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SENATEURS DU CANADA

PAR ORDRE D'ANCIENNETÉ

13 SEPTELMR 1939

L'HONORABLE W. E. FOSTER, C.P., PRÉSIDENT

SiNATEURS

LEs HONORABLES

RAoluL DANDURAND, C.P .................

JOanEPH-M. WILsoNq........................

RUYUS HENRY POPE..........................

GEORGS GORDON .............................

ERNEST D. SMITH ............................

JAMES J. DONNELLY ..........................

CHAitLES-PHiLIPPE BEcAuBIiN .................

JOHN STEWART MCLENNAN ...................

WIYaJAM HENRY SRARiPE ......................

GsOiRGEn LYNOR-STAlUNTON ....................

CiABESzi E. TANNER ................ .........

THomAS-JEANq BouiqRQUE ......................

HiENay W. LAIRD.............................

LUiNDRum MCMEANS ..........................

DAVID-OvIDE L'ESPiRANcE ...................

GEoor HENRY BARNARD ....................

JAMe DAvis TAYLOR .........................

EDWARD MICHENER ..........................

WILLIAMJAMEcS HARMER ......................

PIERRE3-EDOUARD BLONDIN, O.P ...........

GERALD VENRNER WRifITE......................

Gia THORAS CHAPAIS, K.B................

LORRE C. WEBsTERt...........................

JOHN ANTHONY MCDONALD ...................

WILLIAM A. GRIzESAcH, C.B., CMG

JAurs A. CALDER, O.P ...................

DÉSIGNATION

De Lorimier .............

Sorel ....................

Bedford..............

Nipissing.............

Wentworth............

Bruce-Sud ............

Montarville ...........

Sydney...............

Manitou..............

Hamilton.............

Picton ...............

Richibouctou .........

Regina ...............

Winnipeg..............

Golfe ................

Victoria..............

New-Westminster...

Red-Deer.............

Edmonton ............

Laurentides ...........

Pembroke ............

Grandville............

Stadacona ............

Shédiac...............

Edmonton ............

Saltcoats .............

ADRESSES POSTALES

Montréal, Qué.

Montréal, Qué.

Cookshire, Qué.

North-Bay, Ont.

Winona, Ont.

Pinkerton, Ont.

Montréal, Qué.

Sydney, N.-É.

Manitou, Man.

Hamilton, Ont.

Piotou, N.-É.

Richibouctou, N.-B.

Regina, Sask.

Winnipeg, Man.

Québec, Qué.

Victoria, 0.-B.

New-Westminster, C...B.

Calgary, Alta.

Edmonton, Alta.

Saint-François-du-Lac, Qué.

Pembroke, Ont.

Québec, Qué.

Montréal, Qué.

Shédiac, N.-B.

Edmonton, Alta.

Regina, Sask.

iii
87137-21



iv SÉNATEURS DU CANADA

SÉNATEURS DESIGNATIO.N ADRESSES POSTALES

LES HONORABLES

ROBERT F. GREEN ............................

ARCHIBALD B. GILLIS .................... ..

ARCHIBALD H. MACDONELL, C.M.G .........

FRANK B. BLACK..........................

ARTIIuR C. HARDY, C.P .................

ONIkSIpHioRiý TURGEON ........................

SIR ALLEN BRISTOL AYLESWORTH, C.P.,

K.C.M. .............................
CLIFFORD W. ROBINSON .......................

JAMES JOSEPH HUGHES ........................

CRLEELMAN MIACARTRlURt......................

WILLIAM AsHiIURX BUCHTANAN ................

ARTHUR BLISS COPP, C.P ..................

JOHIN PATRH K MOLLOY ........................

DANIEL E. RILEY .............................

LE TRts HON. GEORGE P. GRAHIAM, C.P..

WILLIAM H. MCIc,;iE .........................

DONAT RAYMOND ...........................

EDGAR S. LiTrLE.. . . . . .. . . .. . . .

GUSTfAvE LACASSE....... .....

HENRY HERBnERT HoiisEY ....................

WALTERI E. FOSTER, C.P. (Président)...

HANCE J. LOGAN .............................

CAIRINE Rl. WILSON ..........................

JAMES M\URDOCK, C.1'....................

GEORGES PAitEN'r............................

JULES-ÉOUARD PRÉVOST .....................

JOIIN EWEN SINCLAIR, C.l'................

JAMES H. KCING, C.P.....................

ARTHLUR MARCOTTE...........................

ALEXANDFit D. McRAE, C.B..ý............

LE Tnzis HON. ARTHUR MIEIGRIEN, O.P..

CHARLES COLQUIlOtUN BALLANTYNE, ('.P P..

WILLIAM HENRY DENNIS .....................

JOHN ALEXANDERI MACDONALD ................

JosEPII-H. R .INVILLE .........................

Ç;IJILLAu-.iE-ANDRéi FAUTEUX. C.P ..........

Kootenay.............

Saskatchewan ............

Toronto-Sud............

Westmorland ............

Leeds................

Gloucester .............

York-Nord .............

Moncton ...............

King's ...................

Prince ...................

Lethbridge ............

Westmorland ..........

Provenclier........

High-River .............

Eganvillo ................

York-Est ..............

De la Vallière ........ ...

London .. . . . . . . .

Essex . .. . . . . . . .

Prince-Édouard....

Saint-Jean .............

Cumberland ...........

ltockeliffe .............

Parkdale ..............

Kennébec.............

Mille-I les..............

Queen's ......... ........

Kootenay-Est ..........

Ponteix................

Vancouver............_

St. Mary's.... ........

Alma ....... ..........

Halifax ................

Richmond-Cap-B ret on-
Ouest.

Repentigny ............

De Salaberry ...........

Victoria, C.-B.

Whitewood, Sask.

Toronto, Ont.

Sackville, N.-B.

Brockville, Ont.

Bathurst, N.-13.

Toronto, Ont.

Moncton, N.-B3.

Souris, t.-P.-É.

Summerside, I.-P.-É.
Lethbridge, Alta.

Sackville, N.-B.

1Morris, Man.

High-River, Alta.

I3rockvillc, Ont.

Toronto, Ont.

Montréal, Qué.

London, Ont.

Tecumnseh, Ont.

Crcssy, Ont.

Saint-.Jean, N.-B3.

Parrsboro, N.-É.

Ottawa, Ont.

Ottawa, Ont.

Québec, Qué.

Saint-Jérôme, Qu6.

Emerald, I. r.-É.

Victoria, C.-B.

Ponteix, Sask.

Vancouver, C~.-B.

Toronto, Ont.

Montréal, Qué.

Halifax, N.-É.

St. Peters, Cap-Breton, N.-É.

Saint-Lambert, Qué.

Outremont, Qué.



SÉNATEURS DU CANADA V

SiNATECURS DiSIGNATION ADRESSES POSTALES

LES HONORABLES

LuCiEN; MaAUD .............................

Loluis Coyri..................................

RALPH BYRON HoRtqiN......................

WALTER MoRLEr ASEzLTiNE...................

EDGAR N. RHozeS, O.P.......... ........

TRoHAis CANTLET ............................

Finax P. QuiNN..............................

JEcAN-L.-P. RoBicnEAu .......................

JOHN A. MACDONALD, O.P ................

DONALD SUTHERLAND, O.P .......... .....

IVA CAMPBELL FALLIS ........ ................

GEORGE B. JoNEs, O.P ............. ......

ARTHUR SAUViI, O.P .....................

AMqOINE-J. IAGER ............................

BENJAMIN F. SmH ..........................

HENRY A. MULLINs.......... ................

JOHN T. HAIG ................................

EUGiNE PAQUET, C. P ....................

La Salle .............

Ottawa-Est ...........

Saskatchewan-Nord ..

Saskatchewan-
Ouest-Central ...

Amherst..............

New-Glasgow .........

Bedford-Halifax ....

Digby-Clare ..........

Cardigan .............

Oxford...............

Peterborough .........

Royal................

Rigaud...............

L'Acadie .............

Victoria-Carleton...

Marquette ............

Winnipeg-Sud-Centre.. ..

Lanson...............

Québec, Qué.

Ottawa, Ont.

Blaine-Lake, Sask.

Rosetown, Sask.
Amherst. N...Ê

New-Glasgow, N.-Ê.

Bedford, N.-É.

Maxwellton, N.-É.

Cardigan, I.-P.-Ê.

Ingersoll, Ont.

R.R. No 3, Peterborough,
Ont.

Apohaqui, N.-B.

Saint-Eustache, Qué.

Moncton, N.-B.

Florenceville-Est, N.-B.

Winnipeg, Man.

Winnipeg, Man.

aint-Romuald, Qué.

CHARLES BOURG(EOIS ........................... Shawinigan ............... 1Trois-Rivières, Qué.

WILLIAM DUFP...............................

JOHN W. DECB. FAIRIS.........................

ADRIAN K. HUGESSEN ........................

NORaMAN P. LAMBERT........................

DuNCAN McL. MARSHALL .... .... ............

Lunenburg ............

Vancouver-Sud......

Inkerman ............

Ottawa ..............

Peel .................

Lunenburg, N.-É.

Vsncouver, C.-B.

Montréal, Qué.

Ottawa, Ont.

Toronto, Ont.



SÉNATEURS DU CANADA
LISTE ALPHABÉTIQUE

13 SELPTEMBRE 1939

SiNATMURS DIkSIGNATION ADRESSES POSTALES

LES HONORABLES

ASELTIiqE, W. M ................

AyLES-woRTn, SiR ALLEN, C.P., K.C.M.G....

BALLANTYNE, C. C., C.P ..................

BARNARD, G. H .........................

BEAUBIzN, 0.-P..........................

BLACK, F. B ............................

BLONDIN, P.-E., O.P.....................

BOURGEOIS, CHARLECS.........................

BouRtQUit T.-J ..........................

BUCHANAN, W. A.........................

CàLanuRt. J. A., O.P.......................

CANT, THomAS ............................

CHÂPAis, Sm TRomAs, K.B...............

CP", A. B., C.P .........................

Cc'rt, L ................................

DANDURAND, R., O.P ....................

DENNzis, W. H...........................

DONNELLY, J. J...........................

Dui', WILiAum...............................

FALLIS. IVA CAMPBELL ........................

FARRIS J. W. DEB .............................

FAuTuux, G.-A., O.P ....................

FoeTERt, W. E.. C.P. (Président) .............

GiLLas, A. B ............................

GORDON, G .............................

GRAHAm, LE TRèS HON. GEORGE P., O.P ..

GRiE»N, R. F............................

GRiEsBAcH, W. A., C.B., C.M.G...........

HAIG, JORN T................... ........

Saskatchewan-
Ouest-Central

York-Nord ...........

Aima ................

Victoria..............

Montarville ...........

Westmorland..........

Laurentides ............

Shawinigan ...........

Richibouctou .........

Lethbridge ...........

Saltcoats .............

New-Glasgow ..........

Grandville............

Westmortand..........

Ottawa-Est ............

De Lorimier ..........

Halifax...............

Bruce-Sud ...............

Lunenburg ............

Peterborough ..........

Vancouver-Sud......

De Salaberry .........

Saint-Jean ............

Saskatchewan .........

Nipissing.............

Eganville ............

Kootenay.............

Edmonton ............

Winnipeg-Sud-Centre. --

Rosetown, Sask.

Toronto, Ont.

Montréal, Qué.

Victoria, C.-B.

Montreal, Qué.

Sackville, N.-B.

Saint-François-du-Lac, Qué.

Trois-Rivières, Qué.

Richibouctou, N.-B.

Lethbridge, Alta.

Regina, Sask.

New-GIasgow, N.-É.

Québec, Qué.

Sackville, N.-B.

Ottawa, Ont.

Montréal, Qué.

Halifax, N.-Ê.

Pinkerton, Ont.

Lunenburg, N-É.

R. R. NoS3, Peterborough,
Ont.

Vancouver, C.-B.

Outremont, Qué.

Saint-Jean, N.-B.

Whitewood, Sask.

North-Bay, Ont.

Brockville, Ont.

Victoria, 0.-B.

Edmonton, Alta.

lWinnipeg, Man.



Viii SÉNATE

s N ATEU BS

Ls HONORABLES

HARDY, A. C., C.P ......................

HARMER, W. J ..........................
HORNER, R.B ..........................

HORSET, H. H ..........................

HUGESSEN, A. K.........................

H UGHIES, J. 1................... ........

JONES, GEORGE B., O.p...................

RING, J. H., O.P .......................

LAÇASSE, G..............................

LAiRD, H. W............................

LAMBERT, NoRtMAN P.....................

LiGEIt, AN'roxNE-J .........................

L'ESPRANCE, D.-O......................

LITTLE, E. S.............................

LOGAN, H.J.............................

LYNCH-STAUNTON, G.....................

MACALîTHIUR, C ............................

MACDONALD, J. A........................

MACDONALD, JOHLN A., C.P .................

MACDONELL A. H., C.M%.G.........

MARCOTTE, A ...........................

MARSHALL, DUNCAN McL......... ........

MCDoNALD, J. A.........................

MCGTJIRE, W. H .........................

MOLENNAN, J.S S........................

MICMEANS, L ............................

MicRAE, A. D., C.B......................

MEiGHEN, LE TiRÊS HON. ARTHUR, O.P ...

MICRENER, E............................

NIOLLOY, J. P..............................

MORAUD, L...............................

MULLINS, HENRY A .......................

MURDOCR, JAMES, C.P .....................

PAQUET, EuGÈNE, C. P .....................

PARENT, G..............................

POPE, R. H................................

PRiVOST, J.-É_.......................

IJRS DU CANADA

DÉSIGNATION ADRESSES POSTALES

Leeds ................... Brookylle, Ont.

Edmonton .............. Edmonton, Alta.

Saskatchewan-Nord...Blaine-Lake, Sask.

Prince-Édouard .......... Crcssy, Ont.

Inkerman ........... .... Montréal, Qué.

King's ............ ...... Souris, 1.-P.-tÉ
Royal .................. Apohaqui, N.-B.

Kootenay-Est.. ......... Victoria, C.-B.

Essex.................... Tecumseh, Ont.

Regina................... Regina, Sask.

Ottawa ................. Ottawa, Ont.

L'Acadie ................ Moncton, N.-B.

Golfe.................... Québec, Qué.

London.................London, Ont.

Cumberland ......... .... Parrsboro,N-É

Hamilton ............... Hamilton, Ont.

Prince ................... Sumunierside, i.-P.-É.
Richmond-Cap-Breton- St. Peters, Cap-Breton, N.-É.

Ouest.
Cardigan ................ Cardigan, i.i.-É.
Toronto-Sud ............. Toronto, Ont.

Ponteix ................. Ponteix, Sask.

Peel..................... Toronto, Ont.

Sliédiac.................. Shédiac, N.-B.

York-Est ............... Toronto, Ont.

Sydney.................. Sydney, N.-É.

Winnipeg................. Winnipeg, Man.

Vancouver .............. Vancouver, 0.-B.

St. Mary's .............. Toronto, Ont

Red-Deer................ Calgary, Alta.

Provencher .............. Morris, Man.

La Salle .... ............ Québec, Qué.

Marquette .............. Winnipeg, Man.

Parkdale ............... Ottawa, Ont.

Lauzon ................. Saint-Romuald, Qué.

Kennébea .......... ..... Québec, Qué.

Bedford ................ Cookhire, Qué.

Mille-Les ............... Saint-Jérôme, Qué.



SÉNATEURS DU CANADA ix

StNATEURS DtSIGNATION ADRESSES POSTALES

LES HONORABLES

QUINN, FELIX P............ ................ Bedford-Halifax......... Bedford, N.-É.

RAINVILLE, 3.-H..... ................... Repentigny.............. Saint-Lambert, Qué.

RAYMOND, D.................................. De la Vallière............ Montréal, Qué.

RHODES, EDGAR N., C.P...... .............. Amherst ................. Amherst, N.-É

RILEY, D.E.................................. High-River... .......... Iigl-River, Alta.

ROBIcHEAU, J.-L.-P.......................... Digby-Clare............ Maxwellton, N.-É.

RoBINSoN, C. W.............................. Moncton................. Moncton, N.-B.

SAuvt, ARTHUR, C.P........................ Rigaud.................. Saint-Eustache, Qué.

SHARPE, W . H ................................ Manitou................. Manitou, Man.

SINCLAIR, J. E., C.P........... .............. Queen's............... . Emerald. L.P.-É.

SMITH, B. F.................................. Victoria-Carleton........ Florenceville-Est, N.-B.

SMITH, E. D .................................. Wentworth............... W inona, Ont.

SUTHERLAND, DONALD, C.P.................. Oxford.. ................ Ingersoll, Ont.

TANNER,C. E................................ Pictou................... Pictou, N.-P.

TAYLOR, J. D.............................. New-Westminster........ New-Westminster, C.-B.

TURGEON, 0.................................. Gloucester............... Bathurst, N.-B.

WEBSTER, L. C............................... Stadacona............... Montréal, Qué.

WHITE,G. ............ Pembroke.............. Pembroke, Ont.

WILSON, CAIRINE R.......................... Rockcliffe............... Ottawa, Ont.

WILSON, J.-M ................................. Sorel.................... M ontréal, Qué.

87137-3



SENATEURS DU CANADA

PAR PROVINCES

13 SEPTEMBRE 1939

ONTARIO-24

SÉNATEU]R8

LES HONORABLES

GEORGE. GORDON ....................................................

ERNEST D. SMITH ...................................................

JAMES J. DONN19LLY .................................................

GEoRoz LYNCH-STAUN-TON ...........................................

GERALD) VERNER WRITE .............................................

ARHiBALD) H. MACDoNELL, C.M.G.. ............................

ARTHR1 C. HARDY, O.p ......................................

Sim ALLEN B3RISTOL AYLESWORTH, C.P., K.C.M.G ................

LE TRÈS HON. GEORGE P. GRAHAM, O.P........................

WILLIAm H. MCGuiRE ...............................................

EDGAR S. LITTLE:....................................................

GUSTAVE LAÇASSE...................................................

HENRY H. HORSET .................................................

CAiRINE R. WILsoN .................................................

JAMES MURDOCK, O.P ........................................

LE TRÈ~S HON. ARTHUR MEIGEEN, O.P .........................

Louis COTi.........................................................

DONALD SUTHERLAND, C.P ..................................

IVA CAMPBELL FALLIS............................. .................

NORMAN P. LAMBERT...............................................

DuNCAN McL. MARSHALL ...........................................

ADRESSES POSTALES

North-Bay.

Winona.

Pinkerton.

Hamilton.

Pembroke.

Toronto.

Brockville.

Toronto.

Brockville.

Toronto.

London.

Tecumseh.

Cressy.

Ottawa.

Ottawa.

Toronto.

Ottawa.

Ingersol.

R.R. No 3, Peterborough.

Ottawa.

Toronto.

xi
861373-31



xii SÉNATEURS DU CANADA

QUÉBEC-24

SÉNATEURS DIVISIONS SÉNATORIALES ADRESSES POSTALES

LES HONORAIILES

1 RAOUL DANDURAND, C.P...............

2 JOSEPH-M. WîLSON .........................

3 Rurus H. POPE ...........................

4 CIIARLES-PIIILIPIE BEAUBIEN ... ...........

5 DAVID-OVIDE L'ESPÉRANCE ................

6 PIERRE-EI)OUAI BLONDIN, C'.P.,.......

7 Sin THOMAS CHAPAIS, X.B . ...........

8 LoRNE C. WEBSTER .......................

9 DONAT RAYMOND ..... .....................

10 GEORGES PARENT ............. ............

Il JLs-EDOUARD PRIÉVOST ..................

12 CHARLES C. BALLANTYNE, C.P..........

13 JOSEPH-H. RAIN VILLE ......................

14 GUILLAumg-A. FAUTEUX, C.P ...........

15 LUCIEN MORAUD ..........................

16 ARTHUR SAUVÉ, C.P ................

17 E UGÈNE PAQUET, C.P .................

18 CHARLES BOURGOIS.......ý..............

19 ADRIAN K. HLGEssEN .....................

De Lorimier ...........

Sorel.................

Bedford ..............

Montai-ville ........ «.....

Golfe..................

Laurentides ............

Grandville .............

Stadacona .............

De la Vallière..........

Kennébec ..... .........

M ille-lies . . . . . . . .

Alma..................

Repentigny ............

De Salaberry .....

La Salle ...............

Rigaud .........

Lauzon ...............

Shawinigan ............

Inkerman ..............

Montréal.

Montréal.

Cookshire.

Montréal.

Québer-.

Saint-Fraîçois-du-J fC.

Québec.

Montréal.

Mon tréalI.

Québec.

Saint-Jérôme.

Montréal.

Saint-Lambert.

Outrernont.

Québec.

Sain t-Eu stache.

Saint-Romuald.

Trois-Riviires.

Montréal

20................................ 1.......................... 1..............................

21 ................. ...................

22 .....................................

23 .....................................

24 .....................................

..............................................................................
........................................................................................................................



SÉNATEURS DU CANADA xiii

NOUVELLE-ÉCOSSE-10

SÉNATEURS

LES HONORABLES

JOHN S. McLENNAN .................................................

CHARLES E. TANNER ................................................

HANCE J. LoGAN ...................................................

WILLIAM H. DENNIS....................... ..........................

JOHN A. MACDONALD ................................................ *

EDGAR N. REioDES, C.P .....................................

THfomAS CANTLEY ....................................................

FELix P. QUINN...................... ..............................

JEAN-L.-P. ROBICHEAU ..............................................

WILLIAM DUFFp......................................................

ADRESSES POSTALES

Sydney.

Pictou.

Parrsboro.

Halifax.

St, Peters, Cap-Breton.

Amherst.

New-Glasgow.

Bedford.

Maxwellton.

Lunenburg.

NOU VEAU-BRUNSWICK-10

LES HONORABLES

THOMAS-JEAN BoutQUE ..............................................

JOHN ANTHONY McDONALD ..........................................

FRANK B. BLACK ....................................................

ONisipHoREE TURGEON ...............................................

CLm'FORD W. ROBINSON ..............................................

ARTHUR BLISS CoPP, C.P.................................
WALTER E. FOSTER, C.P. (Président) ................................

GEORGE B. JONES, C.P ......................................

ANTOINE-J. LÉGER...................................................

BENJAMIN F. SMITH ........................

Richibouctou.

Shédiac.

Sackville.

Bathurst.

Moncton.

Sackville.

Saint-Jean.

Apohaqui.

Moncton.

Florenceville-Est.

ILEF-DU-PRINCE-ÉDOUARD-4

LES HONORABLES

1 JAMES josEpH HUGHES ............................................... Souris.

2 CREELMAN MAcARIHUR .............................................. Summerside.

3 JOHN EwEN SINCLAIR, C.P..................................... Emerald.

4 JOHN A. MACDONALD, Ç.P................................ Cardigan.

1



xiv SÉNATEURS DU CANADA

COLOMBIE-BRITANNIQUE-6

SENATEURS ADRESSES POSTALES

LES HONORABLES

1 GEORGE HENRY BARNARD ............................................. Victoria.

2 JAMES DAvis TAYLOR .................................................. NeVw-WeStmî1nster

3 ROBERT F. GREEN ..................................................... Victoria.

4 JAMES H. KING, C.P ............................................ Victoria.

5 ALEXANDER D. MCLtAE. C.B...................................... Vancouver.

6 JOHN W. DEB. FARRIS ............................ .................... Vancouver.

MANITOBA-6

LES HONORAB3LES

1 WILLIAM H. SITARPE................................................... Manitou.

2 LENDRUMI MCMEANS ................................................... Winnipeg.

3 JOHN PATRICK MOLLOY ................................................. MIris.

4 HEN.RY A. S1ULLINS....................... .... .................. Winnipeg.

5 JOHN T. HAIGo........... .............................. Winnipeg.

6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

SASKATCIIEWAN-6

LES HONORABLES

1 HENRY W. LAiRD.....................................................IzRegina.

2 JAMES A. CALDER, C.P.................... ....................... Regina.

3 ARCHIBALD B3. GIIi.S ................................................... hlîtewood.

4 ARTHUR MARCOTTE................................................. Ponteix.

5 RALPH B. HoRNER................... ............................... Blaine-Lake.

6 WALTER M. ASELTINE................................................ Rosetown.

ALBERTA-6

LES HONORA.BLES

1 LDWARD MICHENER .................................................. Calgary.

2 WILLIAM JAM-IES HARMER ............................................... Edmonton.

3 WILLIAM A. GRIESBACII, C.B., C.M.G.............................. Edmonton.

4 WILLIAM ASHBuRy BUrHANAN ... ...... .............. Lethbridge.

5 DANIEL E. RILET..................... ................................ High-River.

6 ................. .... ......................................... ......................... ....
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SÉNAT

Jeudi 7 septembre 1939.

Le Parlement du Canada ayant été, par pro-
clamation du Gouverneur général, convoqué
aujourd'hui pour l'expédition des affaires:

La séance est ouverte à deux heures et de-
mie de l'après-midi, Son Honneur le Président
étant au fauteuil.

Prières.

OUVERTURE DE LA SESSION

Son Honneur le Président avise le Sénat
qu'il a reçu une communication du secrétaire
du Gouverneur général l'informant que Son
Excellence se rendra à la salle du Sénat pour
ouvrir la session du Parlement du Dominion
aujourd'hui à trois heures de l'après-midi.

Le Sénat s'ajo.urne à loisir.

DISCOURS DU TRÔNE

A trois heures, Son Excellence le Gouverneur
général se rend à la salle du Sénat et prend
place au trône. Il plaît à Son Excellence de
requérir la présence de la Chambre des com-
munes, et celle-ci étant venue avec son
Orateur, il plaît à Son Excellence d'ouvrir la
cinquième session de la dix-huitième légis-
lature du Canada par le discours suivant:

Honorables membres du Sénat,
Membres de la Chambre des communes,

Comme vous ne le savez que trop, tous les
efforts tentés en vue de maintenir la paix en
Europe ont échoué. Le Royaume-Uni, pour
honorer des engagements souscrits avec l'inten-
tion d'éviter les hostilités, a été entraîné dans
une guerre avec l'Allemagne. Vous avez été
convoqués le plus tôt possible afin que le Gou-
vernement puisse obtenir l'autorisation de pren-
dre les mesures nécessaires à la défense du Ca-
nada, et à la collaboration dans la lutte entre-
prise résolument contre toute nouvelle agres-
sion. et afin 'd'empêcher le recours à la force
plutôt qu'aux méthodes pacifiques dans le règle-
ment des différends internationaux. Déjà la

milice, le service naval et le corps d'aviation
ont été appelés en service actif. Des disposi-
tions additionnelles, relatives à la défense de
nos côtes et à notre sécurité intérieure, ont été
prises en conformité de la loi des mesures de
guerre et d'autres pouvoirs existants. Vous
serez saisis sans délai de propositions visant à
rendre plus efficace l'effort du Canada.

Membres de la Chambre des communes,
Vous serez appelés à étudier les prévisions

budgétaires des dépenses qu'à déjà causées ou
que causera l'état de guerre actuel.

Honorables membres du Sénat,
Membres de la Chambre des communes,

Point n'est besoin de souligner l'extrême gra-
vité de l'heure. Il n'en a guère été de plus
critique dans l'histoire du monde. La popula-
tion du Canada fait face à la crise avec la même
force d'âme qui, présentement, soutient les
peuples du Royaume-Uni et d'autres nations du
Commonwealth britannique. Mes ministres sont
convaincus que le Canada est disposé à s'unir
en un effort national pour défendre de son
mieux les libertés et les institutions qui consti-
tuent un patrimoine commun.

Il plaît à Son Excellence le Gouverneur
général de se retirer et la Chambre des com-
munes se retire.

Le Sénat reprend sa séance.

BILL DES CHEMINS DE FER

PREMIÈRE LECTURE

Bill A, loi concernant les chemins de fer.-
L'honorable M. Dandurand.

ÉTUDE DU DISCOURS DE SON EXCEL-
LENCE

Sur motion de l'honorable M. Dandurand,
il est ordonné que le discours de Son Excel-
lence le Gouverneur général soit mis à l'étude
à la prochaine séance de la Chambre.

LA VISITE ROYALE

LETTRE DE SA MAJESTÉ LE ROI

L'honorable M. DANDURAND: Honora-
bles sénateurs, j'ai été prié de communiquer

eDITION REVISiE



2 SÉNAT

au Sénat le texte d'une lettre. écrite le 13
juillet 1939, par Sa Majesté le roi George VI.
Elle est ainsi conçue:

Palais de Buckingham,
le 13 juillet 1939.

_Mon cher premier ministre.
Depuis mon retour en Angleterre, j'ai consa-

cré tout mon temps à la besogne accumulée
durant mon absence. Je crains que vous ne
vous soyez trouvé dans le même cas depuis
que vous êtes rentré à Ottawa.

Mais je ne veux pas tarder davantage à vous
exprimer comme je vous suis reconnaissant,
ainsi qu'à vos collègues de mon Gouvernement
du Canada, du soin et de la prévoyance que vous
avez apportés aux préparatifs de mon récent
voyage. La reine et moi nous rendons compte
des lourdes responsabilités qu'une telle visite
impose aux ministres et nous apprécions haute-
nient la façon dont on s'est acquitté de ces
fonctions. Il faut attribuer en très grande
partie le succès incontestable de l'événement à
l'habileté qui a caractérisé l'élaboration des
plans. Bien que le voyage. vu le temps à notre
disposition, ne pouvait qu'être harassant, nous
avons constaté. du début à la fin, qu'on avait
accordé toute la considération possible à notre
sécurité et à notre confort.

Ce fut pour moi une source de grande satis-
faction que d'entrer en relations, en diverses
occasions, avec tant de mes ministres canadiens,
et j'ai conscience que ma connaissance du pays
en général s'est considérablement accrue par
suite des conversations que j'ai alors eues avec
eux.

Je vous suis particulièrement reconnaissant
des avis et de l'appui si utiles que vous m'avez
donnés pendant que vous m'accompagniez.
Dois-je ajouter que j'ai trouvé fort précieuse
votre expérience consommée des affaires cana-
diennes?

Le vase d'or, que nous a offert le Gouverne-
ment canadien, est arrivé ici sans encombre. Je
serais heureux, quand s'en présentera une occa-
sion favorable, que vous fassiez part à vos col-
lègues des remerciements fort cordiaux de la
reine et de moi-même pour ce cadeau qui, à
part la beauté du dessin et de 'l'exécution, cons-
titue un agréable souvenir de notre long voyage.

Avant la fin de l'été, je l'espère, il vous sera
possible de prendre un véritable repos, car vous
venez de passer une année particulièrement
occupée et ardue. Je vous souhaite très sincè-
rement d'agréables vacances.

Croyez-moi,
Très cordialement à vous,

Le très honorable Georges R.I

W. L. Mackenzie King, LL.D.,
premier ministre du Canada.

J'estime que les membres du Parlement, ont
écouté avec plaisir la lecture de cette lettre
de Sa Majesté.

COMITE DES ORDRES PERMANENTS

L'honorable M. DANDURAND propose:
Que tous les sénateurs présents pendant cette

session composent un comité pour prendre en
considération les us et coutumes du Sénat et les
privilèges du Parlement et qu'il soit permis
audit comité de s'assembler dans cette Chambre
quand et comme il le jugera nécessaire.

La motion est adoptée.
L'hon. M. DANDURAND.

PRELIMINAIRES DE LA GUERRE

DEPUT DE DOCUMENTS

L'honoal RAOUL DAN DUIAND: Je
den -le a déposer sur le bureau des exempntlai-
res en anglais et en français de documents
relatifs aux préliminaires de la guerre, sep-
tembre 1939. Des exemplaires de ces docu-
ments seront distribués cet après-midi. Je
désire également déposer des exemplaires des
décrets d'urgence adoptés par le Conseil de-
puis le 25 août 1939.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, je désire parler des
deux séries de documents déposées sur le
bureau par l'honorable leader du Gouverne-
ment, et qui sont d'une extreme conséquence
pour nous. Si je l'ai bien compris, la première
série comprend la correspondance échangée
avec le gouvernement britannique-et peut-
être aussi d'autres documents-touchant le
sujet traité dans le discours du Trône, savoir,
la crise actuelle. La deuxième est ce que l'ho-
norable leader a appelé des décrets d'urgence.
En ce qui concerne la première, avant que j'aie
l'occasion de l'examiner, je désire demander
si elle comprend toute cette correspondance et
si elle contient un résumé des communications
téléphoniques qui ont pu avoir lieu, y compris
celles avec le haut commissaire canadien
à Londres.

Quant à la deuxième série, j'ai été étonné de
la quantité de documents soumis comme dé-
crets d'urgence. Il m'a semblé qu'il y en avait
presque un millier. L'honorable leader de la
Chambre veut-il expliquer au juste, de quel-
que manière, ce que signifie l'expression
décrets d'urgence? Si tous sont des décrets
d'urgence, le mot "urgence" doit avoir une
assez grande portée.

L'honorable M. DANDURAND: Je n'ai
pas eu l'occasion d'examiner tous ces arrêtés
ministériels. Mon très honorable ami, en les
parcourant, se rendra compte des importantes
activités du conseil depuis quelques jours. De
même que mon très honorable ami, je vais
étudier ces décrets et voir s'ils ont trait exclu-
sivement à la situation d'urgence.

Le très honorable M. MEIGHEN: C'est-à-
dire, s'ils concernent absolument la présente
crise en Europe?

L'honorable M. DANDURAND: Oui.

Le très honorable M. MEIGHEN: Quant à
la première série de documents...

L'honorable M. DANDURAND: Je ne suis
pas en mesure de répondre maintenant à la
question de mon très honorable ami sur ce
sujet. L'examen de ces documents lui four-
nira peut-être la réponse désirée. S'il le veut,
je les examincrai avec lui.
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Le très honorable M. MEIGHEN: Je prie-
rais l'honorable leader de lire la question que
je lui ai posée. Il est facile de comprendre
qu'il ne puisse répondre maintenant. Ce n'est

pas une étude des documents qui peut nous
apporter une réponse; cet examen ne dévoile-
rait que leur teneur, mais non ce qui manque.

L'honorable M. DANDURAND: Mon très
honorable ami croit apparemment que la se-
conde série de documents est trop volumi-
neuse, mais que la première ne l'est pas assez.

Le très honorable M. MEIGHEN: C'est
peut-être le cas.

L'honorable M. DANDURAND: Si la lec-
ture des documents ne donne pas à mon très
honorable ami le renseignement qu'il désire, je
lui répondrai demain.

(Le Sénat s'ajourne à demain, à trois heures
de l'après-midi.)

SÉNAT

Vendredi 8 septembre 1939.

La séance est ouverte à trois heures de
l'après-midi, Son Honneur le Président étant
au fauteuil.

Prières et affaires courantes.

ÉLOGE DE FEU LE SÉNATEUR
O'CONNOR

A l'appel de l'Ordre du jour.

L'honorable RAOUL DANDURAND: Ho-
norables sénateurs, depuis la prorogation du
Parlement, au début du mois de juin dernier,
nous avons appris avec regret que l'un de nos
collègues, l'honorable Frank O'Connor, nous
a quittés. Nous savions que depuis deux
ans sa santé était loin d'être bonne et que,
de fait, il avait eu une attaque, je crois.
Néanmoins, nous espérions qu'il recouvrerait
la santé et qu'il reviendrait partager nos la-
beurs. Le destin en a décidé autrement
toutefois et, à l'âge de cinquante-quatre ans,
cet homme fort et actif est disparu de nos
rangs.

J'avoue que jusqu'au moment où il fut
appelé à siéger dans cette Chambre, je con-
naissais fort peu notre défunt collègue, sauf
par ses activités dans le monde industriel et
la création de magasins en série qui écou-
laient ses produits partout tant au Canada
qu'aux Etats-Unis. Il possédait le génie de
l'organisation et, grâce à un article de qualité
spéciale qui était en grande demande, il a
fait son chemin et est devenu un financier
éminent de la ville de Toronto; il est devenu

un citoyen dont cette ville et le Canada
avaient raison de s'enorgueillir. Depuis son
entrée au Sénat, j'ai appris sa générosité à
l'égard des institutions de charité de toutes
sortes et la popularité dont il jouissait dans
la ville où il habitait. Il était populaire avec
toutes les classes de la population à cause
de sa cordialité et de sa bonté généreuse.

Nous n'avons pas eu l'occasion d'apprécier
ses opinions et son travail dans le domaine
national, car, il n'a pas siégé assez longtemps
dans cette Chambre. Durant sa courte vie, il
a accompli une bonne journée de travail et
j'ai la conviction que tous ceux qui l'ont
connu déplorent sa disparition si soudaine.
Au nom du Sénat, je désire transmettre l'ex-
pression de nos sympathies aux membres de
sa famille, sympathies que partagent, j'en suis
sûr, tous les membres du Sénat.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, ceux de nous qui ont
pu assister aux funérailles du sénateur O'Con-
nor ont été fort impressionnés par les hom-
mages rendus à sa mémoire et témoignant que
le défunt était universellement aimé et estimé.
Je n'ai jamais rien vu de semblable depuis
nombre d'années. Je n'ai certes jamais rien
vu de tel dans le cas d'un homme qui n'était
connu que 'comme un modeste homme d'affai-
res et un bon citoyen.

Le leader de la Chambre a appuyé sur les
succès que feu le sénateur O'Connor a rem-
portés dans les affaires. Ces succès furent
certes marquées et il amassa en conséquence
une très grosse fortune. En réfléchissant sur
cet incident, j'ai songé combien elle est peu
conforme aux faits la croyance qui a cours
trop souvent, à savoir qu'une pareille fortune
provient des maigres ressources des autres, que
les sommes qu'il a amassées furent soustraites
à d'autres. Feu le sénateur O'Connor a édifié
une fortune parce qu'il a pu mettre à exécu-
tion une idée saine, c'est-à-dire pourvoir aux
besoins de l'humanité d'une façon plus éco-
nomique et d'une meilleure manière que la
moyenne ou peut-être aucun de ses concur-
rents. Une grande partie de la population a
bénéficié de ses capacités; elle n'y a pas
perdu.

C'est une bonne chose qu'il ait considéré
sa fortune comme une sorte de dépôt ainsi
qu'on devrait toujours le faire; les dernières
années de sa vie et tout le cours de sa car-
rière dans les affaires, je n'en doute pas, fu-
rent marquées par des œuvres de bienfaisance
constantes et des plus extraordinaires. A cette
étape, l'on pense peut-être qu'il n'y a rien
oui vaille mieux dans la vie que de jouir de
la bienveillance de ses concitoyens. L'on
songe aussi à l'époque à laquelle il a plû à
la Providence de faire disparaître le sénateur
O'Connor de la scène. Pour un homme de
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son calibre qui ne pouvait concevoir dans
son coeur la nécessité de se faire un ennemi
de qui que ce soit. le spectacle en ce moment
dFun univers tapageur et en armes,-un uni-
vers qu'il n'aurait pas prisé, nous porte à
conclure qu'il est parti aui bon moment La
détresse qu'il aurait suibi à cette hieure eût
été au-delà (le ses forces, même eut-il été en
bonne santé.

Je m'unis aut leadler cIlu Gouvernement pourt
offrir nos sympathies aui fils et la fille dle notre
collègue, qui, Je le sais, revèrent sa méemoire
avec une profonde affection.

LES PRÉLIMIN_1AIRES DE LA GU ERRE
1-l' DE li (q lt '

A l'appel (le l'oi'ure dut joui',
L'honorable RAOUL DANDURAND: Ho-

norables eflî'îlcu,. i 'ai dépose sur le bureau
hier après-~milîde c xemp ures des décrets
dui cîîni-c il i1liigiie adio}ités depuis le 25
août 1939 ii u'uorhi A ce moment-
là, je n'avais pas unl résumlé île ces dlécrets,
car je l'airais fait consigner aut hansai'd, je
demande maintenant à faire consigner aux
débats ce r&,umné pîrovenant du liansarîl de
lit ('tiiileu ili's p'aiiiilî îge .

I)é iet relatif fil'é1iîil,1il'ii msandat spécial
peur (une somiiiie île $8,9 18,930 atl'fetée auix dé-
lienses île lit minii'ie, fi l'arnée (le terre et à
celle <le l'air,

ifi'gtceiivt cîîîîîerîîaîît l iiiibilisatieii des
t enîi c' voi rtu (le l'article 63 île la loi de

milice.
(onceiinaint l'ihai d'aérouefs. pièces de re-

i(.u]ange tcics.ies jusqui a coîîcuîreine de
sept miîllionus et demi dle dollaris.

Concerinant la régleinîtatieoi de la marine
ns ariclî iile.

(-'otice i a iu m niid at aîi mnit ant cie $1 ,453,-
000 decstinîé fi pourvi ir. pendîant une période de
trenîbe jours, fà lat rémuniîération du persoînnel de
la Milice, au transport, aux viv res. aux services
île génie et à l'achat île matériel.

Concerîiant l'approbation île règlements et
i'isrîctions a> ant irait fi la solde, aux aIle-

cationîs et le reste. dev ant être accordées à l'ar-
niée île camipagne dIli Canada.

Concerna;nt l'enmploi de parties constituantes
et du peîrsoneile dit corps ac-tif auîxilliais'e de
l'av'iatlont aiînsi que dul corps d'aviatiion de

Mandat au îmontaînt dle $150.000 afin de poulr-
voir aux nmesures dle précaution contre les raids
aér ions.

('oîstitîîtioîî île sous-comnités cli Conseil,.
(Eît ce qpie cuoîîcen i c i'<e îlern ier décret, je tiens

ài dire que bleu que des comités aienît été nom-
nies et les persoînnels choisis suivant ce que nous
estinmions être alors le meilleur arrangement
dlaits les circonstanîces, il ne faudrait pas con-
clure que le décret limite nécessairement le per-
sonnel de chaque comité aux noms liscrits sur
Ila liste. Il sera évidemment désirable de modi-
fier de temps à autre la composition des diffé-
rents comités. Toutefois, la désignation même
des comités indiquera le but qui a justifié
leur coinstituitioni.)

Mandat, an montant de $536,000, en vue de
défrayer le corit du transport à la côte est

Le très hon. M. MEIGHEN.

il'iiiiités (111 C'orps d'aviationl' se vaI canadlienî
et îl e l'appel, pieur fins d'ciitraîiîemeic, Ili ('or'ps
Cinxil laire cd'aviationi, pendant îîîe période de

'ion liea ti ou cou ce ii a uitl réuion (lliu Par s-
I. ciît. le 7 seitemnbre 193t.

C'onciernaînt la procilama'tion ayant tuait à
l'existenice (lit danger île guerre.

La miise eii serviîce actif îles Forces navales
doi îési ve îlîî Canîada.

Lat mise cen service actif (les Forces navales
pera' necntes.

tonern'e'iant uii nmandat. au nîîîîtaîît cIe $5.345,-
59.(il vue île piorter' le Coîrps actif permanient

1*ix iticiîu at pileini effectif île paix.
Et ca 11i ssc'în ît; îles régi ciiieîî, (sle la cenîsur e.
Mise sue pied île gîuer're île la. mîilie active.
lCi,îliien eiit îles ir'''lceents coniicer'iant la

clétccîse Ilî 'cîCnada'
t'iiiiîerîîiit, 'uient d'acien'îs mnemsbres

de li la ioa<le geiidaînîei'ie fi cheval dci Canada,
Neuiiiic ou îIl coiniiulsaii e île liî 1RoyaIe

''i'ii,iîîi'ie fi (iltvxil (Icit aii au peste île
licuitu'iiî'géniéral îles suîjets ilcun pay>s eci-

nemi.
C.réationî île cours îles pi ises.

andaiît. iil monitanit le ,M.tloO, servîant ài

c'uaî''le (if di(ii lat nisc i soii ce d'ur-
oet' îlit personniiel icivil îldlitiluiile
t Viiieri'ii;ii a ceni-iii ilivi ;1ux eeipa-

-nii,' es ' de l' dei i ai . dle t $1'''i ipli eit île
tii'j ,[ilîoi, lOi ài Ici i ilcia tion iliI~ spi 'hi bée,

Concii:î'enin iî ili î'ciiiiiii or cIl,' d ''Ai'ié

Jif'glî'îîî'îît- il' l,îit ,'iis ii, 1939,
Ahiîlisatiiiilii t'' i fî,iiitioiis et (le'

1,1 i 'li'iii'eis îlîî i î'i3s actif iiixi icîîî'e îl'ivia-

Uni îIl pîlan dl'a'îs'îliil cileuIdes r'isqe dpi gî'iiu'rr

lIé iii, s,' itl â la 1, î'îsîîîî'e 'otale,
Vise iii1 (i i le service île iléîîêi)ts (le corps

dei l, il m ii'i' aiit iii'
Atiîiiisaiiii 'i sue dIe lat moibilisationî. seloîn

les îîéî'îssités, îlîîfliî'ieî's et d'aviateuîrs îIl corps
d'aviatiesn île réseive,

l3glenits relatifs aui conmmerce avec l'en-
iieniii, 19t39.

Créatioîî (li comilté dIe coordinaction de la
censur'e.

Décret visant à garder dans le service civil
les menmbres du service naval, de la milice et
îIl corpîs d'ailation royal canadien nécessaires
IL 1eîors dlépaîrtemnts île l'administration,

Nomîiînation dle M. Walter S. Thonîpson à
lat iîi'sîiee clu comité cie coordination île la
cenîsure'î

Adoiption îl'îune réglemuentation relative aux
mrinx 'îes alimniits. dlit comîbustible et d'autres
articles essenistels à la vie.

Créationî de la Commission dles prix et du
commivee (u temps dle guerre.

Initernemenit dles sujets de pays ennemis,
Réglenmentation dle la marine marchande.
Décret visanît à garder dans le service civil

les employés de la Société Radio-Canada, du
comîseil des ports nationaux, du service des
pîaquîebots nationaux, dles Lignes aériennes
Traiis-Canada, des compagnies de chemin de
fer et dle télégraphe, si les chefs de service
le jugent nécessaire,

Mise on activité dle service de certaines uni-
tés, formations et détachements du Corps actif
auxiliaire d'aviation,
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Transfert des navires de l'Etat canadien aux
Services navals. Non-application de la loi de
la discipline à bord des bâtiments de l'Etat.

Constitution d'une commission des charges de
famille et (les allocations.

Nomination d'un personnel affecté à la cen-
sure des câblogrammes et de la radio trans-
océanienne, avec le chiffre de rémunération.

Règlements de la censure; leur application à
l'égard de la diffusion de matières prohibées, et
censure de la presse.

Règlements de la censure: leur application à
l'égard des opérations, bureaux, ateliers ou
autres installations de stations radiotélégraphi-
ques ou radiotéléphoniques, de stations de radio-
diffusion ou de toute .autre catégorie de stations
radiophoniques.

DISCOURS DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL
ÉTUDE RENVOYÉE À PIUS TARD

A l'appel de l'ordre du jour.

Prise en considération du discours de Son
Excellence le Gouverneur général à l'ouverture
de la cinquième session du dix-huitième Parle-
ment.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, avec l'assentiment de
la Chambre, je désire présenter quelques ob-
seivations. Juste avant trois heures, j'ai causé
avec l'honorable leader du Gouvernement
(l'honorable M. Dandurand) au sujet de la
manière générale de procéder de cette Cham-
bre en cette occasion extraordinaire. Selon
l'habitude. un honorable sénateur proposerait
qu'une adresse de remerciements fût présen-
tée à Son Excellence pour le discours du
Trône. Celle motion serait appuyée par un
autre honorable collègue, puis s'ensuivrait un
débat, qui, conformément à la coutume histo-
rique, aurait pour objet la politique ministé-
rielle révélée dans ce discours. Nous savons
tous que le discours que nous avons écouté
hier ne fait guère plus qu'appeler l'attention
sur les terribles exigences de l'heure actuelle.
La ligne de conduite précise que le Gouver-
nement se propose de suivre, les mesures d'or-
dre pratique qu'il a à offrir au Parlement à
cette session, ne sont pas encore connues, mais
on s'attend que le premier ministre les dévoi-
lera dans l'autre Chambre cet après-midi. Je
suis d'avis que nous ne pouvons entamer
avantageusement un débat sur le discours du
Trône avant de connaître exactement les me-
sures définies du Gouvernement. Il serait
assez facile de discuter du passé de la manière
ordinaire, de chercher à imposer des respon-
sabilités ou adresser des éloges, mais ce serait
inutile en ce qui concerne cette crise, et ce
genre de débat ne me dit rien qui vaille.

Je suggère-et j'en ai déjà parlé à l'hono-
rable leader de la Chambre-que nous remet-
tions l'étude du discours du Trône, soit main-
tenant, soit après que les honorables sénateurs
qui proposeront et appuieront l'Adresse au-

ront pris la parole, au gré de ces honorables
membres, et que nous commencions sa discus-
sion demain, après que nous aurons tous eu
l'occasion de lire et d'étudier ce que le pre-
mier ministre dira aujourd'hui. L'honorable
leader du Sénat sait peut-être aussi bien que
le premier ministre la conduite que le Gou-
vernement se propose de tenir, mais je ne
pense pas que mon honorable ami désire sim-
plement répéter ici ce que l'on entendra dans
l'autre Chambre, et il n'entrera certes pas
dans les détails de ce qui sera vraisemblable-
ment divulgué dans l'autre Chambre. Cepen-
dant. c'est à lui de décider comment il veut
procéder à cet égard.

Si nous nous réuni-ons Lt trcis heures de-
main après-midi, je 'suis convaineu que nous
se-rOns en iies-ure d- terminec nos délibérations
avant sX heures d entn. e alors nous pour-
rns nous réunir de nou teau lundi oun mardi,
ot tout autre jour que le leader de la Chambre
pourra choisir.

Quant à moi, je dire fort que, à cette
session en particulier, (lue nous espérons brève,
oinue elle devrait I être, nous soyons au

po-ito dii cuimnencemeint à la fin, que nous
montrions que nous sommes ici pour nous
rendre utiles au pays. sans nous soucier du
tout de nous-mêmueus personnellement.

J'espère que l'honorable leader de la Cham-
bre approuvera ces observations.

L'honorable 'M. I)ANI)URAND: Hier, à la
dittand! de mon tirè honorable ami (le très
honorable 1M. Meiglhcn), j'ai proposé Fajour-
innent dt Sénat jusqu'à aujourdhui avec
l'idée que nous procéderions au débat de
lAdresse cet après-midi. Il m'a dit depuis
qu'il ne se sent pas disposé à exprimer ses
vues sur la situation avant que le premier
ministre ait fait connaître la politique du
Gouvernement. Je suis prêt, bien modeste-
ment. à exposer cette politique au Sénat, mais
je me rends au désir de mon très honorable
ami. Je propose que cet ordre dii jour soit
renvoyé à la prochaine séance de la Chambre.

(La motion est adoptée.)

Le Sénat s'ajourne à demain, à trois heures
de l'après-midi.

SÉNAT
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La séance est
l'après-midi, Son
au fauteuil.

ouverte à trois heures de
Honneur le Président étant

Prières et affaires courantes.

87137-4à



6 SÉNAT

LESI>(E.JMNARE IE LA GUERRE

A 1' i 'el îdc loî'îl e lii1 j.t01'

1.'liiiiall RiAOUL l)ANDURAND: Ho-

cill lîý premier miisti-re à l'îfntion (le lin',
dIîi- l'aîît î' Chîamibre et qîî'il est 1)robable-
mîenît à lire eni ci, momecnt. La voici:

Je tienîs àexposer à la Chambre la procé-
duîre que le Gouiverniement entenîd suivre pour
dlonnier suite à la décision du Parlement tou-
chîant ha participationî dii Canada à la guerre.

L'adoption de l'Adresse en réponse au dis-
courîs dlî trônîe sela conisidérée non seulement
eommîîe unie approbationî dudit discours mais en-
core comme une approbation de la politique mi-
nîistér'ielle 'de participation immédiate à la
guerre, que j'ai exposée liter.

Si l'Adiresse en réponse au discours dii trône
est adoiptée, le Geuvernement v'erra sans retard
à lancer une proclamation formelle dléclarant
l'éat (le guerre entre le Canada et le Reich
Allemand.

ADRESSE EN, RÉPONSE AIT DISCOURS
DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL

J.e sénat aboîrde l'étudîe îlîî discouirs du
Gouvierneuîr général prîonoîncé lois de l'ouî'cr-
turc de la scssion.

L'honorable NOR'MAN P. LAMBERT:
Hionorable- sénateurs, s~il'on veut bien me
îlispenseî' de lire le textýe de la résolution
fornmolle que je tiens dans nies mains, étant
donnié la pî'éféî'ence iîiauîifc.stée hier par nmon
très honorable ami (le l.î g'uche (le très houe-
rable _M., Meîgheîî) à savoir que le pré-ont
dlébat dev'rait se fonler sur îîn cdiscours pie-
nioncé autour', que dans cet te Chambre, je
tic désire nuîllementu encomnbrer' les colonnes
(lit liansard des queilqes r'emiarqu1es que .j'a-
ivai- à fair'e ivcndruedi. Qu'il nie suîffise de dire
quie ,tc désire pour lýin.int appuyer la poli-
t îque i' l Gouve'rnemenut telle quýelle a été
enncée dans le discutrs dîî trône. Le Ca-
nada. d'ac'or'd avec le Royýaitie-Uni et les
'auitres membires (1(1 Coîumi-onîvealth br'itanni-
q~ue, se' trouve eno étit (le' guerre.

Ce Domîinion doit jouer et jouera son rôle
(le sou mieux dans cette guerre.

Je proposeo maintcnant qu'ulne acdresse soit
pîrésenté(, à Son Excellence le Gouverneur gé-
néeral, afin (le liai offrir les humbles remercie-
moints île c'et te Chiamcbre pour le gracieux

(li-i'o.lil' cqu'il a pIn à Son Excellence de pie-
îîoeî'r devîanît les dleux Chlamibres dîî Parle-
tuen t.

L 'honor'able JULES PRýEVOST: Honora-
biles -énateuris, au miomencît où les rehirésen-
tant" île la nîation canaudiennîe sont aýsembIés
poîr adoipter le-,ic.ie de -ýc'iritc' qui
s'imîposent, de, miilliers d'hommes, îles duiré-
tiens. poîur la plupiit . s'entrc-tucnt et se

L'ioîî. M. )N )'l i.

inasi'îcient en I',iope. I,es lins cr-oient qu'il
ct d leu devoir dlli'obéir à dles chefs qui,
lans leur insatiabile ambition, veculent stiîjui-

c1i i, p euîples et li-s pays qu5ils convoitent,
aui iiil )ris (le t ra il é, de leurs pîromcesses et
lit droit sac ré de la propriété. Les autres
i'omiiîieut et meuren t pour rester fidèles à
leurs engagements, pour rcspecter les traités,
pour tli'te mIre le droi t. la jus-tice. 'ila hr'
îles indlividuîs et dles peuîples contrc le, fléai
(le 1:1 for-ce bruîîtaîle.

La guerre, "déte-table auîx mière-''. <'ommre
on (lisait jais,' lest, maintenant pour toli-.
L'Europe le sait depuis longterips. L'Amié-
rique l'apprend de plus en plus.

L'anmbition imipérialiste, le nationalismue ou-
trancier, ('est-a-dire le racismue. le nazismne.
le fascismie, enré&e, exploités, maintenus et exal-
tés déuvorent l'Eunrope. Des cdictaxtelîrs or-

gelIexont décl lainé ce,< pasSi ou dan u î r
peuple. Le- pays emort-et pacifiques
en soîît troublés et. mialgré eux. -on t entré-
dlans le sent ier île la guerre tpouri défendrlie le,
droit out l'a ge. protigir leur territoire, leutii
prestige et s.urtoîut leurs lihi rtés.

par amurl (le la paix, ceýý pa1y- iléniocrati-
(jues ont Ltait concessis sur cencesion-.
Ma lIi ou ru n e nient, ces c on'essio ns n'on t qîii ai-.
gisi IlaIie)1(tit. d'un dictateur avile île îlîîni-
nation et, dIiegeni(onie,.

Mais concî'île in'es.t l'as cédcei. Li Grande-
B3ret agnle et la Fr:icnie . après avoir épu'n i
toits les îiioy en-' pacifiquîes. se clres'ent, cet te
fois, de vaut 1'ni alhiseu r quii o-e impu'ose r <'i

volonté pir 'la force dc puis tro> longtenips
et envahîit autourdiiii la Pologne cn vuîe île
Fa:sserir. De noti\i ciii la gierre bioulev ersé
clone l'Europe.

A notre époque où le moindreeîneeu
a lin retentissem'nent à triavers le monde, une
tc'11e calamnité affecte les contrées les plus
éloignées (1l1 thiéâtre où se déroulent lcs faits
et gestc,, cde cet Attila moderne qui'est, le
maître (le l'Allemagne. De nos jeurs, une
guerre euiropuéenne comime celle que est dé-
chiaînée est v raiment une guerre universcelle.
Cela est évident ail point de viîe de la vie
conomiquie qtîi se t rouvxe tr'oub)lée clans tous
les piays dui mnid(e. inais. auss-i et surî' 0(1t aul
poîit de x'îe (les pri'ncipes qui sont crn t> i
et qui tien nen t iau cSu'ir (le toeus les p)euitil
pîoîur quîi la lilîeî1'î i" la jîustice. la, fr'ater'nité
humaî:ine et la paix ne son t pas île v ains inots.

Le C':n'ada, pays; bit'ianniquec, pays auto-
noline et libre, et qui entend emieurce' ti'l,
ne peilt se' clésint ére-,sr (le la lutte gigani-
tuetîe ofi la Gramle-lîretagni et laî FrancO'
son tengagées pour dléfendrie mie c'ause (,îi-
neommnent ju lste dont le triomuphe c-t polir
nous une, cquestionî vita>le.

I.e gouvierni'eent canaictn. dins les cir-
llit:lii-glu Ic- et pî"'lllese i(li nlots affcc-

tI lt. tienit mi1e aittitudel oa'ilC. fi 'ie et dliCli('
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conforme aux intérêts de la nation. Le
discours du trône prononcé à l'ouvertur'
de cette session spéciale, demande aux Ca-
nadiens de s'unir dans un. effort national pour
assurer la protection de leur patrie et pour
collaborer avec la Grande-Bretagne dans la
lutte qu'elle soutient contre l'ennemi des prin-
cipes sur lesquels sont basées nos -libertés.

L'effort national que nous demande le gou-
vernement découle de no-tre deývoi.r qui est
de veiller à nos intérêts et à la sauvegarde
de nos droits qui peuvent être compromis et
détruits dans un conflit guerrier où la force
brutale cherche à dominer l'univers.

Notre premier devoir national est de défen-
dre nos foyers, le sol de la patrie canadienne,
notre liberté. C'est le principal souci du gou-
vernement dans le discours du Trône qui nous
a été lu jeudi par Son Excellence le Gouver-
neur général. Reconnaissons que le gouver-
nement avait bien raison de -dire, à l'ouverture
de la dernière session:

Vu les circonstances, le gouvernement a jugé
que les incertitudes de l'avenir et les méthodes
actuelles de la guerre rendaient nécessaires le
renforcement substantiel des moyens de défense
du Canada.

Alors, comme aujourd'hui, le Canada ne fa;-
sait que son devoir. Mais du point de vue de
notre contribution militaire, la défense du Ca-
nada est notre seule obligation. S'ensuit-il que
le Canada doit et peut refuser son aide et son
-oncours à -la Grande-Bretagne et à ses alliés.
à l'heure où un homme-vautour veut étendre
son hégémonie sur ces nations auxquelles nous
nous sommes alliés de par notre volonté?

Tout Canadien réfléchi comprend que notre
titre ou, mieux, notre état de nation autonome
dans le Commonwealth britannique, ne com-
porte pas seulement des droits, mais aussi des
devoirs. Les Canadiens sont trop virils, trop
fiers, pour méconnaître leurs devoirs envers
eux-mêmes et envers les autres.

Il ne s'agit pas ici d'impérialisme et de na-
tionalisme outrancier. Eloignons-nous de ces
groupes excentriques et extrémistes dont l'un
s'écrit: ",pas un sou, pas un homme"; tandis
que l'autre exige: "jusqu'au dernier sou, jus-
qu'au dernier homme". La véritable attitude
canadienne est entre ces deux extrêmes, c'est-
à-dire dans un juste milieu.

Je crois que le véritable sentiment des Cana-
diens, inspiré par la claire vision de leurs inté-
rêts matériels et moraux, c'est d'appuyer la
cause de l'Angleterre et des nations démocra-
tiques qui ne veulent pas devenir la proie et
les esclaves d'un dictateur potentat.

La gravité de l'heure, la grandeur de la cau-
se, humaine et chrétienne, de la justice dans la

paix, de la liberté dans la sécurité, doivent
suffire pour réaliser l'unité nationale chez nous.
Faut-il attendre, pour obtenir cette unité, que
les puissances dévastatrices, une fois victo-

rieuses, soient à nos portes, viennent menacer
nos foyers, bombarder nos ports et nos villes,
ravager notre patrie?

Notre coopération peut se manifester de
plusieurs manières. Le service militaire obli-
gatoire ne serait justifiable que pour la dé-
fense territoriale de la patrie canadienne. Mais
nous ne pouvons empêcher les Canadiens
d'aller combattre volontairement en Europe
pour une cause qui nous est chère. Là s'ar-
rête notre contribution militaire hors du Ca-
nada.

Il y a bien d'autres façons, pour no'us, d'ai-
der et de soutenir efficacement la cause de
l'Angleterre et de ses alliés; surtout et spé-
cialement dans le domaine économique. Le
blé, la nourriture, les approvisionnements de
toutes sortes, les munitions de guerre, les ma-
tières premières que nous pouvons procurer à
l'Angleterre lui sont plus nécessaires que nos
soldats volontaires. C'est là, sans doute, la
collaboration que vise le discours du Trône,
après avoir annoncé la détermination du gou-
vernement d'organiser d'abord la défense du
Canada.

Je puis dire de ce discours ce que je disais
de celui de la précédente session:

Pour bien comprendre toute sa portée et ses
conséquences, il faut le lire dans un esprit na-
tional, avec une conscience nationale qui nous
dicte notre devoir national.

C'est ainsi que le Canada, aujourd'hui com-
me hier, entend demeurer un pays britanni-
que, dans la pleine possess'on de ses libertés,
conscient de ses responsabilités comme nation
canadienne.

Notre devoir est de défendre ici même, et
de coopérer avec les nations qui les défendent
ailleurs, les précieuses libertés que nos ancê-
tres ont conquises au prix des plus grands
sacrifices et même de leur vie.

Honorables sénateurs, souffrez que je ter-
mine ces quelques remarques par une citation
du général Weygand. Ce grand soldat fran-
çais, parlant à un dîner offert par le Comité
France-Amérique au colonel G.-P. Vanier,
notre ministre à Paris, disait:

La liberté du monde est encore en danger.
Elle ne peut être sauvée que par l'union et la
détermination des nations qui, connaissant le
prix de cette liberté et sachant qu'elles cesse-
raient d'être elles-mêmes si elles étaient inca-
pables de résister aux ambitions qui la mena-
cent, sont prêtes à tout pour défendre la dignité
même de la nature humaine.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, le cœur accablé, ainsi
que tous les honorables membres doivent
l'être, par les émotions qui se dégagent de
la gravité de l'heure, je suivrais volontiers
l'exemple du motionnaire (l'honorable M.
Lambert) et du collègue qui a appuyé la
motion (l'honorable M. Prévost), en abrégeant
le plus possible mes remarques afin que l'ac-
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tion uîiventi d(, p'ii'< p,ýý nios io~.
ll(l(lýiflli jL i'i'fl! qi Se U I u~'o i

di îl e cî' ontrîibueri a c îj ' à ' ' ose" l il'-
plo et' le mot iiiýpîr( r.-lop)inion puiue et

'iîî lie 1l11ie dle lai iafin. Qu'il me "Oit
pci iiiib le dire nIjil d'en001 a aî u trer
îl'iiiý le vif ld' mon suijet.

Ceux qi ii, croua'e nticfuiseron t de s roire
poul lin seul in.<iant que te lie suiis au par
'luculn aulce motif à cette liciire que ccli
d'id'er 10011 pziys. Auicours du s 1< ini'iîiqiCs
que je ferai loucheant ce osereietet le
p remiier mnist re, je nie gardera i lbien d'oublier
qu'il s'agit dii Goîtsere ment dun Canada et
qu'il nons reîîi'seni e toiîý. Le premier mi-
nistre n'est plus le chef d'un parti politique;
il est le chef du Dominion et il incarne l'hon-
neur, la dlignité cnt le se ns dît devoir de la
naition tout entière; il doit être l'interprète à
cette, heure de notre intérîêt et île notre de-
voir; il doit montrer qu'it5ý ne font qu'un. Je
ne veux lias non plus que l'on présume, du
fait que Je soutlèv e certaines questions, que
te suis d'avis que l'on aurait pu prendre d'au-
tres~ mesures que celles qîte l'on adopte.
,J'autrais pieut-être agi différemmient en ce qui
"egaide certaines question:,; je sais que je l'au-
rais faiit; cependant, je me rends compte qu'uîn
fr-ont uni à l'heure actuelle et pendant toute
la durée de la guerre a plus d'importance qute
le choix d'une meilleure ligne de conduite.
Par consýc1 ueut, jie m'abstiens cdcs controverses
le plus piossible dlans l'espo ir que tues paroles
contribueront unicquemîent il encourager, a au-
decr et à rallicr à tnotre auele dévouienment
(le notre piopulation.

Certaine confusion a î'égné dans l'opinion
p'ubliquîe et dans l'esprit de pîlusieurs d'entre
noens jutsqu'aujourd'hui quant à la politique
cIi ministère; il s'est produit certaine confu-
sion et l'on s'est demandé si o11i oui non nous
étions réellement on guerre. Relativement à
eette 'clenière qtuestion, la déclaration de l'ho-
norabîle leader dît Gouivernement (l'honorable
M. Dandurand) ainsi que la déclaration au
même effet du premier ministre dans l'autre
Chanmbre, ont dissipé nos craintes. J'ai ton-
jours compris que le présent régime a pris
l 1engagement qîte le Parlement déciderait dans
quelle mesure nous participierons ài une guerre.

Apîparemîment, on a interprété cela d'une
manière large, comme si le Parlement doit
décider si nons somimes, en guerre ou non.
C'est fini maintenant. Je ne pense pas que
nous avons à nous féliciter de cette manière
d'expioser ait pays le statut du Parlement.
Celuti-ci décide touijours ce qui relève de la
compétence clu Canada. Personne autre ne le
lient. Je n'ai jamais cru1 que le Canada asvait
auntorité de déc'iîder si nous~ soennuiee en guerre
oct non. Je n'ai pas changé d'avis. Nocîs fai-
suns pa'rtic doc l'emtpire hî'itanniqîîe ou nous~
n'eu faisons lias piartie, et niou, sav ons que la

Lc' très, lioni -M. MEtCHENý.

lut''nie rc liî'îîllositioli cýst la sraie. Nu ne
pouvon îiii ri en paiix quandlta têtu dec l'Ett-
pire' c-t cu gue rre. Lc piostuilat dle Laurtier

b Iîlîl i jamtîais. Nos'i" po1it liuîný. : tîe
" i latoit naitiitiîttêieue 1111'. sn det e

îtîiii' tit l a gurit nuc cinious litîla de
I 'Etîilirc. Je îhiý s tins~ contrainte e'ctétieute.
1)la1'c cile tla rî'tl-teusi e nuus nocn-
I raiiiti'it pais. Mais In Cainadîa. iictil-Jt'. (11t
cuinîntinusW caltît lîîtlantilc 1 îi tic peut *'alîsteniîr,

itî1f dle ia mièrîfte cile j ct dcilensr
N'ii- pouvons. îliilcr 'ititr'c'i tent. î'otii
lnols laclu- oîtlcîîis fauit. cquelle lac'. nie-

iît1'c du tirp'larticipiation, et nois aseon- tcîu-
jnir tuS 11 noutrle ilécisi.on sulr l'a t'ecomm tancla-

tioen Ilu Gouverinlemetr, exact etmnt commse
nous lc faisons miaintenant. Ia seulte cliffié-
rcîîî'c a éhi cqle la comnfusion dlii a déjà créé
111 itort Ilro vienlt île la niét hoche actuelle art i-
ficicll I 'ct eniîomiaine, et (le pîlus c'es circon-
lo,,'ition-. nuts ont denêîh( cl' rîmendîre une
attitude fc'rme, cn un mometnt où le fait dle
nious ilftirmer aurait put êtr'e cde quelque valecur
polît empiêchier la guerîre. Si nous avions pu
nous décîlar'er commte nocîs sasviotn-.clevoir le
fairTe cn îlefitîitivfe, Si nucms aiions pui alors
expirimcer not re opiînion, stilîo:'chonnétn t à la
sancetion dcs Chambres, lorîs c

t eu ct''ns'oca
tien, as 'ut (tle J'ar'bîit'c île l'Allemagine n'eût
jcté, le gin t, il est 'on'ev able cque en trait ter-
ribîle eût Wté empê^ché(.

J'ai fait ce quic j'aii pu potitr que le Coîîs'r-
ti tuet prît cette attittîde îIusýicucis jours
avanitt cte la Polognie fûît eunvahie, tmais sans
suilccès.

Voici ce que j'ai à dire en tcrmiinant ce cha-
piître. Il e-.t mîalhîiecrex que le Catiacla n'ait
ricn fait piouîr empêcher la gucrr'e.

Nocus sommîes en guerre depuis quîelcque
tcemps. -Nous fcrons une dléclaration à l'a suite
de lachojtion île c'ette nmotion. Fn pluisieurs
encdroits. les décrets (Ilu cons.eil cléposî's sur
note' hu!n :îî il ' ai tInx jours'- prîoc'tament
cdistinc'temnctt uîn état cIe guerre. Je les ai

tilm" Tous~ p ar'leut de l'cnîii; on pr'end
îles cdispos-itions pourî interncr les sujet-, de
pîays clinmîi-.. Sans la gucrre, il n'eussent
pa~s é'té înos enunemis. Il n7e5 t lias é'tonnant
que le publi11c ait chchlé la lumi ère.

Ou eti Ene mip qutCI ? i eci <oue m'ie la
s'alî'ii' îI' \sfn lui c',te e qui, f' tî ous sont

un'o o ''i '- pè'î'(lci cier sonn îeti li ré,t etdra
cile Poils. 'mvons. iW di 't niian,- cette asven-
tlt c pour sers -ir cfins- égoiïstcs dloti paysý en
laiii clmer. Qucantt mosi, ye ne critiqule lpas la
concduite cli gouvsernemient hb'itannique à cet

égardl. Je puis me tronaper-je me suis déjà
tronipé. Je sais qîîc durant tomîtes c'c annécs,
hi pîortc cIi cabinct anglais nious ét'iit ouvserte.
Nous asvous ci nmîesucre de faire sasvoir nos
désirs, (If' donner ncos cons.eils. J'ignoref lius-
qît'ài qîtel pint nous asvons pieutit île î'e put-
s ulège. Jiiauîine duc, 011 n Xi sens îtCîniié
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aucun conseil. Mais après la communication
de tous les faits, de jour en jour et de mois en
mois, après toutes les occasions que nous
avons eues de faire des suggestions ou des
critiques, si nous n'avons pas profité de ces
occasions, bien que certains pensent que l'on
aurait dû faire autre chose, critiquant une
conférence de Berchtesgaden ou de Munich,
on ne peut certainement pas prêter l'oreille
à ces critiques aujourd'hui en présence d'une
action unie dans notre pays.

Nous avons été témoins d'une lutte longue
et lucide en faveur de la paix, entaché d'im-
patience. d'at-taques intestines et d'humilia-
tions. Nous avons été témoins de gouverne-
ments perdant leur prestige après la faillite
(le tout effort ',ossible pour restaurer le règne
du sens comman et sauver le monde du sacri-
fice de vies humaines. Nous devons admettre
que tout cela a failli. Il n'y a certainement
personne d'assez obstiné pour ne pas consta-
ter l'extrême importance de la situation.
L'Allemagne affirme que le traité de Versailles
fut rigoureux. Oh! oui, il le fut. On ne peut
se lancer dans une grande guerre et compter
sur une paix généreuse. En jetant un regard
en arrière, on souhaite que ce traité eût été
généreux. Je me demande si nous eussions
été en meilleure posture si ce traité eût été
plus généreux. Il en est, et ils ont quelque
peu raison aujourd'hui, qui croient que le
traité a été défectueux en ce sens que l'on a
trop fait confiance à l'Allemagne, que l'on a
été trop généreux, à la lumière de qui est
arrivé. Mais quoi que l'on dise au sujet du
traité, de l'avis des gens raisonnables qui ont
foi au droit, à la justice entre les hommes
sans les mesurer proportionnellement à la
force de chacun-qui croient à ces trésors de
la civilisation qui seuls rendent la vie digne
d'être vécue, de l'avis de ces gens, qui peut
rester aveugle devant la situation qui nous
affronte?

Mais l'Allemagne. ou plutôt celui qui seuýl
la commande, dit: "Il nous faut de l'espace
pour vivre." Et pour avoir cet espace il
envahit la Pologne dont la densité de popula-
tion est double de celle de l'Allemagne elle-
même. Il a donné sa parole et engagé l'hon-
neur de son pays. d'abord envers l'Autriche,
puis envers la Tchéco-Slovaquie, puis la
Pologne et l'Angleterre et, à l'heure choisie
par lui, il a mis au rancart tous les traités et
s'est prononcé pour la domination par le fer et
par le sang.

Si les principes d'Hitler devaient prévaloir
-et ils prévaudront à moins que les alliés ne
soient victorieu\-alors le monde que nous
avons connu n'existera plus. Il n'y aura plus
d'autre dynastie en Europe; la défaite signi-
fiera l'établissement d'une autre forme de

constitution pour l'humanité entière et plus
rien ne subsistera pour faire que la vie vaille
la peine d'être vécue.

Je passe au devoir du Canada et aux
moyens indiqués par le Gouvernement pour
l'accomplir. Le discours du trône et les décla-
rations du premier ministre, en particulier les
commentaires qu'il a faits le dimanche 1er
septembre, contiennent des choses que j'ap-
prouve entièrement. Le premier ministre dit
qu'il n'y a pas un foyer, pas une famille, pas
un seul homme au Canada dont l'avenir et la
liberté ne soient liés à la présente lutte. Ces
paroles ne sont pas un lieu commun; elles
sont vraies, et il n'en est jamais tombé de
plus vraies de lèvres humaines. Apprenez ces
paroles et de vous-mêmes vous en tirerez la
vérité qui en découle, de vous-mêmes vous
comprendrez ce que des êtres raisonnables
doivent faire pour que cette lutte aboutisse
éventuellement à la seule solution qui puisse
assurer la, vie au peuple canadien.

Le premier ministre a dit également que no-
tre attitude en est une de collaboration efficace
avec la Grande-Bretagne. Je suis recon-
naissant aussi que ces mots aient été pro-
noncés. Cette décision découle de la première
prémisse. Souvenons-nous de cette décision
et soyons un peuple uni pour assurer que ces
mots se transforment sans délai en actes et
que l'on n'ait rien à reprocher au Canada
relativement au devoir qui lui incombe dans
la présente lutte.

Il existe un malentendu-je l'appellerai
ainsi-dont je tiens à entretenir la députation
pendant un moment. Nous avons souvent
entendu affirmer que notre devoir était de
défendre notre propre sol. Bien qu'il soit vrai
que ce soit là notre devoir primordial, je
déplore l'importance que cette déclaration
prenait dans le discours prononcé hier en un
autre endroit et j'en parle seulement pour
être sûr qu'il n'a pas été mal interprété. Que
notre premier devoir soit de faire tout notre
possible pour que notre population et notre
sol soient protégés contre les attaques sur nos
deux côtes, contre les raids aériens et contre
les désordres internes, cela ne fait aucun
doute. Ce que je veux signaler à l'attention,
ainsi que je l'ai fait plusieurs fois déjà, c'est
que quand nous aurons pris ces mesures des-
tinées à assurer notre propre sécurité nous
n'aurons pas pourvu à la sécurité du Canada.
Nous n'aurons accompli que certains devoirs
locaux qui, si nous n'étions pas ici pour le
faire. devraient être accomplis par une troupe
anglaise stationnée ici. Mais la sécurité en ce
sens n'est que locale et temporaire. Je suis
peiné de ce que nous ne puissions même pas
pourvoir pleinement à notre propre sécurité.
Nous ne sommes pas équipés pour cela. Que
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oisý dei olis lcrlii Y pourvoir par' touts
les iicli-en. j'i1 utîx i( u-ý ai(t esc plus~ ardents
protago.i-e- dle laiii feue d Calnla. Mais
je dem'uand<e aux liouurahles -cuateuirs ce que
dc ie1cm itit ciifiIorm c t îlc -éu ité si- les
armtes alli<'cs injntàfli? LeC'anada
setait-il alor- I <î -év 1 t éel Les qulutes

dispiositions qtue nout a vons déjà prises pour
nlot re propr<e éf eit tout te (q 1e flous pou r-
rons faire par nos proprtes moyens nous as.stî-
reront-ils ai sécutrité? No\'n. 'Nouis n'aurons
de sécutrit é que si lat litte principale est
gagnée. Noies pouîvons aider à défendre notre
propre pays pen da nt (jute <lire la liluttc prin-
cipale et si son aboutissement ect ce que nous
prions qu'il 'soit, notre défense sera assurée.
Mais si l'is-îîe de la ltutte devait prendre utne
autre totrirte. la séccîrité titi Canada n'exis-
ter-ait phîis

J'ai lu avec plaisir le discours que le mi-
nistre cie la Justice a prononcé dans l'autre
Chiambre le 31 mars dlerniecr. J'ai plt consta-
ter qut'il se rendait ceompte de l'état actuel
de ntre défense et cie l'inpossibilité d'assu-
rer cette défense ultime par lcs seuls moyenLs
dont le Canada udispose. Il a dit qute pouîr
cela nous devions nouîs adresser ailleurs com-
mie nouts l'avons touijoutrs fait. Contre des
-ttrf<rtscs occasionnelles nous ne poulvons faire
qute dle notre miceux en attendant que l'aide
nuts arrive. Et il po-ait la quiestion: Si nouts
vomîl-ton.s sur ilaautres pour nouts aiuder, coin-
metnt pouv ons tnouîs leuîr refuser l'aide du
Cana.da cquanîd ils en ont besoin? S'il existe
lin esprit capable tc nier l'éterntité de cette
v érité. je- ne puis comprendre ect esprit. Nouts
défendlons-nous nouîs-mêmces, maintenant?
Nouts nie sommes pas en état de le faire.
Ce n'est pas le tetups de critiquter notre inca-
p)acité. Pend:tnt que nouîs siégeons à la
Chambre, cet après-midi, (les navites (le guterre
anglas lrotégi ut les côtcs clii Dominion.
L.a sécurité (le nos villes côtièrcs se trouive
ati.iotiicilhc sous l'aile dle fl marine anglaise.

Un honorable SÉ-NATEUR: Très bien!
Ti-ès bien!

Le très ltiiîtralo 'M. MEICiHEN : Cela
n'est pertinent qute piarce qiie lat véité est
perinent(- et If sera toiijoit- :1 luquestioni
capiitale lt, se il-e, pas i.i nii- là-bas. On
petut sutppicimcer oit dlétitiire le s ýo tis-matiins

le long tii lit toral die J'Atlaniqt; e(L- n'as-
sur1e que mnotnctît:tnéntent ]l -étiit <î Ca-
nla.a L.a sêlîturité finale (le nuire piays est
liée à la victoire Oit à lat défaite' des arimes
(ie lat Grandle-Bretagnc et de la France. Et
te répète dle notuveati le-. paroles (fit inistr'e
(le lat Justice : Honte aui piays quîi (lit: i'No'ls
accept ons cie vous ces moyiens (le cléfc n-e. utais
ne c'ompte r t'as sur notre aide dantîs lai lutte
la plus lé'i- quîte le monde ait lt.

Le tirès lion. M. iIIlIN

Y a-t-il des gens qtti, abandonnant tot
-î tîtitît ut de< leurs obligaîtionîs. j'allais lteireir ltit tsentime nt (le décence et d'honneutr,
iiaet: ''Même si <'E5 natîcîts sont vaincues.

ntous touvîons nious dégzitger dle leurs ailes
ptit' nouis abr-iteýr souîs l'aile d'une autre''?
On luit peser ,s patoles. qutand on traite
cc't a-udtv île la qutesition. Une auttre na:-
tion att sud de notre territoire al des droits
att-si siacrés que les nôtres. Elle est juge (le
,ses obîligations et de ses intérêts. C'est un
grand pays anii. C'est un putissant voisin.
Queirlle aittitudce il purenudra, je n'ose le prédire,
m'ais je dirai ceci: il est simplement hum'ain
quce l'attitude de cette grande répuîblique ne
scia pas sans stubir l'influence de la conduite
(it Dominion, son voisin septentrional.

Un honorable SÉNATEUR: Très bien!
Très bien!1

Le très honoraible M. MEIGIIEN: Mais
nî'tie si nous sommîes dans l'état d'esprit
peîti'- le faite(, pouivons-nouts envisager uîne
telle éventutalité? Réutnissons-nouts et songc-
on- sêeiieîsement à la qtuestion. J'ai entendtî
dirte c(Ie le devoit. de cette république. de
faîit, le devoir' de ce continent, était d'éloi-
gniet' la guerre dle tnous afin île tpotuvoir salive-
gatrder' les trésors île la civ ili-satiotn. Oui,
j ii'rais que I'on tie nne lat guterte éloiglnce
(le nîous; il est très, très important quîe nouîs
le' fassionis tuais je ne connais aucun iuoc îî--e
de' le faire si e n'est en te mportant Ia
ic<toir'e sur' cc cix quii, s'ils ne sotnt îîas battu:,
viendîront notus faite( la gcuer're.

UTne VOIX: Très bien. très bien.

Le très hon. M. _MEIGIIEN: Il y a lun
moyen dc sauvîxer les tréýsors (le la cix ili-attea.
Si j'en juge fpar mes connaissances, il n' v al
quc'utn seutl moy en, et c'est de iincre lc-cl e-
trîuctcctrs cie li civilisation.

Une VOIX: Très bien, très bien.

Le très litou. M. MEIGHEN: Cýe-i (le \ oir
u e quie lt Grandec-Bretaîgne et ]l Fr.în ýe

sortent v ictoriceîx dui p~résent <inflit.
Il tit- c-ýt tutinis (le jeter tîn coîup dil

sutr lp u'cîiii-îîeî'êtîlas iré lotit;
Dieu't f:l--e ctîîil lc soit. et (le nous diemîande].

stt era Mit lut situa.tion s'i arivax it Itîte le-sallies pi tit la gi'r' (lu Illte Itou-. (le-
i rions cn qupclcrcle notus n aimonis iiinic'
pas, il cIIiii ig<'r et (Itlc' ntotu ne rcixon- las
dcx<ii tîlcivit'. J'ai lit qutelcque part îîîî ari ule
il 'vilqeqe li jenciea aleon

ti l iitit e'- 11;iOil---- li' clii l ru fa- 1 t-io
quli disait pomxoit <'ni i gel' satn si -t i t

îh'-rîî'iînde lit Gra':nde-Bretagneic dci cla
Fra'n'e. car' te-. tfcrts (c li<i''î' poeur'

Irilcrsr.é îî'Ii-c'î.icîît tcllînin (Icl ce u-
ttii(n l rit xii<n -<'ýiitté purt ittlu <i atic'
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siècle. Pour ce qui est de cette déclaration
je ne sais trop si je dois m'étonner de son
inconscience ou de sa stupidité. L'Allemagne,
vaincue dans la dernière guerre, forcée de se
rendre, privée de ses armes, une nation désar-
mée de l'Europe centrale, c'est relevée de
cette situation et en dix années elle est deve-
nue une menace pour le monde. Qui osera
soutenir que l'Allemagne d'aujourd'hui, ap-
puyée d'alliés qui ont pris des engagements
envers elle, que l'Allemagne triomphante, que
l'Allemagne disposant des ressources de ses
victimes, capable de s'imposer à la nation la
plus virile et la 'pl.us riche que le monde ait
connue, ne serait pas une menace? Peut-on
supposer que si, à la fin de la guerre, elle est
victorieuse, une seule des îles alors en posses-
sion de l'Angleterre et de la France pourrait
ne pas devenir une possession allemande? Je
ne parle pas du Canada. Vous pouvez pro-
bablement juger de la position du Canada
comme vous l'entendrez. Laissonsde de côté
pour le moment. Représentez-vous seulement
l'occupation des Antilles ou du Cap-Vert,--
toutes ces îles de l'océan Atlantique. Dites-
vous: "Nous ne permettrons pas que ces îles
soient occupées"? Je sais que les Etats-Unis
ne tolèreraient pas leur occupation. Je sais
que depuis sa fondation la politique de ce
pays a été de refuser de reconnaître le droit
de possession de ces îles et d'en tenir la prise
de possession par une autre puissance pour un
acte d'hostilité. Et il a parfaitement raison
de prendre cette attitude. En conséquence,-
et c'est tout ce que je vous demande d'accep-
ter,-que le jour vienne, si vous le voulez,
où les armées allemandes écraseront celles de
l'Angleterre et de la France et, je ne dis pas
dans vingt-cinq ans, dans vingt-cinq heures,
mais tout de suite la bataille devra se conti-
nuer par la force des armes de notre continent.
Or, dans ce cas, les Canadiens sont tout au-
tant tenus de porter le fardeau que nos voi-
sins du Sud. Si nous sommes un peuple
libre, nous saurons certainement alors ce que
cette obligation comporte, ce que la lutte
signifie. Voici la seule promesse que je veux
faire: la tâche formidable qui nous attend
maintenant est toute simple comparée à celle
que nous devrons accomplir si-la victoire favo-
rise les armées de l'Allemagne contre celles de
l'Angleterre et de la France. N'allons pas
nous illusionner du faux raisonnement que
l'esprit du devoir dans cette crise n'est inspiré
que par le sentiment. Mais, aujourd'hui le
devoir naît de la volonté même de vivre. Si
nous avons la volonté de vivre et de sauve-
garder les raisons que nous avons de vivre,
nous devons, dans ce cas, fonder tous nos es-
poirs sur les grandes puissances qui ont con-
duit le monde dans la voie de la lumière. Si
les jours sombres nous envahissent,-je veux
dire les jours des ténèbres dernières,-alors

tout ce à quoi nous nous serons opposés et
tout ce que nous aurons acquis sera oublié
et l'état de notre esprit et l'angoisse de notre
âme sera mille fois pire que ce qui nous en-
toure dans le moment. Si nous ne gagnons
pas cette guerre sur les bords du Rhin, nous
aurons à combattre sur les bords du Saint-
Laurent, aux Antilles et sur le Mississippi.
Nous ferions bien de regarder la lumière et
de bien comprendre ce qu'elle signifie. Nous
réussirons peut-être alors à convaincre nos
gens à ce sujet si toutefois nous voulons bien
comprendre.

Je n'en dirai pas davantage. Tout de même,
au moment de nous préparer à l'accomplisse-
ment de la tâche qui nous attend, au moment
où nous sommes sur le point d'entreprendre
notre longue périgrination à travers les trou-
bles, les difficultés, les événements tragiques,
n'oublions pas que d'autres gens de la même
race que nous ont, pour les mêmes raisons,
foulé ce sentier avant nous; n'oublions pas
que deux grandes nations dont nous tirons
notre origine, les deux grandes nations qui au-
jourd'hui combattent aux côtés de la Pologne,
les deux grandes nations qui ont ensemble
entrepris de sauvegarder les trésors de la civi-
lisation de la seule manière dont ils peuvent
être gardés, de sauver de la destruction par
les forces païennes les autels de la liberté et
de la religion. Soyons donc fidèles à l'héri-
tage que nous avons reçu de ces deux nations
héroïques.

L'honorable RAOUL DANDURAND: Ho-
norables sénateurs, je tiens à féliciter l'hono-
rable sénateur qui a proposé l'adoption de
l'adresse en réponse au discours du Trône
(l'honorable M. Lambert) et l'honorable sé-
nateur qui l'a appuyé (l'honorable M. Pré-
vost) des discours qu'ils viennent de pronon-
cer. Pour plus de brièveté, le premier a dé-
claré qu'il s'en tenait à la politique du Gou-
vernement telle que le premier ministre l'a
exposée à l'autre Chambre et mon honorable
ami des Mille-Isles (l'honorable M. Prévost)
a donné un bon exposé de la situation telle
qu'il la voit aujourd'hui en Europe et au
Canada.

Je remercie mon très honorable ami d'avoir
affirmé qu'il considérera le Gouvernement du
jour et son premier ministre comme les repré-
sentants non pas d'un seul parti, mais bien du
pays tout entier. C'est en partageant cette
opinion que je siège avec eux. Je ne crois
pas pour un seul instant qu'il subsiste encore
de distinctions de parti au Canada. Devant
la crise effroyable qui nous menace, nous avons
serré les rangs et nous présentons un front
uni à l'adversité.

J'avais préparé, à l'intention du Sénat, un
exposé de la politique que le Gouvernement
entend suivre. J'avais aussi l'intention de
passer en revue la situation européenne telle
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que nous la voyons. Je puis dire que j'ai été
en contact direct avec l'Europe depuis 1924,
et pour plusieurs années, Je me suis occupé
des questions inuernationales. Comme mon
honorable amni vient de le dire, la situation
européenne d'aujourd'hui veit que le sort en-
tier de l'Europe presque tout entière repose
entre les mains d'un seul homme, M. Hitler.
qui à la tête d'une nation puis-ante dle l'Eu-
rope centrale. s'arroge le pouvoir suprême et
ne connaît plus de loi. Il dclare que le droit
les gens constitue le deri-nier de ses soucis.

A la suite de la purge d'il y a trois ans, alors
qu'il ordonna l'assassinat <le ses meilleurs
amis, il se proclama l'autortié suprême et pré-
tendit n'avoir de comptes à rendre à personne.
Il n'a pas même fait allusion au Tout-Puis-
sant. Il a aboli en son pays toute liberté. y
compris la liberté de parole et de pensée.
Quiconque ne partage pas ses vues risque
d'être fusillé ou interné dans un camp de con-
centration. Nous ignorons combien de cen-
taines et dle milliers de personnes ont été
envoyées à ces camps. Je sais que les diri-
geants de l'opinion publique Y sont empri-
sonnés depuis l'avènement d'Hitler en 1933.

Voici un extrait d'un article que le Nemi-
York Times publiait dimanche le 3 septembre
dernier, au sujet de cet homme:

Depuis qu'il dirige les destinées de 'Allema-
gne-pour ne pas remonter plus loin-Adolf
Hitler s'est acquis une telle réputation de men-
songe et de duplicité que les hommes d'Etat des
autres pays ne pouvaient guère trouver de
moyen de traiter avec lui. Au sujet, par exem-
ple, de la question polonaise. Hitler a déclaré à
maintes reprises que cette question était effec-
tivement réglée. A Nuremberg, il y a moins
d'un an (le 12 septembre 1938) il <isait:

"Lorsqu'un grand homme d'Etat et un grand
patriote de la Pologne s'est dit prêt à conclure
un pacte avec nous, nous avons immédiatement
accepté le traité reconnaissant l'inviolabilité de
nos frontières respectives. Ce traité a plus fait
pour la paix que toutes les conférences de Ge-
nève réunies.

Voilà la déclaration qu'il a faite en septem-
br de l'an dernier. Comment une nation
peut-elle accepter sa parole ou se fier à lui?
Comment peut-elle accepter sa signature ou
ses promesses verbales. Dans l'Europe cen-
talc, 85 millions d'individus le suivent aveu-
glément parce que lui seul a le droit de leur
parler. Ils n'osent même pas écouter à la
radio les nouvelles provenant de l'extérieur.
Je crois qu'un bon nombre sont de mon avis
quand je dis que le Canada ne nourrit au-
cune animosité envers les Allemands. Ces
derniers n'entendent qu'une voix, celle de
leur chef, et ils lui obéissent. Ils doivent le
suivre car ils sont terrorisés et n'osent pas
le contredire. Tous les pays voisins de l'Alle-
magne la craignent. Que peut le reste de
l'univers pour l'arrêter? C'est ce que tentent
la Grande-Bretagne et la France.

L'hon. M. DANDURAND.

Prenant pour acquis qu'il exprime la vo-
lonté de la nation, le Gouvernement deman-
de maintenant au Parlement de le soutenir
et île se rallier à la Grande-Bretagne en tant
que membre île la Communauté des nation.
britanniques. En maints aspects importants,
les conditions de la lutte actuelle diffèrent
énorméinment de celles de la dernière Guerre.
Nous devons établir notre politique à la lu-
mlière île ce que nous savons de l'état de
choses actuel. A cette fin, le Gouvernement
canadien se tient en consultation constante
avec le Gouvernement du Royaume-Uni.

Naturellement, notre premier souci est de
voir à la défense et à la sécurité du Canada.
Des initiatives ont déjà été prises pour sau-
vegarder la situation en appelant sous les
drapeaux la milice active et les forces navales
et aériennes. Il importe de pourvoir à la
.sécurité intérieure, de parer au sabotage et
d'empêcher la propagande ennemie. Mon
très honorable ami a déclaré que d'autres
mesures s'imposaient; qu'il faut chercher ail-
leurs les troubles, les dangers et la solution.
Je le reconnais, mais je déclare que nous
levons envisager la situation telle qu'elle se
présente, avec les moyens dont nous dispo-
sons. Il faut prendre des mesures de défense
d'ordre économique. L'ouverture des hosti-
lités bouleverse de fond en comble le com-
merce, tant extérieur qu'intérieur. Il faut
assurer l'appui financier nécessaire aux me-
sures inilitaires qui seront prises et mainte-
nir le crédit et les relations financières du
Canada. L'activité des profiteurs de guerre
doit être refrénée.

Une étroite coilaboration avec les provinces
et avec les représentants de l'industrie, d-
l'agriculture, du travail et du commerce sera
établie. Quelques-unes des mesures immé-
diatement nécessaires à cette fin ont déjà
été prises. La sécurité du Canada dépend de
la protection efficace de nos côtes. A l'en-
trée du Saint-Laurent se trouve le territoire
britannique de Terre-Neuve. L'intégrité de
Terre-Neuve est essentielle à la sécurité du
Canada. En contribuant de notre mieux à
la défense de Terre-Neuve et des autres terri-
toires britanniques et français de notre hémis-
phère, non seulement nous défendrons le
Canada, mais nous aiderons aussi la Grande-
Bretagne et la France en leur permettant de
concentrer leurs forces dans la partie du
mnonde où leur sécurité immédiate est en jeu.

L'honorable M. BALLANTYNE: L'hono-
rable leader pourrait-il dire à la Chambre
comment nous allons nous y prendre?

L'honorable M. DANDURAND: En ayant
recours à tous les moyens dont nous dispo-
sons.
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Le Gouvernement britannique, répondant
à une demande de renseignements de notre
part, nous a fait savoir qu'il considérait que
ce serait là une méthode efficace et désira-
ble de collaboration.

Nous nous proposons de contribuer à la
pression économique, élément essentiel dans
les circonstances. Nous verrons à enrayer tout
commerce avec l'ennemi, à réglementer les
exportations de denrées indispensables, et à
recourir aux mesures qui s'imposent contre les
ressortissants, les navires marchands et les
biens des pays ennemis.

Il est surtout de haute importance de pro-
curer toutes sortes d'approvisionnements à la
Grande-Bretagne et aux puissances alliées:
munitions, articles ouvrés, matières premières,
denrées alimentaires.

La nécessité pressante de procurer conti-
nuellement des munitions, et la capacité du
Canada, par son outillage industriel et son
accès relativement facile aux grands théâtres
des hostilités, de répondre dans une forte me-
sure à ces besoins, sont reconnus de tous. La
question a déjà été étudiée avec le gouver-
nement du Royaume-Uni. La mission britan-
nique de l'aéronautique, que nous avons ac-
cueillie en 1938, a déjà placé des commandes
chez un syndicat représentant les principaux
fabricants canadiens d'avions. Avec l'appro-
bation des gouvernements du Canada et du
Royaume-Uni, l'Association des manufactu-
riers canadiens a organisé une délégation bien
représentative de toute l'industrie canadienne.
Les délégués ont pu étudier sur place, au
Royaume-Uni, toutes les formes de production
d'armes et de munitions, afin d'y conformer le
plus tôt possible l'industrie canadienne.

Des représentants de la délégation ont ré-
cemment remis au Gouvernement un rapport
de leur enquête et de leurs conclusions. Je
puis dire que l'enquête est allée au fond des
choses et qu'elle s'avérera d'une aide incon-
testable pour les gouvernements du Canada et
du Royaume-Uni; elle témoigne en outre des
splendides moyens de collaboration que pos-
sèdent les chefs d'entreprises du Canada ainsi
que de leur empressement à collaborer.

Une mission britannique spéciale est actuel-
lement en route vers le Canada. Elle est au-
torisée par le gouvernement du Royaume-Uni
à placer dans notre pays un certain nombre
de commandes selon les conditions déjà ana-
lysées de concert avec la mission canadienne.

De tous les pays non-européens, le Canada
offre la source la plus proche et la plus sûre
de matériels et d'approvisionnements indis-
pensables. L'on peut dire avec certitude qu'un
effort national résolu en vue de porter notre
industrie et notre agriculture au plus haut
degré d'efficacité et de les y maintenir revêt
un caractère d'importance capitale pour la
cause commune.

Pour ce qui est de l'intervention sur d'au-
tres théâtres de la guerre, il est nécessaire
d'obtenir certains renseignements avant que
le Canada puisse prendre une décision intel-
ligente et définie. Je dois dire, à cet égard,
que le Gouvernement canadien est en com-
munication constante avec le gouvernement
du Royaume-Uni; il connaît la situation exac-
te et il sait ce que le Canada peut faire, dans
le moment, pour aider la Grande-Bretagne et
la France.

La question de l'envoi outre-mer d'un corps
expéditionnaire ou de contingents revêt une
importance considérable et demande l'examen
le plus approfondi. Sir Henry Gullett, mi-
nistre des Affaires extérieures en Australie,
a dit à la Chambre des représentants de son
pays, mercredi dernier, que son gouvernement
n'avait pas encore songé sérieusement à l'en-
voi d'un corps expéditionnaire outre-mer. Il
déclara que, une fois que le Commonwealth
aurait rempli son premier devoir envers
l'Empire, c'est-à-dire assuré sa propre sécurité.
et qu'il serait plus facile d'estimer la force
des ennemis et la nature du conflit, il y aurait
lieu d'étudier un plan de participation ulté-
rieure à la guerre et de le soumettre au peu-
ple. Cette déclaration indique que le gou-
vernement australien aborde d'une façon géné-
rale l'étude de ce problème de la même
manière que le Gouvernement du Canada.

L'honorable M. GRIESBACH: L'honorable
sénateur me permettrait-il de lui faire re-
marquer que la situation de l'Australie, au
point de vue stratégique, diffère totalement
de la nôtre, et si l'Australie hésite à envoyer
des troupes à l'étranger, c'est dû à la menace
que constitue la proximité d'une puissance
hostile, savoir, le Japon. Il est donc mal-
heureux, à mon sens, que l'honorable membre
et son chef dans l'autre Chambre, aient essayé
d'établir une comparaison entre le Canada et
l'Australie en ce qui concerne l'envoi d'un
corps expéditionnaire.

L'honorable M. DANDURAND: L'hono-
rable sénateur pourrait peut-être attendre que
j'aie repris mon siège, car je désire lui fournir
des renseignements dont il n'est pas au cou-
rant; je voudrais lui faire part d'une consul-
tation qui a eu lieu à ce sujet entre le Canada,
l'Australie et le Royaume-Uni. L'honorable
sénateur joue sur une hypothèse et non sur
les faits.

L'honorable M. GRIESBACH: Cette re-
marque soulève une autre question. Le Gou-
vernement a-t-il l'intention de nous sou-
mettre tous les faits et les renseignements,
afin que nous puissions discuter cette question
intelligemment avant la prorogation?

87137-5
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L'honorable M. DANDURAND: Je pui-
dire, sans demander l'autorisation de mes col-
légues, que la réponse est négative, car tout
ce qui a transpiré entre les gouvernements du
loyaume-Uni de l'Australie et du Canada
doit demeurer absolument secret, pour la plus
grande sécurité de ces pays.

Le très honorable M. MEIGHEN: Que
devient alors le principe qui veut que ce soit
au Parlement à décider?

L'honorable M. DANDURAND: Je puis
facilement répondre à cette question. La
situation qui existe en temps de paix n'est pas
du tout la même qu'en temps de guerre, et
mon très honorable ami sait très bien que
lui-même et le leader de son parti à la Cham-
bre basse peuvent être mis au courant de ce
ýui se passe entre les gouvernements, mais
qu'il serait irrégulier, irréfléchi et très dange-
reux de porter ces renseignements à la con-
naissance du Parlement.

Le très honorable M. MEIGHEN: Et le
principe?

L'honorable M. DANDURAND: Les ren-
seignements que nous possédons indiquent
l'opportunité et la possibilité-j'insiste sur
ces mots-de certaines mesures de coopéra-
tion navale et aérienne. Il est évident que
les mesures les plus immédiates et les plus
efficaces de coopération consisteraient à inten-
sifier la formation de nos aviateurs, à déve-
lopper nos bases aériennes et navales, et à
envoyer des aviateurs outre-mer. Nous nous
proposons d'inaugurer ces mesures immédia-
tement. Nous pouvons lever le voile jusqu'à
un certain point. Il n'est pas besoin de beau-
coup d'imagination pour comprendre ce que
signifieront ces mesures pour les relations
entre le Royaume-Uni et le Canada.

L'honorable M. GRIESBACH: L'honorable
sénateur me permettra-t-il une question? Il
lève le voile. Le levera-t-il assez pour nous
informer si les aviateurs qui sont formés et
seront envoyés en Grande-Bretagne prochaine-
ment s'y rendront en qualité d'aviateurs
canadiens, sous l'autorité du Canada, ou à
titre de recrues de la force aérienne britan-
nique, et s'ils n'auront aucune relation avec
notre pays?

L'honorable M. PARENT: Le temps le
dira.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne suis
pas en état de dire quelle sera la situation
exacte de ces aviateurs lorsqu'ils seront outre-
mer. Je pourrai cependant, bien que je n'en
sois pas sûr, renseigner mon honorable ami
avant la fin de la session.

L'hon. M. GRIESBACH.

L'honorable M. GRIESBACH: Quoi qu'il
en soit, le gouvernement britannique ne s'est
pas opposé à la formation des aviateurs cana-
diens en Angleterre, comme nous l'avons fait
l'an dernier en sens inverse.

L'honorable M. DANDURAND: En ce qui
concerne la crise internationale en Europe et
la conduite des affaires étrangères par la
Grande-Bretagne, avec des résultats importants
et peut-être regrettables pour nous-mêmes, je
suggère à mon honorable ami d'accepter la
situation telle qu'elle est, que nous nous con-
formions aux projets ayant pour but de faire
face aux problèmes de l'heure, et d'oublier le
passe.

L'honorable M. GRIESBACH: L'honorable
sénateur fait plan neuf, sauf erreur.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne
change pas (le conduite. J'essaie d'examiner la
situation telle qu'elle est.

Mon très honorable ami (M. Meighen) a dit
en effet que nous et tous les membres de la
nation devrions nous consacrer à la tâche qui
nous incombe. Cependant, en le faisant, nous
devons envisager les faits,'et accepter notre
peuple et les conditions tels qu'ils sont. A
ce sujet, j'ai quelques observations à présen-
ter.

Que cette Chambre me permette d'attirer
son attention sur la promesse que le Premier
Ministre faisait au Parlement, au nom du
Gouvernement, le 30 mars dernier.

Le présent Gouvernement ne croit pas que la
conscription des Canadiens pour le service d'ou-
tre-mer soit nécessaire, ni qu'elle soit une me-
sure efficace, et tant que ce Gouvernement sera
au pouvoir, aucune mesure de ce genre ne de-
viendra loi.

Pendant cette crise dangereuse, le devoir
primordial lu Gouvernement est d'assurer
l'unité de la nation pour que le pays puisse,
sans entraves, consacrer le meilleur de ses
efforts à la tâche qu'il s'est imposée.

Je répète les paroles du Premier Ministre
et je dis que le Canada, affaibli par la désu-
nion, ne pourrait porter secours à aucun autre
pays, encore moins se défendre lui-même.

Notre seul espoir de créer l'union des
différentes parties de notre Dominion est de
permettre l'essor d'un patriotisme canadien
fort et distinct.

Il est difficile de faire partager à tous les
Canadiens une commune sympathie et un
sentiment d'union, quand on leur demande
d'intervenir dans un conflit international, où
il ne semble pas, au premier abord, que leur
intérêt particulier et spécial soit engagé. Les
intérêts du Royaume-Uni et de l'Europe n'ont
pas la même importance pour tous.

Ce souci repose sur des liens de parenté et
de contact personnel.
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A la dernière session de la Chambre des
communes, le Premier Ministre constatait
que, pour la plupart des gens sans doute, le
centre de la gravité politique tendait, à me-
sure qu'ils avançaient en âge, à passer du
pays de leurs pères à celui de leurs fils.

La plupart de ceux dont les ancêtres sont
venus des Iles britanniques sont probablement
à mi-chemin dans cette évolution, entre leurs
compatriotes de langue française dont les
ancêtres sont sur ce sol depuis trois siècles,
et les plus récemment arrivés, dont la ma-
nière de voir et d'agir est encore, en certains
cas, influencée par la vie et les coutumes de
la patrie qu'ils ont quittée. Mais la sympa-
thie profonde des Canadiens en général pour
celle qu'ils appellent affectueusement "la vieille
partie", constitue un facteur capital et déter-
minant.

Ainsi s'explique l'attitude d'esprit du peuple
canadien en général.

Yen ai rencontré pour qui les seuls faits
qui comptent sont les suivants:

Le Canada est un pays de l'Amérique du
Nord et il ne doit pas se ruiner à essayer de
faire régner l'ordre et la paix en Europe;
notre dette s'élevait à moins de 350 millions
de dollars en 1914; la grande guerre nous a
coûté plus de deux milliards; nous n'avons
même pas commencé à amortir cette dette;
au contraire notre dette s'élève maintenant à
plus de quatre milliards et notre premier de-
voir envers notre pays est de le sauver de la
banqueroute.

Ils ne peuvent pas s'expliquer pourquoi
le Canada serait le seul pays d'Amérique qui
dût s'engager dans dans ce conflit, d'autant
plus que les Etats-Unis d'Amérique-la plus
grande démocratie du monde-se tient à
l'écart.

Je leur réponds par les paroles d'André
Siegfried, l'économiste français: c'est dit-il,
une nécessité vitale pour l'Europe que la
Grande-Bretagne demeure saine et forte, com-
me elle l'est aujourd'hui; et pour le monde
entier, qui, pendant un siècle et demi, sur
toutes les mers du globe, où il n'était pas
toujours sans danger de s'aventurer aupa-
ravant, a bénéficié de la paix et de l'ordre que
faisait régner la Grande-Bretagne.

Mais au-dessus de toutes les raisons qui
expliquent et justifient notre action, il en
est une qui les dépasse toutes: le Canada est
partie du Commonwealth des nations britan-
niques, la majorité de son peuple est de sou-
che britannique, et de l'Atlantique au Paci-
fique, la voix du peuple réclame que l? Ca-
nada po-rte assistance à la mère-patrie. Senti-
ment noble et bien naturel et qui n'admet
aucun démenti.

Un dicton français trouve ici son appli-
cation: "Le cour a ses raisons que la rai-
son ne connait pas."

Ceux de mes compatriotes, en ce pays,
qui ne sont pas soulevés par cette émotion
irrésistible, ont le devoir de la respecter.
C'est dans un esprit de noblesse et de fIra-
ternité qu'ils la respecteront; et en montrant
qu'ils comprennent parfaitement le sentiment
et la conduite de leurs compatriotes, ils se-
ront en meilleure posture pour leur deman-
der en retour de ne pas transformer en
devoir national un sentiment que l'ensemble
de la nation ne partage pas au même degré.
C'est de cette façon et de cette façon seule,
que l'unité nationale du Canada sera sauve-
gardée.

Voilà l'explication et la justification de la
politique présentée par le Gouvernement: le
Canada, nation libre dans le Commonwealth
britannique, apporte sa collaboration de plein
gré, et sans contraindre personne.

L'honorable C. P. BEAUBIEN: Je n'ajou-
terai que quelques mots au présent débat.
Je crois savoir que le Gouvernement décla-
rera formellement la guerre cet après-midi.

L'honorable M DANDURAND: Dès que
l'Adresse sera adoptée.

L'honorable M. BEAUBIEN: Quelle sera
la signification de ce geste pour nous? Ce
sera simplement la consignation d'un fait
qui existe depuis que la Grande-Bretagne a
déclaré la guerre à l'Allemagne. En notre
qualité de membre de l'Empire britannique,
nous sommes tombés dans l'abîme de la
guerre, et nous ne pourrons en sortir qu'en
nous retirant de l'Empire britannique et en
reniant notre allégeance à notre roi. Il n'y
a pas d'autre issue. Je me demande si un
grand nombre de Canadiens sont prêts à
prendre cette mesure. Je songe en ce mo-
ment à des groupes, parfois bruyants, mais
qui ne font pas toujours preuve de juge-
ment et de prudence. Ces groupes seraient-
ils prêts à abandonner la situation qui est
faite dans ce pays a toutes les religions et
à toutes les races, situation qui a valu la -li-
berté et la justice à tous les citoyens de notre
pays? Je doute fort qu'un nombre consi-
dérable de notre population manifestent le
désir d'agir de la sorte. Mais s'ils le faisaient,
quel serait le résultat? Tous savent qu'en
définitive nous serions exposés à la guerre,
non pas à trois mille milles de distance, mais
à nos portes. Cela voudrait dire la guerre
civile.

A mon avis, très peu de nos gens le dési-
rent. Si nous sommes en guerre, ce n'est pas
la Grande-Bretagne et la France qui sont res-
ponsables de la chose. Nous le savons tous.
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L'honorable M. LACASSE: Même Hitler.

L'honorable M. BEAUBIEN: La Grande-
Bretagne et la France ont tout fait en leur
pouvoir, si ce n'est de se soumettre à l'es-
clavage et au déshonneur, pour maintenir la
paix.

Des VOIX: Très bien, très bien.

L'honorable M. BEAUBIEN: Tous le sa-
vent. Elles ont fait concession sur conces-
sion, parfois au désespoir de leurs amis. Pour
quelle raison? Pour empêcher la catastrophe
épouvantable qui s'est abattue sur le monde.

Si nous désirons remonter en arrière, com-
me d'aucuns le veulent, et si nous cherchons
à fixer les responsabilités le ce qui est arrivé,
n'est-il pas vrai que le Canada devra en assu-
mer une part? N'oublions pas qu'aussitôt le
pacte de la Société des Nations signé, le Ca-
nada fut la première nation à se soustraire
aux obligations de l'article 10 du pico et à
refuser sa participation à la sécurité collec-
tive. Nous serons plus humbles et mieux dis-
posés si nous ne l'oublions pas. Il est égale-
ment vrai que lorsque Herriot et Macdonald
en vinrent à un accord au sujet du Protocole,
qui garantissait également la sécurité collec-
tive, sir Austen Chamberlain ne l'accepta pas,
parce que les Dominions y étaient opposé,.

Je n'attaque aucun parti, mais je veux rap-
peler que lorsque l'on remonte inutilement
les années pour distribuer les responsib "tés
des événements qui ont eu lieu, il ne faudrait
pas oublier que le premier geste les Cana-
lient devraient être de se frapper la poitrine

et de dire leur "mea culpa" avec les autres
nations qui appartiennent à la Société. Nous
avons notre part des responsabilités de ce qui
s'est passé.

J'ajouterai encore que nos actes du passé
appartiennent à l'éternité. Nous n'y pour-
rions rien changer ou modifier. Le sorÙ en
's jeté.

Mais à l'heure actuelle, que reste-t-il à
accomplir? La ligne de conduite que nous
trace le devoir me paraît toute simple. Nous
devons appuyer le plus loyalement et le plus
fermement possible le Gouvernement qui gui-
dera la nation durant la guerre actuelle.

L'honorable M. DUFF: Très bien, très
bien!

L'honorable M. BEAUBIEN: Que ceux qui
'opposent à la politique du Gouvernement
n'oublient pas que la contribution de chacun
à la guerre est volontaire. Je dis cela après
réflexion car on entend murmurer dans cer-
tains milieux que cette proclamation de liberté
d'action n'est pas sincère. Pourtant, le gou-
vernement s'est engagé à respecter cette liber-
té, tout comme l'opiposition. Faut-il ajouter

ue nous nous rappellerons toujours le dis-
L'hon. M. BEAUBIEN.

cours prononcé à Hamilton, il y a quelques
années, par le très honorable collègue à ma
gauche (le très honorable M. Meighen),
alors qu'il s'engageait à respecter cette liberté
d'action, au moins tant que le peuple canadien
ne se prononcerait pas autrement. Je le ré-
pète, nous sommes libres de choisir notre voie.
Mais cette liberté ne signifie pas que l'inac-
tion constitue le devoir. L'enrôlement se
poursuit rapidement par tout le pays. Si nos
jeunes hommes consentent à hasarder leurs
vies pour ce qui, après tout, est autant la
cause du Canada que celle de la Grande-Bre-
tagne et de la France, ils doivent comprendre
que le pays tout entier n'hésitera pas à leur
accorder tout l'appui possible.

Il y a quelques semaines, j'entendais en
France des personnes autorisées, surtout un
monsieur qui fait partie du Conseil supérieur
de guerre et détient un grade supérieur dans
l'armée, déclarer que la politique de l'Alle-
rragne n'a jamais varié depuis Bismarck, alors
que le Chancelier de fer proposait à Grévy
président du conseil en France que les deux
pays équipent chacun une armée d'un mil-
lion d'hommes pour conquérir la Grande-
Bretagne et diviser l'empire britannique. Le
monsieur dont je parle me dit: "Ne vous y
trompez pas. Comme Bismarck l'aurait fait,
Hitler en veut à la veine jugulaire de la
Grande-Bretagne: Suez et Gibraltar, qui se-
ront les grandes récompenses s'il gagne la
guerre".

Si ce malheur arrivait, où serions-nous?
Après tout, honorables sénateurs, il faut que
la paix règne un jour. Il faut que nous rega-
gnions un jour la liberté du commerce et des
relations. Si les routes commerciales ne sont
pas maintenues par la Grande-Bretagne, les
honorables sénateurs peuvent-ils me dire quelle
nation pourra les maintenir? La seule qui
en soit capable, c'est la nation américaine. Si
cette guerre doit être fatale à la Grande-
Bretagne et à la France, si Hitler, souillé non
seulement du sang de ses propres amis, mais
les mains teintes du sang de la Pologne, doit
conquérir et dominer les autres nations d'Eu-
rope, il faudra qu'une nation capable de l'ar-
rêter se dresse devant lui, et la seule capable
de le faire serait les Etats-Unis. Si la nation
américaine entre dans un tel conflit, ce ne
seront plus deux nations qui lutteront l'une
contre l'autre, mais deux continents. Si les
Etats-Unis venaient à être forcés de tirer
lýépée, serions-nous en meilleure posture pour
cette guerre que nous ne le sommes présen-
tement aux côtés de la Grande-Bretagne et
de la France?

Des VOIX: Très bien.

L'honorable M. BEAUBIEN: Serions-nous
aussi libres qu'aujourd'hui de prendre l'atti-
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tude que nous voulons prendre? Par exemple,
peut-on concevoir qu'au moment où les Etats-
Unis recourraient à toutes leurs ressources pour
conserver la liberté des nations et la dignité
de l'humanité, nous resterions chez nous sans
participer à la lutte? Pensez-vous que la na-
tion américaine sevait plus tolérante que la
Grande-Bretagne ne Fest aujourd'hui?

Honorables sénateurs, il me semble que
chacun de nous doit consulter sa conscience
et décider dans quelle mesure nous pouvons
être utiles. Nous sommes libres de le faire.
N'oublions pas toutefois ceux qui sont assez
généreux pour prendre les armes et combattre
pour nous. Si nos jeunes gens traversent
l'océan pour défendre notre cause, il faut
qu'ils sachent qu'ils ont l'appui de tous les
Canadiens.

En terminant, je prie mes honorables collè-
gues de me permettre de citer quelques vers
qui s'appliquent bien à chacun d'entre nous
dans les circonstances présentes:

To everyone there opens up a high way and
a low

And the high soul climbs the high way and the
low soul gropes the low,

And in between on the misty flats the rest go
to and fro

But to every man there openth a high way
and a low,

And every man choseth the way his soul
shall go.

L'honorable J. J. HUGHES: Honorables sé-
nateurs, la convocation du Parlement quatre
mois avant la date ordinaire est un des résul-
tats de l'état de trouble dans lequel se trouve
le monde. Quand et comment ce trouble
finira-t-il, personne au monde ne saurait le
dire aujourd'hui. Cette situation terrible n'est
eependant pas due à un accident ni à des
accidents. Ce n'est pas ainsi que se produisent
les catastrophes universelles. La cause ou les
causes de tous les événements doivent être en
proportion des résultats. Par conséquent, la
cause ou les causes de nos malheurs actuels
doivent être grandes comme le monde, doivent
avoir des racines profondes et doivent avoir
un caractère très périlleux. Il faut découvrir
et supprimer cette cause ou ces causes avaift de
pouvoir obtenir un remède permanent. Je
crois connaître ce.tte cause ou du moins je
crois connaître la principale. Je sais qu'une
telle affirmation est audacieuse de la part d'un
homme de mon rang. Cependant, si le chris-
tianisme est vrai, je suis sûr de connaître la
cause. Si le christianisme est vrai, Jésus-
Christ était et est Dieu, créateur et souverain
maître du ciel et de la terre et de tout ce qui
existe. Non seulement Il a créé toutes
choses, mais Il les maintient à chaque moment
de leur existence par Sa puissance infinie dans
un acte de création constante. Si la Bible
est la parole inspirée de Dieu ou même un

document humain digne de foi, Dieu a revêtu
la nature humaine, est venu sur la terre en
Se faisant homme, nous a parlé un langage
humain pour nous dire ce qu'il nous fallait
croire et faire, et Il a prouvé son pouvoir sur-
humain par les oeuvres qu'Il a accomplies. Par
conséquent, nier Sa divinité ou même en dou-
ter est la plus grande offense que l'homme
puisse Lui faire, le plus grand acte de déso-
béissance qu'il puisse commettre et qui lui
vaudra certainement un châtiment proportion-
né au crime.

Ce n'est pas seulement dans les Etats tota-
litaires qu'on nie Sa divinité, mais on la nie
aussi dans d'autres Etats et même dans le
vaste monde de langue anglaise, et les preuves
de cette apostasie sont à la portée de tous.
Cette preuve est tellement manifeste que celui
qui voudrait la nier serait plus aveugle que
Bartimée. Et le malheur est qu'un grand
nombre de distingués professeurs de nos uni-
versités et quelques-uns des pasteurs de gran-
des, riches et fashionables églises sont les pires
coupables.

Il est vrai que les populations de langue
anglaise pratiquent plusieurs des vertus en-
seignées par le Christ, et ne nient pas ostensi-
blement Sa divinité, et c'est pourquoi le Dieu
de miséricorde nous donnera peut-être le
temps de nous repentir et nous permettra,
avant qu'il ne soit trop tard, de voir le sentier
périlleux que nous suivons. Nos malheurs
actuels peuvent donc être une bénédiction dé-
guisée, car la Bible nous dit: "Qui aime bien
châtie bien".

Quant notre sauveur vécut sur la terre, il
se produisit un événement qui me paraît une
leçon d'actualité. Il avait dit qu'il était Dieu,
égal en tout à son père; c'est pour cela que
les Juifs l'accusèrent de blasphème et le ju-
gèrent digne de mort. Pilate savait qu'il était
innocent et, voulant le sauver, il crut qu'en
leur donnant l'alternative ils préféreraient
Jésus à Barabbas, mais il se trompa car ils
demandèrent de libérer Barabbas. Pilate dit
alors: "Que ferai-je donc de Jésus, qu'on
appelle Christ?" Ils crièrent de nouveau:
"Nous n'en voulons pas, crucifiez-le et que
son sang retombe sur nous et mur nos en-
fants." Cette malédiction terrible qu'ils appe-
laient sur leur tête et sur celle de leur posté-
rité a été consignée dans le ciel, a franchi
les siècles et a été réalisée à la lettre. Depuis
lors, ce peuple a erré sur la face de la terre,
sans patrie et sans foyer. Il a été méprisé
et persécuté dans tous les pays et la fin de
ses malheurs n'est pas arrivée, car en tant
que nation et en tant que race, il n'a pas
encore demandé de lever l'anathème qu'il
s'est attiré. S'il n'y a pas là une leçon
pour le reste du genre humain qui se pré-
vaut du nom de chrétien, surtout pour les
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professeurs distingués et les éminents théo-
logiens, je me demande où on peut la trouver.

Pendant le XIXe siècle et une partie du
XVIIIe, alors que la haute critique allemande
répudiait la Bible, les familles riches de par-
tout envoyaient leurs fils, ceux-là même qui
se destinaient au ministère, compléter leurs
études en Allemagne. Plusieurs de ces étu-
diants revinrent dans leur pays respectif dé-
christianisés et le monde occidental cueille
aujourd'hui les fruits qu'il a semés. Certains
de ces hommes nous disent que Jésus Christ
était un homme grand et juste, le plus grand,
peut-être, qui ait jamais vécu, mais c'est là
une doctrine pernicieuse, destinée à surprendre
les esprits légers. Si le Christ n'était pas
Dieu-ce qu'Il disait être-Il n'était pas même
un homme sincère; Il était orgueilleux et
plein de jactance et n'était par conséquent
pas un homme juste. Le fait est qu'en privant
le Christ de sa divinité, on jette du même
coup la Bible par dessus bord, l'Eglise ainsi
que la civilisation engendrée par le christia-
nisme au cours (le dix-neuf siècles. Les vertus
chrétiennes ne sauraient à la vérité avoir de
caractère permanent, lorsqu'on nie l'autorité
de Celui qui les a inculquées et incarnees.
La lutte qui se livre aujourd'hui est donc une
guerre véritable entre le Christ et l'Antéchrist.

Lorsque j'ai appris que les négociations
avec la Russie avaient échoué, je me suis
grandement réjoui. Que nous ayons pu espé-
rer arriver au succès au moyen d'une alliance
avec l'Antéchrist, voilà qui dépasse mon en-
tendement de chrétien. Il est vrai. hélas!
que des gens influents de Grande-Bretagne
ont recherché cette alliance et ce fait obscurcit
la question et rend le dénouement plus incer-
tain qu'il ne le serait autrement. Cependant,
je vois le doigt de Dieu dans la rupture de
ces négociations. Son bras est aussi puissant
qu'il l'était lorsqu'il fit franchir la Mer Rouge
aux Israélites sans qu'il leur arrivât aucun
mal, et Jésus Christ n'a jamais fait défaut à
ceux qui mirent leur confiance en Lui.

Plusieurs millions de chrétiens sincères de
Pologne et d'Allemagne auront peut-être à
répandre leur sang pour la défense de la foi qui
leur tient plus au cœur que la vie même, mais,
dans ce cas, ce sang assurera non seulement
leur propre salut, mais encore le salut de leur
pays. Quant au Canada, son devoir me sem-
ble tracé d'avance. Dans la mesure où mes
paroles peuvent être entendues, j'adresse à la
Grande-Bretagne les paroles de Ruth à Naomi:
"Où tu iras j'irai, où tu demeureras je demeu-
rerai; ton peuple sera mon peuple, et ton
Dieu sera mon Dieu; où tu mourras je mour-
rai."

(L'Adresse est adoptée.)

Le Sénat s'ajourne au lundi onze septembre.
L'hon. M. HUGHES.

SÉNAT

Lundi 11 septembre 1939.

La séance est ouverte à huit heures du soir,
Son Honneur le Président étant au fauteuil.
Prières et affaires courantes.

PRÉLIMINAIRES DE LA GUERRE

DÉPÔT DE DOCUMENTS

L'honorable RAOUL DANDURAND: Pour
compléter nos archives jusqu'à ce jour, je dé-
sire déposer sur le bureau les décrets du con-
sei: adoptés d'urgence au cours des derniers
jours et dont suit la liste:

N° 25312 concernant la commerce avec l'enne-
mi et la disposition des biens de l'ennemi;

N° 2580 concernant la nomination de M.
Oswald Mayrand comme membre du comité de
coordination de la censure.

N° 2581 concernant la franchise postale du
comité de coordination de la censure.

NI 2584 concernant les fonctionnaires de
lEtat qui s'enrôlent dans l'armée.

N° 2586, Autres règlements concernant le
commerce avec l'ennemi.

No 2590 concernant l'enregistrement d'aéro-
planes.

DÉCLARATION DE GUERRE

PROCLAMATION OFFICIELLE

L'honorable RAOUL DANDURAND: Les
honorables sénateurs se rappelleront qu'à la
dernière séance, je disais que lorsque le dis-
cours du trône aurait été approuvé par les
deux Chambres, le Gouvernement verra sans
retard à lancer une proclamation formelle dé-
clarant l'état de guerre entre le Canada et le
Reich Allemand.

En conséquence, samedi après-midi, nous
avons transmis une dépêche au haut-commis-
saire canadien à Londres le priant de se tenir
prêt à transmettre une communication au Roi.

L'Adresse en réponse au discours du trône
fut adoptée par la Chambre, samedi soir, im-
nmédiatement avant l'ajournement de la séance
à 10 heures 25 minutes du soir, et elle avait
dejà été adoptée par le Sénat.

Le Cabinet s'est assemblé aussitôt après
l'ajournement de la Chambre et un rapport fut
présenté au Conseil recommandant que sur
l'nvis du Conseil privé pour le Canada une
pétition soit remise à Sa Majesté le Roi lui
demandant d'autoriser l'émission d'une pro-
clamation qui serait publiée immédiatement
dans la Gazette du Canada à l'effet suivant:

"déclarer qu'un état de guerre avec le Reich
allemand existe et a existé au Canada à comp-
ter du dixi'me jour de septembre 1939."

Le comité du conseil privé ratifia la recom-
mandation et son Excellence le Gouverneur
général l'approuva.
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Une dépêche fut immédiatement envoyée au
haut-commissaire canadien lui demandant de
remettre à Sa Majesté une pétition du Con-
seil privé du Roi pour le Canada priant Sa
Majesté d'approuver l'émission d'une procla-
mation faite en son nom et renfermant la dé-
claration énoncée dans le décret du conseil.
On ajouta qu'une communication officielle par
écrit suivrait.

A 11 heures 15 minutes du matin le 10
septembre, c'est-à-dire hier, le secrétaire d'Etat
pour les Affaires extérieures apprenait du haut-
commissaire que Sa Majesté avait approuvé
ladite demande. Un numéro spécial de la
Gazette du Canada a été publié à midi qua-
rante minutes, contenant la proclamation dû-
ment signée.

AFFAIRES DU PARLEMENT

A l'appel de l'ordre du jour.

L'honorable RAOUL DANDURAND: Son
Honneur le Président appelle l'ordre du jour,
et comme nous n'avons rien au programme,
je crois devoir communiquer au Sénat des
renseignements qui doivent être donnés à l'au-
tre Chambre quant aux mesures législatives
qui seront présentées au parlement.

Voici la liste des mesures que la Chambre
sera appelée à étudier:

Un bill tendant à modifier la loi des enquêtes
sur les coalitions et présenté par le ministre du
Travail.

Le ministre du Revenu national présentera un
projet de résolution concernant les crédits affec-
tés à la guerre.

On demandera alors à la Chambre d'accepter
le bill concernant les crédits de la guerre, à ses
différents stages, comme on l'a annoncé lorsque
la séance a été levée samedi.

Un bill constituant en corporation le Fonds
patriotique canadien, présenté à la séance de
samedi après-midi, sera présenté à la Chambre
pour la deuxième lecture par le ministre des
Pensions et de la Santé nationale (M. Power),
pour, qu'on lui fasse subir les derniers stages.

Le ministre du Travail demandera à la
Chambre d'adopter en dernière lecture le bill
tendant à modifier la loi sur les coalitions.

Lorsqu'on aura disposé de ces mesures, le
ministre du Revenu national, au nom du mi-
nistre des Finances, présentera le budget du
ministère et alors la Chambre se formera en
comité des voies et moyens pour examiner les
prévisions budgétaires, lesquelles seront dépo-
sées par le ministre du Revenu national.

Le secrétaire d'Etat suppléant présentera un
bill pour réglementer les oeuvres de charité de
guerre.

Un bill concernant un département des muni-
tions et des approvisionnements, lequel sera
suivi d'un bill tendant à modifier la loi des
traitements sera présenté par le premier mi-
nistre.

Cette dernière mesure se rapporte sans
doute au traitement du nouveau ministre.

Il est possible qu'un ou deux autres bills
soient déposés à l'autre Chambre; lorsque
j'en apprendrai l'objet, j'avertirai la Chambre.

Une mesure importante, une loi ayant pour
objet d'acorder de l'aide à Sa Majesté pour
la défense et la sécurité nationales, prévoyant
le vote de $100 millions arrive à ses derniers
stages, à la Chambre des communes, et nous
parviendra sous peu. Le Sénat s'est réuni
ce soir afin d'être prêt à s'occuper de cette
mesure dès qu'elle aura été adoptée par
l'autre Chambre. Je propose que nous nous
ajournions à loisir, pour reprendre la séance
vers neuf heures et demie. Si le bill n'est
pas arrivé alors, nous ajournerons jusqu'à
demain. J'aime à croire que cette proposi-
tion convient à l'honorable collègue qui dirige
nos honorables vis-à-vis (l'honorable M. Bal-
lantyne).

(Le Sénat s'ajourne à loisir.)

Le Sénat reprend sa séance.

BILL DES CRÉDITS DE G JERRE

PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des
communes accompagnant le bill 4, Loi ayant
pour objet d'accorder de l'aide à Sa Majesté
pour la défense et la sécurité nationales.

(Le bill est lu pour la le fois.)

DEUXIÈME LECTURE

L'honorab'le M. DANDURAND propose la
2e lecture du bill.

-Honorables sénateurs, voici l'un des bills
d'importance dus à la déclaration de guerre
par le Canada, déclaration que je lisais à la
Chambre un peu plus tôt. Voici le préam-
bule du bill:

Considérant qu'il existe un état de guerre en-
tre le Canada et le Reich allemand; considérant
qu'il est nécessaire de prendre des mesures pour
la défense et la sécurité communes, et qu'à
cette fin il est opportun d'aider Sa Majesté de
la manière ci-après prévue: A ces causes, Sa
Majesté, sur l'avis et du consentement du Sénat
et de la Chambre des communes du Canada,
décrète:

Tandis que les articles 1 et 2 portent que:
1. La présente loi peut être citée sous le titre:

Loi de 1939 sur les crédits de guerre.
2. (1) Sur et à même le Fonds du revenu con-

solidé, il peut être payé et appliqué, en sus des
crédits ordinaires du Parlement, une somme
d'au plus cent millions de dollars, pour subve-
nir aux dépenses qui peuvent être faites par ou
sous l'autorité du gouverneur en conseil au cours
de l'année expirant le trente et unième jour de
mars 1940, pour

a) La sécurité, la défense, la paix, l'ordre et
le bien du Canada;

b) La conduite des opérations navales, mili-
taires et aériennes à l'intérieur ou hors du
Canada;

c) Favoriser la continuation du commerce,
de l'industrie et des relations d'affaires, soit
au moyen d'assurance ou d'indemnité contre les
risques de la guerre, soit autrement; et

iDITION REVISE
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culièrement pour la défense nationale. Le
ministère du Transport subira des frais sup-
piémentaires du fait qu'il devra pourvoir de
nouveaux transports océaniques, et des aéro-
dromes. On ne peut estimer exactement les
frais, ni dans l'un, ni dans l'autre cas, mais
ces frais ne devraient guère être élevés. On
pourrait partir de trois millions comme limite
extrême.

Les autres ministères auront besoin d'aide
financière pour l'organisation de nouveaux ser-
vices, ou l'augmentation des anciens, mais ces
déboursés ne devraient pas dépasser le mil-
lion de dollars.

Les divers ministères prévoient de nouveaux
efforts financiers de quelque 125 millions. Il
ne s'ensuit pas nécessairement que le gouver-
nement approuve toutes ces propositions. En
toute justice pour les intéressés, il faut dire
aussi que les prévisions soumises ne sont pas
nécessairement les plus prudentes possible,
car, comme je le faisais remarquer, il est im-
possible de prédire exactement au sujet des
mois à venir. De plus, certains frais devront
être payés pendant cette période, mais de
nombreuses commandes accordées par contrat
ne seront pas remplies avant la fin de janvier
et ne seront pas payées non plus. En outre,
nous avons déjà dit que les commandes d'a-
vions ne se remplissent pas immédiatement.

Pour toutes ces raisons, et vu les sommes
déjà prévues par le Parlement pour le ser-
vice public, le bill à l'étude propose de voter
$100 millions. On croit que cette somme per-
mettra au Canada de remplir ses devoirs jus-
qu'à ce que Je Parlement étudie de nouveau
ce que doit être notre effort national.

J'ai confiance que le Sénat consentira à
faire immédiatement la deuxième lecture du
bill, peut-être même la troisième aussi, afin
que le Gouvernement ait sans retard la sanc-
tion parlementaire en faveur des dépenses
nécessaires.

Honorable C. C. BALLANTYNE: Hono-
rables sénateurs, comme il a été proclamé que
notre pays est actuellement en guerre avec le
Reich allemand, je comprends très bien la
nécessité d'appuyer sans retard ce bill qui
fera face aux dépenses occasionnées par les
mesures de guerre. L'honorable leader nous
a résumé ce qu'exigeront les différentes bran-
ches des forces défensives. Il va sans dire que,
va les circonstances, il serait impossible au
Gouvernement de nous fournir plus de détails.

Le Gouvernement envisage une tâche gi-
gantesque, et je suis sûr que la Chambre vou-
dra donner son appui en consentant unanime-
ment et dès ce soir, aux deuxième et troisième
lectures du bill. Toutefois, je ne parle qu'en
mon propre nom, et si quelqu'un de mes col-
lègues de ce côté-ci de la Chambre diffère
d opinion, il n'a qu'à le dire.

Nous avons été convoqués pour une session
d'urgence; le temps est d'importance essen-
tielle, et chaque heure, chaque minute même,
compte. En conséquence, je consentirai vo-
lontiers à l'adoption du bill.

(La motion est adoptée, et le bill est lu
pour la 2e fois.)

TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND, avec la
permission du Sénat, propose la 3e lecture
du bill.

(La motion est adoptée, le bill est lu pour
la 3e fois, puis adopté.)

Le, Sénat s'ajourne à trois heures de l'après-
midi, demain.

SÉNAT

Mardi 12 septembre 1939.

La séance est ouverte à trois heures, Son
Honneur le Président étant au fauteuil.

Prière et affaires courantes.

BILL DU FONDS PATRIOTIQUE CANA-
DIEN

PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des com-
munes, accompagnant le bill 2, Loi consti-
tuant en corporation le Fonds patriotique cana-
dien.

(Le bill est lu pour la lrè fois.)

DIEUXIÈME LECTURE

L'honorable RAOUL DANDURAND propo-
se la 2e lecture du bill.

-A la session d'août 1914, un bill semblable
à celui-ci, constituant en corporation le Fonds
patriotique canadien fut soumis au Parle-
ment. Il portait en préambule:

Considérant qu'il est désirable de fournir des
fonds pour aider en cas de besoin les femmes,
enfants et parents à la charge des officiers et
soldats, résidant au Canada, qui durant la pré-
sente guerre peuvent être en service actif dans
les forces navales et militaires de l'Empire bri-
tannique et des alliés de la Grande-Bretagne;
et considérant que des fonds sont présentement
en voie de prélèvement pour ces objets et qu'il
est désirable de pourvoir à l'administration de
ces fonds: A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et
du consentement du Sénat et de la Chambre des
communes du Canada, décrète:

Si les honorables sénateurs veulent bien se
donner la peine d'étudier le bill actuel, ils ver-
ront que la forme est presque- identique. Voici
le préambule:

Considérant qu'il est opportun de créer un
fonds pour aider en cas de besoin les épouses,
enfants et personnes résidant au Canada, à la
charge des officiers et soldats qui, durant la pré-
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sente guerre, peuvent être en service actif dans
les forces navales, militaires ou aériennes de Sa
Majesté ou de toute puissance alliée ou associée;
et considérant que des deniers doivent être pré-
levvs à cette fin et qu'il est opportun de pour-
voir à leur gestion: A ces causes, Sa Majesté, sur
l'avis et du consentement du Sénat et de la
Chambre des communes (lu Canada, décrète:

L'article 2 contient les noms des constituants,
Canadiens distingués qui représentent le Domi-
nion tout entier. Ils pourront ajouter à leur
nombre de temps à autre. J'aurais aimé à voir
parmi eux ces Canadiens dévoués qui prodiguè-
rent si généreusement leur aide pour accomplir
les fins( de la loi de 1914, et qui acquirent ainsi
une expérience précieuse à l'administration du
fonds, mais on me dit que les constituants re-
présentent ce que j'appellerai "le monde offi-
ciel", et qu'ils choisiront les hommes qui de-
vront poursuivre l'oeuvre dans le pays, le chef
et les membres de l'exécutif devant habiter à
Ottawa.

J'ajouterai que je suivis avec admiration le
dévouement de la section montréalaise du
Fonds patriotique. Les comparaisons sont par-
fois odieuses, mais je ne saurais passer sous
silence le nom de Miss Helen R. Y. Reid, dont
on peut dire qu'elle fut le pilier de l'organi-
sation à Montréal.

Une VOIX: Très bien.

L'honorable M. DANDURAND: Sans être
avec eux sur un pied officiel, je me trouvai
aussi en contact avec M. E. L. Brittain, M.
Thomas H. Blair et M. W. F. Nickle, qui de-
vint plus tard procureur général de l'Ontario,
et qui, je crois, agissait comme trésorier. Je
pourrais citer le nom de nombreuses autres per-
sonnes également zélées et dévouées, n'ayant
mentionné que quelques-uns qui me reviennent
à l'esprit.

Les villas et les villages rivalisaient de gé-
nérosité dans leurs souscriptions. J'assistai à de
nombreuses réunions à Montréal au cours de

campagnes qui rapportèrent des millions. La
même activité se manifestait par tout le Do-
minion.

En 1914, le Fonds patriotique canadien se
mit en devoir de recueillir des souscriptions
volontaires, et au cours des cinq années suivan-
tes, réunit une somme de quelque $48 millions
comprenant une contribution de S900,000 de la
part du gouvernement du Canada.

Plus tard, à la demande du gouvernement, le
Fonds patriotique canadien devint administra-
teur d'un crédit accordé par le Parlement,
appelé caisse fédérale d'urgence, et déboursa
une sonmeî apptxiatiniav de 5 millions pour
aider généralement les vétérans sans emploi.

Le comité national fit des arrangements pour
recueillir et distribuer les fonds par des comités
provinciaux ou locaux établis d'après des règle-
ments du bureau de direction à Ottawa. afin
d'assurer une distribution uniforme. Il faut
remarquer surtout que l'administration des
fonds étaient dirigées par le bureau de direc-
,ion d'Ottawa, pleinement auttorisé par la loi
à passer des règlements concernant les mé-
tiodes de distribution et le reste.

L'organisation qui sera établie maintenant
recueillera des fonds volontairement souscrits.
La loi ne comporte pas d'impôts. Il sera fait
appel aux sentiments patriotiques du peuple.

Nous ne connaissons pas en ce moment les
besoins exacts du Fonds patriotique, mais
les représentations de certains corps patrioti-
ques font croire que le Fonds, au cours de
cette guerre-ci, n'aura pas de charges aussi
lourdes que durant la dernière. Ces représen-
tations sont basées sur le fait que la solde et
les allocations des soldats et de ceux à leur
charge, accordées d'après les règlements ac-
tuels. sont bien supérieures à celles accordées
de 1914 à 1918. J'ai ici un tableau indiquant
à quoi les soldats et leurs familles ont droit
d'après les décrets du conseil récemment adop-
tés, et je verse ce tableau au compte rendu.

Soldat..
Cap. ou Bomb. de Ire classe.......
Cap. ou Bomb.
Sergt. de ire classe..............
Sergt ..........
S.Q.M. d'Escadron, bat. et de comp..
S.M. d'Esc. bat. ou de comp.. ......
S.Q.M. de rég. d'état-major et S.O.M..
Sous-officier brv. classe 1..........
S.M.R......................
2/Lieut.................··.··

12/9/18
Lieut. 3 00..................
Capt. 4 00..................
Major......................
Lieut.-Col....................

Solde et indemnité
de campagne

1914 1939
$1 10 $1 30

1 15 1.50
1 20 1 70
1 30 1 90
1 50 2 20
1 70 2 50
1 80 3 00
2 00 3 10
2 30 3 90
2 30 4 20

4 26

Indemnité d'absence
Déc. Sept.

1914 1917 1918
$20 00 $25 00 $30 00
20 00 25 00 30 00
20 00 25 00 30 00
20 00 25 00 30 00
25 00 25 00 30 00
25 00 25 00 30 00
25 00 25 00 30 00
25 00 25 00, 30 00
30 00 30 00 35 00
30 00 30 00 35 00

2 60
3 75
5 00
6 25
Soldat

L'hn. M. DANDURAND.

1939
$35 00

35 00
35 00
35 00
35 00
35 00
35 00
35 00
40 00
40 00
45 00
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Comparaison des sommes versées à ses ayants droit durant la Grande Guerre et les taux actuels

Femme.. .. .. .. ..
Femme et 1 enfant ..
Femme et 2 enfants..
Femme et 3 enfants..
Femme et 4 enfants..
Femme et 5 enfants..
Femme et 6 enfants..
Femme et 7 enfants..

Femme.. .. .. .. ..
Femme et 1 enfant ..
Femme et 2 enfants..
Femme et 3 enfants..
Femme et 4 enfants..
Femme et 5 enfants..
Femme et 6 enfants..
Femme et 7 enfants..

Indemnité
d'absence

$30 00
30 00
30 00
30 00
30 00
30 00
30 00
30 00

Indemnité
d'absence
$ 35 00

47 00
59 00
71 00
83 00
95 00

107 00
119 00

Délégation
de solde
$20 00

20 00
20 00
20 00
20 00
20 00
20 00
20 00

Taux actuels
Somme totale

Délégation versée aux
de solde ayants droit
$20 00 $ 55 00
20 00 67 00
20 00 79 00
20 00 91 00
20 00 103 00
20 00 115 00
20 00 127 00
20 00 139 00

Part du
soldat
$19 00

19 00
19 00
19 00
19 00
19 00
19 0
19 00

Taux de la Grande Guerre
Somme totale

Fonds versée aux Part du
patriotique ayants droit soldat

$10 00 $60 00 $13 00
19 00 69 00 13 00
26 00 76 00 13 00
31 00 81 00 13 00
36 00 86 00 13 00
41 00 91 00 13 00
45 00 95 00 13 00
45 00 95 00 13 00

Les sommes dont aura besoin le Fonds pa-
triotique dépendront, bien entendu, des cir-
constances qui surviendront d'un mois à l'au-
tre, ou d'une année à l'autre, si la guerre doit
être longue.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, je ne puis que louer ce
bill. Si j'ai bonne mémoire, il ne diffère aucu-
nement de l'ancien. Naturellement, l'efficacité
et l'utilité de l'association qui naîtra de cette
mesure dépendront, comme toute chose humai-
ne, de celui qui la dirigera. Je ne doute nulle-
ment qu'il ne soit choisi avec le plus grand
soin.

L'honorable W. A. GRIESBACH: Honora-
bles sénateurs, je n'ai pas la moindre critique
à offrir de ce bill. Je remarque toutefois que le
Fonds servira à assister les femmes, les en-
fants et autres personnes à la charge de ceux
qui s'engagent. Il faut donc considérer le
nombre de ceux qui sont à la charge des sol-
dats, et il me semble de première importance
et hautement opportun de limiter ce nombre
autant que possible.

Au commencement de la dernière guerre,
l'enrôlement se limitait aux célibataires, et le
premier contingent ne contenait qu'un petit
nombre d'hommes mariés. J'apprends par les
journaux, ma seule source de renseignements,
que déjà, on accepte en certains endroits des
hommes avec une femme et deux enfants, et à
d'autres endroits, des hommes avec une femme
et quatre enfants. L'échelle des allocations
pour femmes et enfants a été publiée. Il va
sans dire que plus nous enrôlons d'hommes
mariés. et plus nombreux seront les enfants,
plus il en coûtera au pays. Les journaux
d'hier rapportaient l'engagement d'un homme
marié. père de neuf enfants, dont la solde et

les allocations mensuelles s'élèveraient à $180.
Un soldat ordinaire reçoit $1.30 par jour, et un
calcul prouve que la somme payée à ce père
suffirait à cinq soldats célibataires. Je ne sau-
rais, à cette date de notre organisation mili-
taire, concevoir quoi que ce soit capable de
justifier l'engagement d'un homme marié père
de neuf enfants. La question a été soulevée
ailleurs, sans obtenir de réponse. Je recom-
mande au leader de la Chambre de s'assurer
de la véracité de ce rapport. L'enrôlement de
pères de familles nombreuses se rapporte im-
médiatement à l'objet du bill. L'honorable
sénateur ferait oeuvre de grande utilité s'il per-
suadait au Gouvernement de limiter l'enrofe-
ment aux célibataires. Le père de neuf enfants
ne devrait pas entrer en lice à moins que nous
ne soyons à la dernière extrémité, acculés à
nous battre sur les bords du Saint-Laurent,
comme on le prédit en certains quartiers.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne, con-
nais cet incident que par ce qu'on en a dit
ailleurs et dans les journaux. D'après moi.
l'enrôlement des chefs de familles nombreusee
ne sera pas nécessaire d'ici à longWýmps. Que
la chose soit déjà permise dépasse mon enten-
dement. Je n'exprimerai pas plus fortement
ma surprise, mais avant la fin de la session,
je m'assurerai si 'histoire est vraie. J'ignore
quels règlements et quels avis ont été publiés.
Je sais qu'à Montréal, plus d'un homme marié
père de deux enfants s'est vu refusé. Je suis
donc fort surpris d'entendre parler d'accepter
un homme marié père de neuf enfants.

L'honorable JOHN T. HAIG: Je connais
une ville où l'on a accepté un homme marié
père de cinq enfants. Il est capitaine. On ne
fait aucune distinction entre hommes mariés
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et célibataires. A la radio, un colonel dont je
reconnus la voix avant même que son nom
n'eût été annoncé, déclarait: "Le gouvernement
fédéral prendra soin de vos femmes et de vos
enfants. Enrôlez-vous, vous toucherez la solde
et les allocations." Dans la ville où J'habite,
rien n'empêche les hommes de s'enrôler; plus
nombreux sont leurs enfants, plus ils sont ten-
tés de s'engager. C'est un crime. Prenez le
cas d'un capitaine, marié et père de cinq en-
fants, (lent l'occupation ordinaire rapporte
$150 par mois. Les honorables sénateurs peu-
vent-ils me dire ce qu'il touchera comme offi-
cier? Sans doute beaucoup plus que $150. Le

pays sera chargé de dettes. Voilà l'une des
raisons pour lesquelles je m'oppose au système
actuel de recrutement. Il aurait mieux valu en
adopter un autre.

L'honorable M. DANDURAND: Sauf er-
rour, jusqu'ici la milice a été appelée, les hom-
mes qui appartiennent aux divers régiments.

L'honorable M. HAIG: Permettez-moi de
répondre. Dans certaines villes que je con-
nais, la force d'un bataillon jusqu'ici s'élevait à
environ deux cents hommes. Aujourd'hui, on
engage jusqu'à mille hommes. L'honorable
sénateur d'Edmonton (l'honorable M. Gries-
bach) pourra nie reprendre si je fais erreur.
Dans une ville où l'on fait du recrutement, les
journaux publient des annonces couvrant le
quart d'une page.

L'honorable M. BALLANTYNE: Quelle
ville?

Lion. M. HAIG: Ce n'est pas Montréal.
Dans le district militaire dont je parle, il
n'y avait pas un seul bataillon complet. On
demande des volontaires, en offrant des avan-
tages, et les hommes mariés s'engagent. Il
vaudrait beaucoup mieux commencer par n'ac-
cepter que des célibataires.

L'honorable M. DANDURAND: Le Cou-
vernement sera sans doute heureux d'écouter
dès maintenant des suggestions d'ordre prati-
que venant de la part des honorables séna-
tours, suggestions qui permettront d'empêcher
des abus aussi flagrants que celui mentionné.

L'honorable J. A. CALDER: Honorables
sénateurs, à mon avis, l'honorable sénateur
d'Edmonton (l'honorable M. Griesbach) vient
de soulever une question de première impor-
tance, et nous avons droit d'attendre du gou-
vernement avant la prorogation, une déclara-
tion officielle quant au programme qu'il se
propose de poursuivre pour trouver les hom-
mes nécessaires au service. En ce moment,
nous ignorons ce qui se fait. Nous savons
qu'on engage des hommes. mais nous ignorons
à quelles conditions. Ce qui s'est dit aujour-
d'hui suffit à faire voir l'importance de la ques-
tion, qui pourrait entraîner de lourds et inutiles

L'hon. M HAIG.

déboursés. Je répète donc qu'avant le départ
des honorables sénateurs d'Ottawa, ils de-
vraient comprendre clairement le programme
du Gouvernement à cet égard.

L'honorable M. DANDURAND: Je deman-
derai au ministre de la Milice de faire une
déclaration claire de son siège à la Chambre
les communes.

L'honorable M. BALLANTYNE: L'honora-
ble leader du Gouvernement aura donc l'obli-
geance d'obtenir ces renseignements au nom
du Sénat. Je comprends que l'on fait du re-
crutenent pour la milice canadienne et pour la
"force active". Je ne saisis pas le sens de
l'expression "force active". Le leader du Gou-
vernenaent pourrait peut-être nous obtenir des
renseignements au sujet de cette force, et nous
dire pour quelles fins elle sera recrutée.

L'honorable M. DANDURAND: Si quel-
qu'un des honorables sénateurs a des renseigne-
ments à ce sujet, je l'invite à nous les commu-
niquer, pour que nous les fassions parvenir au
ministre de la Défense. Je ne connais pas
d'enrôlement à double portée.

L'honorable M. BALLANTYNE: Il est vrai
qu'il se produit.

L'honorable M. DANDURAND: J'y appel-
leruai l'attention du ministre.

Le très honorable M. MEIGHEN: L'hono-
rable sénateur d'Edmonton (l'honorable M.
Griesbach) est beaucoup plus que moi au cou-
rant de ces questions, et mes idées me vien-
nent peut-être tie lui. Voici ce que je com-
prends. Nous avons au Canada plusieurs ba-
taillons qui sont appelés aujourd'hui au ser-
vice actif d'après la loi de la milice. On peut
discuter de l'étendue des obligations qu'assu-
ment les recrue s. Les avocats, en général,
donnent à lengagement un sens très vaste,
mais, durant la dernière guerre, on n'acceptait
pas cette interprétation et les membres du
corps expéditionnaire devaient prêter un nou-
veau serment. Les diverses formations sont
mises en activité de service et, selon l'expres-
sion consacrée, versées à la milice active. Les
recrues de ces unités s'enrôlent, sauf erreur,
pour une durée de trois ans en vue du service
actif à l'égard de la défense du Canada; elles
touchent la solde et les allocations et reçoi-
vent l'uniforme. Par les mots: "à l'égard de
la défense du Canada", je n'entends pas qu'on
ne peut exiger de ces gens qu'ils servent en
dehors de notre territoire. Mais la question
ne paraît pas tout à fait réglée.

On demande à d'autres unités, qui ne sont
pas mises en activité de service, de compléter
leurs effectifs, de paix ou de guerre, je ne
saurais dire.

L'honorable M. GRIESBACH: De guerre.
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Le très honorable M. MEIGHEN: Celui qui
s'enrôle dans ces formations ne touche ni la
solde ni les allocations. Il devient simplement
membre d'une unité, qui n'est pas appelée ni
versée à la milice.

L'honorable M. GRIESBACH: Je ne suis
pas sûr d'avoir bien compris l'honorable séna-
teur d'Alma (l'honorable M. Ballantyne). La
milice ordinaire du temps de paix cherche des
recrues, mais il ne s'en présente pas, car ceux
qui veulent s'enrôler s'adressent à l'armée de
campagne, qu'ils croient être un corps expédi-
tionnaire. Il y a là un curieux état psycholo-
gique familier à tous les vieux militaires et qui
ressemble quelque peu à la loi de Gresham,
selon laquelle la mauvaise monnaie chasse la
bonne. Les jeunes gens sont prêts à s'enrôler
dans une armée qui ira quelque part et accom-
plira quelque chose, mais non pas dans une
armée destinée à rester au Canada. Une cer-
taine réprobation s'attache à l'enrôlement pour
le service au Canada, d'où il résulte que per-
sonne ne veut s'enrôler dans les unités de la
milice ordinaire. Ces dernières sont aussi
mortes que Jules César.

Il est aussi rumeur-ce -n'est pas officiel car,
comme tout le monde je ne suis renseigné que
par les journaux et autres sources officieuses-
que les officiers et les soldats des unités de la
milice que n'atteint pas la mobilisation sont
invités à quitter leur régiment pour s'engager
dans l'armée active. On m'a dit, pour citer
un exemple, que le 15th Light Horse of Cal-
gary et le 19th Dragoons of Edmonton étaient
virtuellement licenciés parce qu'on avait invité
leur effectif, tant officiers que soldats, à s'en-
rôler dans l'armée de campagne. J'ignore tota-
lement quel programme le Gouvernement en-
tend suivre, mais si ces rumeurs sont fondées,
elles indiquent que la situation est sérieuse et
que le plan est mal conçu.

Comme je l'ai déjà dit, le public suppose
que l'armée de campagne en voie de recrute-
ment est en réalité un corps expéditionnaire.
Je n'entends pas accuser le premier ministre
actuel de prendre des moyens détournés pour
arriver à ses fins, mais il s'arrange certaine-
ment pour contourner les obstacles, bien qu'à
la fin il puisse obtenir un résultat désirable.
On croit qu'il voit dans la levée d'une armée
de campagne le meilleur moyen de former une
force expéditionnaire. Personne ne semble
savoir pour sûr si l'armée de campagne est une
force expéditionnaire, mais la plupart des sol-
dats le croient. Si leur supposition est fon-
dée, la levée de cette force est quelque peu
entourée de camouflage.

La milice de paix se meure faute de recrues
et, tout au moins dans les deux cas que j'ai in-
diqués, on a bel et bien invité officiers et sol-
dats à passer à l'armée de campagne. Cer-
taines unités de la milice de paix existent
depuis longtemps et senservent de précieuses

traditions. Que deviendront-elles une fois la
guerre terminée, je l'ignore. Le Gouverne-
ment a peut-être formé un plan à leur sujet,
mais, le cas échéant, je crois que personne n'en
sait rien.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne sais
rien touchant les deux classes dont on a parlé,
je le répète. On a mis la milice en activité de
service et les diverses unités sont à compléter
leurs cadres, mais je n'ai rien entendu dire au
sujet de cette prétendue armée de campagne.
Je m'abstiendrai donc de faire aucune sup-
position. On signalera directement cette dis-
cussion au ministre de la Défense nationale et,
sans doute, il publiera une déclaration indi-
quant clairement à toute la population ce qui
se fait.

Le très honorable M. MEIGHEN: Ainsi
qu'il appert à la page 127 du hansard, du 11
septembre, le ministre de la Défense nationale
a donné à la Chambre des communes des
éclaircissements sur les classes. Ces explications
ne semblent pas aussi claires que l'exposé fait
par l'honorable sénateur qui occupe un siège
derrière moi (l'honorable Mr. Griesbach).

D'après les remarques du ministre, il semble
que les troupes en service actif ne sont pas
dans l'obligation absolue de servir outre-mer.
Mais il dit:

Mais plus tard, à la lumière des événements,
si, la politique du Gouvernement était d'envoyer
une force expéditionnaire outre-mer, cette ré-
serve...

Il appelle ces troupes une réserve et non des
troupes en service actif.
... servirait de noyau pour l'envoi d'une telle
force outre-mer.

L'honorable M. DANDURAND: Je sais ce
que signifie "armée de réserve" mais j'ignore
ce qu'on entend par "armée de campagne".
Comme ce domaine n'est pas de ma compé-
tence, je ne m'y aventurerai pas, et me con-
tenterai de soumettre tout le débat au minis-
tre de la Défense nationale.

L'honorable C. E. TANNER: Honorables
sénateurs, si j'ai bien compris l'honorable
leader de la Chambre, il a laissé entendre que
l'on pourrait expliquer dans l'autre Chambre
les points discutés ici, et quelques autres aussi
probablement. Il me semble que nous de-
vrions avoir un peu plus de renseignements de
première main. A mon avis, ce n'est pas le
temps des formalités. J'ai la conviction que
les honorables sénateurs des deux côtés de la
Chambre veulent se rendre utiles et servir.
Mais il faut au préalable que nous soyons
quelque peu fixés sur les actes du Gouverne-
ment. Il serait très malheureux que les ho-
norables sénateurs en soient réduits à se sépa-
rer sans être plus au courant qu'ils le sont
auiourd'hui de la politique et des mesures du
Gouvernement.
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Ce que je veux dire c'est que des arrange-
ments devraient être faits pour que le minis-
tre chargé de ces questions vienne au Sénat
nous en parler directement. Il n'y a pas de
raison au monde qui nous empêche d'avoir ici
une séance à huis clos, si c'est nécessaire, ou un
ajournement durant bon plaisir, afin que le
ministre puisse parler librement et répondre
aussi complètement que possible aux questions
des honorables sénateurs. Nous voulons être
renseignés. En toute déférence pour mon ho-
norable ami, le leader de la Chambre (l'hono-
rable M. Dandurand), je dirai qu'il ne tient
probablement pas à se charger de tous les dé-
tails que le ministre de la Défense nationale a
en sa possession.

Il faut admettre, je pense, qu'en ce qui a
trait aux mesures prises pour l'organisation de
ce que l'on appelle la défense du Canada nous
ignorons où nous en sommes. Nous ne con-
naissons rien à leur sujet. Moi, par exemple,
qui viens de la Nouvelle-Ecosse, je n'ai pu
obtenir le moindre renseignement sur ce qui a
été fait pour protéger, disons, le port de Hali-
fax avec ses importantes industries de pétrole,
de sucre et autres. Je crois savoir qu'une
flottille de cinq navires de guerre anglais se
trouve à cet endroit, mais j'ignore entièrement
ce que notre Gouvernement a fait. Je n'ai pas
davantage pu découvrir quelles mesures de pré-
caution ont été prises en vue de protéger les
grandes industries de la houille et de l'acier au
Cap-Breton et ailleurs. Nous aimerions savoir
ce que le Gouvernement fait par tout le pays.
Je crois exprimer l'opinion de tous les hono-
rables sénateurs lorsque je dis que nous dési-
rons être renseignés, non pas dans le but de
critiquer, mais afin de pouvoir collaborer dans
une plus grande mesure avec le Gouvernement,
sur ces importantes questions.

(La motion est adoptée et le bill est lu pour
la 2e fois.)

L'honorable M. DANDURAND: Mon très
honorable ami désire-t-il que le Sénat se for-
me en comité pour étudier le bill?

Le très honorable M. MEIGHEN: Non.

TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
troisième lecture du bill.

(La motion est adoptée et le bill, lu pour
la 3e fois, est adopté.)

TRAVAUX DU PARLEMENT
RETRAIT DU BILL CONCERNANT LES

ENQUÊTES SUR LES COALITIONS

Sur la motion d'ajournement jusqu'à ce que
le Présdent convoque de nouveau le Sénat:

L'honorable M. DANDURAND: Honora-
bles sénateurs, hier je vous ai lu une liste des

L'hon M. TANNER.

mesures que l'on avait l'intention de présenter
dans l'autre Chambre. Entre autres, il y avait
un bill concernant la loi des enquêtes sur les
coalitions. On m'apprend qu'après une dis-
cussion dans cette Chambre, on a constaté que
les pouvoirs que le Gouvernement voulait ob-
tenir au moyen de ce bill étaient déjà contenus
dans la loi des mesures de guerre, et en consé-
quence le ministre a retiré le bill.

Le très honorable M. MEIGHEN: Très
bien, très bien.

L'honorable M. DANDURAND: La Cham-
bre des communes étudie le budget en ce mo-
ment. Je propose que le Sénat s'ajourne jus-
qu'à ce qu'il soit convoqué de nouveau par le
Président, afin de me permettre d'aller aux
renseignements pour savoir s'il est possible
que cette mesure nous parvienne à huit heures.

(Le Sénat s'ajourne jusqu'à convocation
par le Président.)

La séance est reprise.

L'honorable M. DANDURAND: Je suis
d'avis que nous ne recevrons rien de la Cham-
bre des communes avant ce soir, je prierais
donc Son Honneur le Président de déclarer
qu'il est six heures.

Le très honorable M. MEIGHEN: Honora-
bles sénateurs, avant l'ajournement du Sénat,
je demanderais à l'honorable leader d'en face
<le nous dire ce qu'il attend de la Chambre
des communes à huit heures?

L'honorable M. DANDURAND: L'honora-
ble M. Ilsley, au nom du ministre des Finan-
ces (M. Ralston) a présenté un budget dans
l'autre Chambre. Je doute fort qu'il soit
adopté assez tôt pour que nous puissions l'étu-
dier à huit heures, mais comme nous sommes
sur les lieux nous pourrions fort bien nous
réunir alors.

Le très honorable M. MEIGHEN: La chose
me va. Cependant, avant de lever la séance
j'aimerais dire que je suis fort content d'ap-
prendre que le bill concernant les enquêtes sur
les coalitions a été retiré. A mon avis nous
aurions eu grandement tort d'en aborder
l'étude. J'ai été fort surpris de voir qu'on
proposait une mesure de ce genre au cours de
cette session spéciale. Va sans dire que c'est
un bill qui prête à controverse, comme tous le
savent. Je ne sais trop pour quelle raison le
ministre tenait à le faire adopter. Je lui de-
manderais de l'oublier pour de bon.

L'honorable M. DANDURAND: Je n'ai
pas lu la discussion qui a eu lieu dans l'autre
Chambre, mais d'après les comptes rendus
des journaux, il semble qu'on s'est demandé
s'il était opportun de modifier les dispositions
fondamentales de la loi des enquêtes sur les
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coalitions, non pas pour servir les exigences de
la guerre, mais pour toujours. On a soutenu
que si les circonstances justifiaient certaines
modifications de la loi, celles-ci pourraient être
effectuées en vertu de la loi des mesures de
guerre.

Le très honorable M. MEIGHEN: Je prie-
rais le Gouvernement, non pas dans un esprit
de controverse, de ne pas étendre la portée de
la loi des mesures de guerre au delà du but
qu'elle vise effectivement. Elle n'a jamais
eu comme but de permettre au Gouvernement
de passer outre la volonté du Parlement, en
abrogeant certaines lois. On devrait prendre le
plus grand soin d'empêcher certains fonction-
naires ambitieux d'accroître et d'augmenter
continuellement l'importance de leurs bureaux.

Une VOIX: Très bien, très bien.

Le très honorable M. MEIGHEN: Cette
ambition existe toujours. Le bill visant à
modifier la loi des enquêtes sur les coalitions
atoriserait un fonctionnaire à exercer des
fonctions qui sont clairement du ressort de
la justice, et il est absurde de prétendre que
l'état de guerre justifierait ce changement. Les
juges ne seront probablement pas aussi occu-
pés qu'ils l'étaient avant la déclaration de la
guerre.

L'honorable M. DANDURAND: Je deman-
derais à mon très honorable ami de s'abstenir
de discuter un bill dont le Sénat n'est pas
saisi.

Le très honorable M. MEIGHEN: La pré-
sentation de ce bill et l'adoption de certains
décrets du conseil depuis le 25 août me démon-
trent que cette tendance existe. Je n'ai pas
l'intention de soulever un débat à leur sujet,
car ils ne sont pas assez importants pour le
justifier, mais je crois que le Gouvernement
agirait sagement en s'abstenant de recourir à
la loi des mesures de guerre pour méconnaître
le Parlement. Cette loi permet au Gouverne-
ment d'agir promptement sans avoir recours ati
Parlement, lorsqu'il n'a pas le temps d'obtenir
l'autorisation du Parlement pour agir de la
sorte. On n'a jamais eu l'intention en vertu
de la loi des mesures de guerre, ni est-ce un
attribut nécessaire de cette loi, de permettre
au Gouvernement de dire, "le Parlement a fait
erreur dans ce cas-ci. ou dans ce cas-là, et nous
changerons cela." Très amicalement je conseil-
lerai au Gouvernement de prendre toutes les
précautions possibles. Je sais que des difficul-
tés,-j'allais dire un schisme.-résulteraient de
toute autre ligne de conduite.

L'honorable M. DANDURAND: Comme
je viens de le dire, je n'ai pas lu la discussion
qui a eu lieu dans l'autre Chambre. mais,
d'après mes renseignements la discussion a
porté sur le fait que, s'il y avait lieu de ren-

forcer la loi des enquêtes sur les coalitions afin,
par exemple, d'empêcher les bénéfices exces-
sifs, on pourrait le faire en vertu de la loi des
mesures de guerre plutôt qu'en modifiant une
loi qui restera en vigueur.

(La séance, suspendue à six heures, est re-
prise à huit heures.)

Reprise de la séance
L'honorable M. DANDURAND: Honora-

bles sénateurs, j'attends des mesures législati-
ves importantes vers neuf heures. En consé-
quence, je demanderais que le Sénat s'ajourne
avec l'entente que nous répondrons au son de
la cloche lorsque Son Honneur le Président
convoquera le Sénat.

(Le Sénat s'ajourne jusqu'à convocation par
le Président.)

Reprise de la séance
BILL MODIFIANT LE TARIF DES

DOUANES
PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des com-
munes accompagnant le bill n° 6, loi modifiant
le tarif des douanes.

(Le bill est lu pour la ire fois.)

DEUXIÈME LECTURE
L'honorable M. DANDURAND propose la

2e lecture du bill.
-Hcnorable sénateurs, vous êtes sans doute

au courant que cet après-midi, l'honorable M.
Ilsley, qui pour le moment représente le minis-
tre des Finances à la Chambre des communes,
a prononcé son exposé budgétaire. Il a alors
expliqué les plans du Gouvernement pour
financer la guerre. Un gouvernement peut
financer les dépenses de guerre en empruntant
ou en établissant des impôts. Je ne suis pas
en mesure de dire que l'on percevra des im-
pôts pour couvrir les dépenses de guerre au jour
le jour, mais les impôts que l'on propose en ce
moment rapporteront 68 millions de dollars,
croit-on.

L'honorable M. Ilsley a donné une liste des
bills qui découlent du budget. Parmi ces me-
sures il y a une loi modifiant le tarif des
douanes, et nous en sommes saisis présente-
ment. Ce bill n'est pas long. Il stipule:

Il doit être prélevé, percu et payé sur les mar-
chandises suivantes, qu'elles soient imposables
ou non, lorsqu'elles sont importées d'un pays
quelconque. les taux additionnels de droits de
douane ci-après spécifiés:

Whisky, eau-de-vie, rhum, geniève et autres
marchandises spécifiées aux numéros 156. 156a
et 156b du Tarif des douanes, $3.00 le gallon de
la force de preuve.

Ale. bière. porter et stout, 9 cents le gallon.
Vins de toute espèce, excepté les vins mous-

seux. contenant au plus 40 p. 100 d'esprit de
preuve, 7J cents le gallon.
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'hiiil..giie et toius attts vins mou,-sseux, 75
'isle gtallon.
TIXO. nlitUitfl dr (e ltutes (ategoies. sauf

'- îgare's. ttgalettt's et le talîný ii priser, 5
îtt1( la livre.
Cigareutt. pesant au p1wît iuis livt c le mil-

-. $Sl.00 le tut11 
llxr

lortqu letet laileur iutposa.ble sous le r'égi-
n'!ý (les dispositions do la Loi (les dotuanes

t et tîttéietire à 35 c-ents la livre .3 et
ti i re.

lh tist lei .35 ctitt is mctais, iltfétitire i

45 'int la livrce, V, cents lat livre.
c) est de, 45) cci ts ou plu., la livrce. 10 cents lat

Tu tes l ei în 111es sptéc ifi éec tt animéro
dut it Tarif (ics douanes, 10 ceints la livrle.

Totes les miaitchantdises spécifiées aut nunméro
216 du Tarif dles tloities. sauf le café tiréfié ou
e tî1lti. 10 t nela livre.

t ifé vert et café torréfié ou moulu. 111 ceuts
t!ivre,

3. La pr ésentte loi est cense être entrée en
viguieur le tdouzièmoe joui' dle septembre mil

tieuf ceut trenîte-nutf et s'être appliquée à touteil
ies marchautdises mentionnée4 s à l'article précé-
Àetut, importées ou sorties tl'eîifrepÔt pour la
t .î titina t iou à coumptetr de laiite daite i neciitsi ve-
ment, ainsi qu'aux marchandises antérieure-
mnt importées ptour lesquelles atcuse déclara-
t on eu vtc (le la conisommation tit été faite
tevant ladite date.

Toutefois, le taux additionînel dle droit de
douîante die fris dollars par gallont (le la force
de preuve à être prélevé, perçu et payé sur le
e'hisky, eau-de-vie. rhum, genièvre et toutes
iit es marchiantdises spécifiées aux nuéros 156,

156ia et 1561 tlit Tarif des douanies. est cens é
ét4re enître en viguteur' le troisième jouir (le sep-
:itîthire mlnuIieuîf teunt trenîte-nîeuf, et s'être

appîliqué àu toutes le Cmiarchîaniîses mentionnées
daits la présentte clause cou tiîoîîîelle, impor-
tées o,î socit ,- c 'ttepit p oitr lit consoumma-i
ionî à compter die ladcite datte inclusivement.
t s'êitre appîliquîé aux marchandises antérieure-

menctt impottéces pourl lesquelles atteinîte décltara-
tÀo t n vii i ( (ln e la c ttisonimaiti on ti'a été faîite

vatît ladite tdate.
1Cette mesure est essenatiellement une loi

l'impôt que je demande ait Sénat d'approuver.

L'honorabîle ARTHUR SAUVE: Est-ce qee
c, ill-là a été distibuîé

L'honorable RAOUL DAN,,DURAND: S'il
' 'iL p~as éW tis'triittié. j pi'.'-rai il co:î<'pie i

L'hionorabile 'M. SAUVÉ: Ce n'est pas lin
privilège que je demande. Je veux simple-
nient savoir s'il a été distribué.

L'honorable M. DANDURAND: Dans les
derniers jours d'tune session, d'une courte
.*ession conmme celle-ci, souvent nous procédons
'-,n dehors des règles de la Chambre.

L'honorable M. SAUVÉ: Trop rapidement.

L'honorable M. DANDURAND: Non, puis-
11u'il s'agit d'un iimoney bill".

L'honorable M. SAU.VÉ : Pourquoi demîtu-
A1, r à la Chaembre' (~l'e sîpi- i nîous Wn 

tiis itas prîis connaisýaieP.

L'hoiî. M. 'i.\NDIBAND.

L'hontoraîble MN. DANDURAND: Je l'ai lu
au comldct. afin qtie mon hionorable ami se
rettîle coil te exac'temnt tde ce qîiil y a dans
h'e preujot de loi. J'eu iii ptcýýê une copie
-tu trèés itoitorabît' leader cie l'opposition (M.

\l'gitî t l'honorable sénateur pour Rigaud

a, m iii t t miio ,îti tite te trîi,, lic a l

I lîîîîuîî'.ll 1\1. SAUVE : Je viens de rece-

'>opie ien 1 raali.

Lec très hionorablie ARTHUR MEIGIIEN:
Ilutiortîtit' séna teurs'. comme il s'agit en l'oc-
î'tîîrenu'e d'tune loi d'impôt, nouîs ne sautions,
lieu entendcuti lat modificer, et dans les circons-
taiiees, nouîs ne la rejetterons certainement pas

Il uvy a que deux numéros dont la nature
î'xtiîte lie s-oit pas révélée. Je nie crois pas
tfint' l'honoabl lîti i'Ieaîder' de la Chîamîbre (i'I ionu-

t'ale 'M. Dandtirand) nous ait indiqué le
caractère général des denrées comprises dans
les tîîiuéîos 25a et 26 dit tarif douanier.

L'honorable M\. DANDURAND: Je me
c-rois en mesure de fournir à mon très honora-
bIe atmi l'explication voultue, car j'ai lu le texte
complet dtî discours prononcé dans l'autre

li a mli)i'e.

Le fiés hionor'able M. MEIGHEN: Je stîp-
1iti;t' que les denrées en question sont de
iîêîe ualutre que celles comprises dans les
nitîîlércîs précédents.

L'honorablie leaeder île la Chîambre a dit
''o is e ponurrions paS. nîatturellemnent, solder

les fratis dle la gtuerr'e à mesure qtue celle-ci se
poutrsivr a". J'espère que îe Gouvernement
tic s'efforceia pas fi'op de le fair'e, car, de toute
é,vidence, il tenterait ainsi d'accomplir une
tâclie impossible. Le danger, c'est que si l'on
impose des taxes trop lourdes, les affaires tom-
lutt'iiî petlt-étre dans le marasme, ce qui

îtîhlîale moral de la population. C'est là
tune chose qtu'il faudra éviter avec le plus
gratnd soin. Si nous pouvons maintenir le
t'tîtulnîet'ce dans lui état satisfaisant, et quîe le
morat':l (les citoyens demeure normal, tout ira

Iliion et nouîs serons on mesur'e de lever d'assez
lourîîds imipôts dlans certains domaines, par
-tigte de l'activité spéciale qui se manifestera
lains les affaires. Toutefois, je le répète, il

fauîdra veiller à tic pas aller trop loin dans cette
voie. Les imptôts sont déjà élevés, et ils ne
saurlaient dépasser tîn certain niveau.

Cela dit, je n'ai qu'une autre question à si-
gnaler à ltattention du Gouvernement quant
a-u financenment de la guerre. Tout le monde
reconnaît que les frais les plus onéreux de
cette guerre seront à la charge de la Grande-
Bre'tagne' et de lau France, mais surtout de la
Grande-Bretagne. C'est ce qui est arrivé
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auparavant et il devra en être de nouveau
ainsi. Nous exportons beaucoup de marchan-
dises au Royaume-Uni et le fardeau que cela
représente pour la population de la metropole
s'alourdira davantage. INous espérons qu'il ne
deviendra pas in-tolérable, mais cette éventua-
lité est à craindre. A moins que.la métropole ne
puisse continuer à exporter madlgré tous les ris-
lues de guerre et tous les obstacles tarifaires, il
viendra un temps où il ne lui sera pl-us possible
de solder ses importations. Voici ce que je
proposerais. Nous devrions régler nos importa-
tions, par un contingentement ou autrement,
mais de préférence au moyen de mesures tari-
faires, si la chose est possible, de façon à sti-
muler les importations de produits britanni-
ques et français. Je sais que nous avons les
mains liées par certains traités, en particulier
par celui que nous avons tout récemment con-
clu avec les Etats-Unis--traité que je n'ai nul-
lement critiqué dans cette Chambre-et qu'il
nous serait peut-être impossible de hausser
uniformément les droits sur les importations en
provenance de ce pays. Ce que je conseille
au Gouvernement, c'est d'étudier la possibilité-
de libérer le pays de ce désavantage, de façon
que, en cas de nécessité, nous puissions établir
une hausse uniforme sur ces importations. Je
sais que les pays acheteurs s'efforceront-et
tout indique qu'ils s'y appliquent sérieuse-
ment en ce moment-de réglementer les prix.
Il n'est que raisonnable qu'ils le fassent. Ce
sont les flottes de ces pays qui protègent les
transports océaniques, assurant ainsi un débou-
ché aux pays exportateurs, et l'on ne saurait
reprocher à la Grande-Bretagne et à la France
de chercher à se protéger contre toute hausse
abusive des prix. Or, le pays qui, apparem-
ment, devra profiter le plus des exportations
aux alliés, c'est la république voisine. Je ne
suis mû par aucun sentiment d'envie et encore
moins d'hostilité à l'égard de ce pays en disant
que nous devrions coopérer dans la plus étroite
mesure possible avec la Grande-Bretagne et la
France en vue de maintenir les prix à un ni-
veau raisonnable, et d'aider ces pays à nous
exporter leurs produits en paiement de ce que
nous importerons d'eux, ce qui leur permettra
de solder les dépenses de la guerre. La guerre
financière sera au moins comparable au conflit
armé. Je suis certain que sur cette question
le Gouvernement professe des sentiments com-
me ceux que je viens d'exprimer, mais je dirai
que s'il y avait pour nous quelque moyen de
diriger vers la Grande-Bretagne et ses alliés
des comrhandes qui vont maintenant à des
pays neutres, nous devrions agir ainsi.

L'honorable M. BALLANTYNE: Le traité
que nous avons conclu avec nos voisins du sud
ne renferme-t-il pas une clause abrogatoire?
Je le pense, pour ma part.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne sau-
rais répondre à cette question en ce moment.
Je vais en faire part au ministre des Finances.

Je puis dire que l'exposé de l'honorable M.
Ilsley représente l'opinion du Gouvernement
quant à la politique financière. Je crois que
mon très honorable ami (le très honorable M.
Meighen) approuvera l'attitude du Gouverne-
ment sur la question qu'il a soulevée; c'est-à-
dire le mode d'application des impôts de façon
à accroître les recettes du pays sans gêner
l'exploitation de nos industries et leur expan-
sion possible, sous plusieurs rapports, dans la
tâche qu'elles auront à accomplir pour fournir
du matériel de guerre et des approvisionne-
ments au Canada ainsi qu'à la Grande-Breta-
gne et à nos alliés. Les sentiments logiques
exprimés par le ministre des Finances et par
son suppléant à la Chambre m'ont fort impres-
sionnés et comme nous siégerons de nouveau
demain, je n'ai aucun doute que mon très ho-
norable ami pourra, entre temps, se faire une
idée générale de la politique du Gouvernement.
Elle s'inspire d'une grande prudence, et aussi,
je le pense, d'une profonde sagesse. On a
examiné toutes ces questions à divers points
de vue et elles seront résolues selon le cours
.des événements. Naturellement, nous ne
savons pas au juste quelle sera la ligne de
conduite à suivre d'un mois à l'autre. Si la
guerre dure assez longtemps, le ministère des
Finances devra peut-être de toute nécessité,
prendre un autre parti. Toutefois, nous avons
la certitude que les choses sont aujourd'hui
dans un état satisfaisant au Canada et c'est
une situation qu'il importe de préserver à tout
prix. Je crois que le moral de nos citoyens
est excellent et qu'ils s'appliqueront courageu-
sement à maintenir notre production et, s'il y
a possibilité, à l'intensifier.

L'honorable M. SAUVÉ: Je tiens à expli-
quer ce que j'ai demandé tout à l'heure. J'ai
beaucoup de respect pour l'honorable leader
de la gauche, autant que j'en ai pour l'ho-
norable leader du Gouvernement, mais je suis
convaincu que le leader de la gauche ne
voudrait jamais s'imposer en dictateur dans
cette Chambre.

L'honorable M. DANDURAND: Je n'ai pas
davantage exprimé cette pensée.

L'honorable M. SAUVÉ: Je me suis levé,
parce que je voulais me renseigner sérieuse-
ment, afin qu'il ne soit pas dit que cette
Chambre adopte des mesures très importantes,
dans un temps de fièvre, aussi rapidement que
possible. Le reproche nous a été fait hier,
dans certains journaux du pays, que le Sénat
passe des mesures sans prendre suffisamment
connaissance de telle ou telle législation qui
est assez ambiguë...
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L'honorable M. DANDURAND: Elle est
aussi lourde.

L'honorable M. SAUVÉ: Lourde de respon-
sabilités et lourde à expliquer.

L'honorable M. DANDURAND: Non.

L'honorable M. SAUVÉ: Avec l'intelligence
que je connais à l'honorable leader. j'ai cons-
taté qu'il a eu parfois des difficultés à expli-
quer clairement certaines mesures.

L'honorable M. DANDURAND: Je ne suis
pas un technicien dans toutes ]es matières.

L'honorable M. SAUVÉ: L'honorable leader
du Gouvernement est assez roué pour s'ex-
pliquer d'une façon satisfaisante; mais il est
arrivé quelquefois, dans le cours de cette ses-
sion, que les explications étaient insuffisantes,
ambiguës. Je n'accuse pas l'honorable leader
du Gouvernement ici. parce que je présume
qu'il n'a pas pu obtenir (le ses collègues du
Gouvernement les renseignements désirables.
Je poserai une question: Est-ce que cet argent
que nous votons, que nous sommes appelés à
voter, peut servir à défrayer les dépenses de
guerre outre-mer?

L'honorable M. DANDURAND: Il n'y a
pas beaucoup de rapport entre les projets de
loi que j'ai présentés cet après-midi et ce soir
et la question que pose mon honorable ami;
il aurait pu me la poser lorsque j'ai demandé
$100.000,000 pour poursuivre les opérations mi-
litaires. Dans le moment, il s'agit simplement
de prélever des fonds pour faire face aux be-
soins du trésor, et. naturellement, rencontrer
dans une certaine mesure les dépenses qui ont
été votées en vertu dui bill qui a été déposé
hier, je crois. Mais je ne pourrais pas dire
dans le moment si ces sommes peuvent s'ap-
pliquer à telle dépense ou à telle autre. Cela
entre dans le budget général.

L'honoNble M. SAUVÉ: Je ne demande
pas de détails. Ce que je demande de l'hono-
rable leader est ceci: Est-il possible que l'ar-
gent que nous votons en détail pourrait servir
à des dépenses de guerre outre-mer ?

L'honorable M. DANDURAND: Je puis
répondre à la pensée qui fait que mon hono-
rable ami me pose cette question. Je croyais
que, dans le budget général, y compris les
$100.000.000 que nous avons votés, si le Gou-
vernement arrivait à la conviction qu'une
expédition devait être faite le nos foices mi-
litaires en Europe, les fonds du trésor et
ceux que nous voterons pourraient contribuer
dans une certaine mesure. Je ne puis pas aller
plus loin. Naturellement. lorsoue le Gouver-
nement décidera d'étudier la néressité ou l'op-
portunité d'envover une exnédition militaire
de l'autre côté de l'océan. il devra voir aux
voies et moyens. et il v aura dans le trésor

L'o. M. \SAUVÉ.

les sommes que nous sommes appelés à voter.
ainsi que celles que nous avons déjà votées
dans le passé. Mais la question que me pose
mon honorable ami est assez difficile, car nous
sommes à prélever des fonds pour dles fins de
guerre.

L'honorable M. SAUVÉ: Je voudrais savoir
pourquoi ces fonds sont prélevés.

L'honorable GEORGES PARENT: Pour la
situation actuelle.

Lionoirl)ie M. SAUVÉ: Si je parle ainsi et
je pose ces questions, c'est que je veux

m' écairer. Je n'ai pas l'intelligence de mon
honorable ami, et j'éprouve le besoin d'être
bien éclairé. Je constate, depuis le commen-
('(,ment de la session, qu'on a précipité les
travaux des deux Chambres. Je suis venu ici
croyant que les deux Chambres avaient été
convoquées pour décider si le Canada devrait
prendre part à la guerre. Mais, après la lec-
ture du discours du Trône et les explications
données par l'honorable premier ministre à la
Chambre, je me suis convaincu que toutes ces
dépenses que nous sommes appelés à voter-
les $100.000.000-c'était pour la défense natio-
nale intérieure du pays et que jamais,. tant
qu'il y aura des ministres canadiens-français
comme ceux que nous avons présentement. le
Canada ne sera forcément appelé à pren-
lie part à la guerre en dehors de son terri-

toire. On nous disait: "C'est simplement pour
la défense du territoire, la défense de nos
côtes". Mais ce n'est pas cela qui se pré-
s'ent'e. J'ai lu, depuis, le rapport de la Cham-
bre des communes de lundi, 11 septembre.
L'honorable chef de l'opposition, M. Manion.
a posé une question très importante au minis-
tre de la Défense. L'honorable chef de l'op-
position se plaignait lui-même du manque de
renseignements surtout de l'ambiguité des
réponses hésitantes. M. Manion, ayant reçu
certaines représentations de la part de ci-
toyens, dit:

D'autres, mieux informés peut-être, préten-
lent que lorsque ces hommes s'enrôlent, ils peu-
vent, aux termes de leur attestation, être en-
voyés outre-mer si l'envoi d'un corps expédi-
tionnaire vient à s'imposer.

Et l'honorable M. Mackenzie, ministre de
la Défense, ayant répondu vaguement, l'hono-
rable chef de l'opposition revint à la charge,
et dit:

Peut-être ai-je l'esprit un peu lourd, mais il
y a un point que je ne saisis pas très bien.
D'après ce que le ministre a dit, dois-je compren-
dre que, pour le moment, les hommes qui s'en-
rôlent ou qui se sont enrôlés depuis quelque
temps l'ont fait sous l'empire de l'article 64?

L'honorable M. Mackenzie répondit:
t'est exact.
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Et il ajoute:
Les dispositions de l'article 64 de la Loi de la

Milice sont très explicites en ce que ces troupes
peuvent être mises en service actif soit à l'inté-
rieur soit à l'extérieur du Canada, pour la dé-
fense du Canada. Actuellement, les troupes
appelées entrent dans trois catégories: celles qui
sont affectées à la défense de points vulnérables
à l'intérieur du Canada; celles qui défendent
nos régions littorales sur les deux côtes, et une
réserve mobile faisant provisoirement du ser-
vice à l'intérieur du Canada. Mais si plus
tard, à la lumière des événements, la politique
(lu Gouvernement était d'envoyer une force ex-
péditionnaire outre-mer, cette réserve servirait
de noyau d'une telle force outre-mer.

Est-ce que je dois comprendre, avec ma
pauvre intelligence, que cela veut dire qu'il
est possible, à un moment donné, que le gou-
vernement ait recours à l'envoi de troupes
.outre-mer et que l'engagement des soldats
s'effectue sous l'empire de l'article 64 de la
Loi de la Milice? Par conséquent, est-ce que
l'enrôlement ne serait pas obligatoire? L'ho-
norable ministre de la Justice et les autres
ministres canadiens-français nous disent: Nous
sommes contre la conscription, et ils le disent
avec une emphase éblouissante. Qu'est-ce que
ça veut dire? On se servira de la Loi de la
Milice et de la Loi de la Marine pour nous
envoyer forcément nous battre de l'autre côté.
Si c'est vrai, on aurait dû le dire plus claire-
ment et plus franchement.

Je regrette infiniment de ne m'être pas op-
posé, non seulement au discours du Trône,
mais au vote des cent millions de dollars. J'ai
été trompé par les explications qui ont été
données par le gouvernement et ses organes.

L'honorable G. LACASSE: Honorables sé-
nateurs, qu'il me soit permis de fournir un
renseignement, à ce propos. Plusieurs des
honorables membres de la Chambre le savent
sans doute, il y a deux ou trois semaines, dès
le début du recrutement par tout le pays, le
ministre de la Défense nationale, dans un dis-
cours radiodiffusé, a affirmé nettement et sans
ambages, engageant sa responsabilité de minis-
tre de la couronne, que, si le Gouvernement
décide à n'importe quelle époque d'envoyer
outre-mer un corps expéditionnaire, les sol-
dats déjà enrôlés resteraient libres de signer
un nouvel engagement.

L'honorable M. BALLANTYNE: Parfaite-
ment.

L'honorable M. LACASSE: Le ministre a
fait cette déclaration nette et précise à la
radio. Je donne ce renseignement pour ce
qu'il vaut. J'ai alors compris, tout comme au-
jourd'hui, qu'il ne serait envoyé qu'un corps
expéditionnaire formé des troupes régulières et
de volontaires.

L'honorable M. SAUVÉ: J'ai posé au leader
du Gouvernement une question à laquelle
j'entends obtenir une réponse.

L'honorable M. DANDURAND: Je suis dis-
posé à répondre, mais je m'attendais à d'autres
questions. Quand je prendrai la parole, ce
sera pour clore le débat. Je puis répondre à
mon honorable ami et je vais le faire sans
tarder.

L'honorable M. SAUVÉ: J'ai demandé à
l'honorable leader du Gouvernement si le
soldat qui s'enrôlerait à l'heure actuelle pour-
rait être appelé forcément?

L'honorable M. DANDURAND: Je dis:
non.

L'honorable M. SAUVÉ: Maintenant, que
veut dire l'engagement qu'on signe à l'heure
actuelle? J'ai connu des gens qui ont été
engagés et qui étaient sous une impression con-
traire.

L'honorable M. DANDURAND: Si mon
honorable ami veut bien me le permettre, je
vais parler en anglais, afin que tous les mem-
bres du Sénat saisissent ma réponse à l'honora-
ble sénateur.

L'honorable M. SAUVÉ: Fort bien.

L'honorable M. DANDURAND: Le conseil
des ministres a adopté deux décrets, le 26
août 1939 et le 1er septembre 1939, qui ont été
déposés sur le bureau de la Chambre. Celui
du 26 août se lit:

Attendu que l'article 63 de la loi de la milice
prévoit que la milice ou toute partie de la mi-
lice, ou tout officier ou soldat de la milice, peu-
vent être convoqués pour toute fin militaire
autre que l'exercice ou l'instruction, aux épo-
ques et de la manière prévues;

Attendu que l'article 2 j) de ladite loi porte
"prescrit" ou "prévu" signifie prescrit ou prévu
par la loi de la milice ou par les règlements éta-
blis sous son empire;

Et attendu que le ministre de la Défense
nationale fait rapport qu'il est, à son avis, cer-
tains services qui sont des "fins militaires"
d'après la signification de cette expression à
l'article 63 de ladite loi, et pour l'accomplisse-
ment desquelles fins l'effectif des troupes per-
manentes est actuellement insuffisant; qu'il est
donc utile de mettre en service certaines parties
de la milice; et

Qu'il est jugé à propos d'établir, par règle-
ment, la manière d'invoquer les dispositions
dudit article 63;

A ces causes, il plaît à Son Excellence l'é
gouverneur général en conseil, à la recomman-
dation du ministre de la Défense nationale et
conformément aux dispositions de la loi de la
milice, d'établir le règlement suivant, qui est,
par les présentes, fait et établi en conséquence.

Règlement
La milice de la Défense nationale peut con-

voquer la milice ou toute partie de la milice,
ou tout officier ou soldat de la milice, pour
toutes fins visées par les dispositions de l'article
63 de la loi de la milice, aux époques et de la
manière qu'il juge utiles.

Ce décret du conseil convoquait donc la
milice, en conformité de l'article 63 de la loi
de la milice, à titre de mesure de précaution
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en vue de la protection des propriétés de
liEtat f'déral et dle l'équipenent en hommes
des défenses côticres. Les iembes (le la mi-
lite ont reçu la ceunvtcation, mais ils n'étaient
pas forcés de s'y conformer.

Le dlcret du ler stembre prescrivait:
Attendu que le niiiclstre de la Défense lia-

timiale, en dacte cu ler septembre 1939, fait rap-
port que. ei raison (le l'état de crise actuel, il
importe de prendre sans tarder les dispositions
ieijnistsen vue le mettre la milice active sur le
pied dle guerre.

A ces causes, il plaît à Son Excellence le gou-
verneuir général en conseil, à la recommanda-
tion dtu ministre de la Défensîe nationale, d'auto-
riser Ic création immédiate d'une Armée active,
et, à cette fin, sous l'empire des dispositions
de l'article 20 de la loi de la milice, de désigner,
à titre de corps de la milice active. les unités,
formations et détachements énumérés à la liste
J) ci-jointe.

Il plaît en outre à Son Excellence le gouver-
lieur général en conseil, à la même recommnan-
dation et en conformité de l'article 64 de la loi
de la milice, de mettre en activité ce service
au Canada et par les présentes met en activité
île service au Canada les unités, formations
et détachements énumérés à ladite liste ) et les
autres corps et parties de la milice énumérés
à la liste E ci-jointe.

11 est nécessaire de convoquer le Parlement
dans les quinze jours qui suivent la publication
d'un tel décret. Tout militaire dont l'unité
est convoquée en vertu de ce décret doit ral-
lier son corps en vue lu service actif au Ca-
nada.

J'ai demandé au ministre de la Défense de
répondre aux questions qui ont été posées au
cours de la discussion d'hier et d'aujourd'hui.
Une de ces questions, si je ne me trompe,
était de savoir si nous allions fournir directe-
ment à l'aviation royale des aviateurs formés
ou si nous garderions la direction de ces avia-
teurs. Il m'a répondu que nous enverrions
peut-être presque immédiatement à l'aviation
royale un certain nomibre d'aviateurs formés,
mais qu'il espérait que, dans quelques semai-
nes, nous pourrions envoyer outre-mer un corps
mixte d'aviateurs canadiens, commandé et di-
rigé par des Canadiens. pour coopérer d'une
façon efficace avec l'aviation royale.

On a aussi demandé si les troupes cana-
diennes constitueraient un corps expédition-
naire. La réponse est que. si le Gouvernement
décide d'envoyer au delà dles mers un corps
expéditionnaire, les troupes canadiennes ne-
tuelles en service actif formeront le noyau de
ce corps expéditionnaire. Toutefois le Cou-
vernement entend bien. s'il en arrive à une
telle décision, que tous les membres de ces
troupes seront libres de se rengager on non
pour le service d'outre-mer.

Voilà, j'iumgine, qui répond complètement
t la question poséc" pnr non lonorable armi
de Riîtîi ('honorable I. Sauit'v. Adve-
nant ce renaeeent ipour le service d'ouitre-

L'hon. M. DANDURAND.

ier, la foitation de ces lionntes, qui prendra
qiicuies mois, se fera au Canada. Ni la mi-
tii-tere de la Défense. ni le gouvernement ac-
mel ni, je le suppose, aucun membre du
Pairlcîe'ent ne dés-ircnt eivoy ir nos hommeS
outre-mer pour les 'aire former sur les plai-
nes boucues île Salisbury. Je pense que le
peuple canadien ne désire pas cela. La Gran-
de-Bretagne est déjà à forimer un grand nom-
bre d'honiiiiies et il ne faut pas que nous lui
fissioiis supporter le fardeau de notre travaihI

Je puis dire qtue les examens médicaux chez
nous sont aujourd'hui très sévères. Le Cou-

cenementi est bien résolu à ne pas renouveler
l'expérience coûteuse de 1914-1918 période du-
iant laquelle, d'après sir Arthur Currie et le

Dr iMacphail. le Canada a envoyé 100,000 sol-
dats impropres au service.

Il est clair que, si le Gouvernement décide
d'envoyer un contingent au delà des mers, les
hommes qui ont répondu à l'appel lancé par
le décret du conseil du 1er septembre devront
se rengager avant d'être envoyés de l'autre
côté de l'eau.

L'honorable M. BALLANTYNE: Volontai-
rement?

L'honorable M. DANDURAND: Le renga-
gemient sera volontaire.

L'honorable A. D. McRAE: Ilonorables sé-
nîateurs. il me semble que l'explication donnée
au sujet île la milice et de l'armée de cam-
pagne remet sur le tapis la question soulevée
par l'honorable sénateur d'Edmonton (Flhono-
rable M. Griesbach). La milice a toujours été
notre armée du temps de paix qui a formé
le noyau de notre corps expéditionnaire. Telle
Mat la situation durant la dernière guerre.
Il semble toutefois maintenant que cette
armée de campagne va être le noyau de notre
corps expéditionnaire, si toutefois nous en en-
voyons cu. S'il enu est ainsi, il est facile de
comprendre que les membres de la milice qui
dé-irent aller combattre outre-mer demanderont
a se faire verser dans l'armée de campagne.
Il u, semble cependant que, si cette armée de
campagne doit être l'unique noyau ties trou-
pes expéditionnaires, nous ne tirerons pas le
ineilleur parti possible des hommes qui depuis
plusieurs années se consacrent à la milice et qui
constituent peut-être aujourd'hui nos meilleurs
r'giments. Je pense que nous devrions avoir
niii seul corps organis, le corps expéditionnai-

r, qui devrait comprendre les meilleurs hom-
ies disponibles. Il semble auîjoii'd'hui y avoir

une distinction entre l'armée de campagne et la

MLionorable M. DANDU'RAND: Ce n'est
pas ainsi que je conpiends la chose. Je m'en
rptliit e na'iîturellement aux renseignement-
qu'on ne donne. Si le Couveriinenent juge i
propos d'envoyuer ai tdehì ies niers un corp-
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expéditionnaire, l'armée active actuelle du Ca-
nada formera le noyau de ce contingent d'ou-
tre-mer. Je dois rappeler à mon honorable
ami que, durant la dernière guerre, l'armée
active canadienne a été le noyau d'un tel con-
tingent. Je crois que cela s'appliquerait à
toute notre organisation militaire.

L'honorable M. McRAE: En effet. Je pense
toutefois, sauf erreur, que l'armée de campa-
gne fut le noyau du corps expéditionnaire.

L'honorable M. CALDER: Qu'entend-on
par "noyau"? De fait, il n'existe pas de
noyau. En somme, les troupes qu'on est à
organiser seront la source d'où l'on pourra
tirer les hommes qui désireront aller outre-
mer.

L'honorable M. DANDURAND: Je crois
savoir qu'il existe un certain nombre de dis-
tricts militaires ayant chacun son régiment.
On est à compléter l'effectif de ces régi-
ments. C'est je crois, aux hommes de ces
régiments qu'on accordera le privilège de s'en-
rôler dans tout corps expéditionnaire.

L'honorable M. CALDER: Exactement.

L'honorable M. DANDURAND: On pourra
recourir aux volontaires du dehors si les ca-
dres ne sont pas complets. Le ministère a
décidé de se servir de sa propre organisation.
Personne ne sera autorisé à lever un régiment,
:omme cela s'est fait durant la dernière guerre.
J'en ai vu organiser ainsi à Montréal. Il y
aura bientôt 40,000 hommes représentant la
force militaire du Canada. D'après les ren-
seignements que je possède, si l'on décidait
d'organiser un corps expéditionnaire, ces hom-
mes seraient invités à s'enrôler de nouveau
pour service à l'étranger.

L'honorable M. CALDER: Bref, si je com-
prends bien, la situation est la suivante. Tout
d'abord, est-il exact que le Gouvernement n'a
pris aucune décision en ce qui concerne l'envoi
outre-mer d'un corps expéditionnaire?

L'honorable M. DANDURAND: Aucune;
cependant, après consultation avec...

L'honorable M. CALDER: Je sais très bien
qu'il lui faudrait consulter certaines autorités.
Cependant, n'a-t-il pris aucune décision rela-
tivement à l'envoi outre-mer d'un corps expédi-
tionnaire?

L'honorable M. DANDURAND: Absolu-
ment aucune.

L'honorable M. CALDER: Est-il exact
également que ceux qui sont enrôlés à l'heure
actuelle ne serviront qu'au Canada?

L'honorable M. DANDURAND: Cela est
exact.

L'honorable M. CALDER: Et si l'on déci-
dait plus tard d'organiser un corps expédition-
naire, ces personnes seraient invitées à s'y en-
rôler?

L'honorable M. DANDURAND: Absolu-
ment.

L'honorable M. GRIESBACH: Je crois qu'il
faut chercher la clef de ce mystère dans la poli-
tique tortueuse adoptée par le Gouvernement.
Le premier ministre n'a cessé de répéter depuis
deux ou trois ans qu'il incomberait au Parle-
ment de décider, mais en face d'événements
qui se précipitaient, il lui fallut évidemment
devancer la décision du Parlement. Or le Par-
lement ne s'étant pas encore prononcé sur l'op-
portunité d'organiser un corps expéditionnaire,
le premier ministre ne tient pas à se prononcer
à cet, égard. Nous sommes donc en face de
cette façon bizarre de procéder à laquelle l'ho-
norable sénateur de Vancouver (l'honorable
M. MeRiae) a fait allusion, façon d'agir qui in-
quiète l'honorable représentant de Saltcoats
(l'honorable M. Calder) et que ne peut expli-
quer l'honorable leader lui-même (l'honorable
M. Dandurand). Il fallait remplacer la milice
qui existait en temps de paix. Le Gouverne-
ment désigna donc les unités qui seraient mobi-
lisées, mises sur un pied de guerre, casernées
et entraînées. Voilà donc le corps expédition-
naire tout désigné; c'est-à-dire, qu'il sera prêt
au moment voulu. Mais ne vous servez pas de
l'expression "corps expéditionnaire", car le
Parlement n'a pas encore pris de décision à ce
sujet.

L'honorable M. DANDURAND: Non.

L'honorable M. GRIESBACH: Il n'y a pas
de doute possible.

L'honorable M. DANDURAND: L'hono-
rable sénateur me permettrait-il de lui four-
nir l'explication suivante? Le Gouvernement
ne soumettra pas la question au Parlement.
car la présente mesure législative l'autorisera
à prendre toutes les décisions qu'il jugera né-
cessaires à la défense du Canada, après con-
sultation avec le gouvernement britannique.

L'honorable M. GRIESBACH: Il n'y a pas
lieu de s'inquiéter. L'état de choses actuel
est dû uniquement aux moyens détournés que
prend le Gouvernemeit dans toute cette
affaire. Tous savent que ces hommes-là com-
poseront le corps expéditionnaire. L'on est
actuellement à organiser ces troupes et à les
entraîner, et on leur donnera le nom de corps
expéditionnaire dès que le Parlement ne sera
plus là. Leur statut militaire ne sera donc
plus un sujet d'inquiétude. On l'appellera le
corps expéditionnaire, ce dont personne n'aura
à souffrir sauf ces malheureuses unités militai-
res qui n'auront pas été choisies pour en faire
partie, Elles ne pourront recruter personne et
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leurs propres soldats les abandonneront pour
entrer dans le corps expéditionnaire, et ce, à
cause d'un fait psychologique remarquable
auquel j'ai fait allusion cet après-midi, fait
que ion pourrait comparer à la loi de Greýham.
Ainsi que la mauvaise monnaie supplante la
bonne, le recrutement d'un corps expédition-
naire désorganisera notre milice, car les sol-
ilats intrépides veulent prendre une part active
Au combat, et la pauvre nulice qui reste au
pays fait l'objet d'un certain mépris. Voilà
,e qui preoccupe l'honorable sénateur de Van-
couver. Si le corps expéditionnaire prenait des
,roportioins assez considérables, nous n aurions
pas besoin de milice pour défendre le pays.
L'organisation et l'entraînement d'un corps ex-
péditionnaire composé de quatre ou cinq divi-
sions comprenant quelque deux cent mille
nomme, nous assurera toujours un nombre
suffisant de soldats pour veiller à notre sécu-
rité intérieure et à la défense dle nos côtes. Il
n'y a pas a s'inquiéter là-dessus. Mais la fa-
gon de procéder à l'organisation d'un corps
expéditionnaire est chose tout à fait différente,
et si mon honorable ami veut que je fasse le
discours que J'ai menacé le prononcer-ce
qu'il ne m'a pas encore permis de faire-j'en-
trerai dans tous les détails de la question, ce
soir ou demain matin.

Des VOIX: Demain matin.

L'honorable M. BALLANTYNE: Certaines
unités militaires de la ville de Montréal ont
déjà choisi leurs officiers, en prévision de la
levée d'un corps expéditionnaire. Ils sont
presque complètement organisés.

-L'honorable M. HAIG: Ai-je bien saisi
l'honorable leader de la Chambre lorsqu'il a
affirmé qu'après la prorogation des Chambres
le Gouvernement aura le pouvoir d'appeler des
volontaires sous les drapeaux et d'envoyer une
force expéditionnaire outre-mer?

L'honorable M. DANDURAND: Oui, si
cela devient nécessaire.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Honorables sénateurs, il va sans dire que
j'appuie la deuxième lecture de ce bill. Je n'ai
qu'un motif de prendre la parole. Je veux for-
muler l'espoir qu'en ce qui a trait à l'envoi
d'une force expéditionnaire le Gouvernement
ne piétinera pas trop longtemps dans le maquis
de l'indécision. Le tolle général qui s'élève-
rait autrement dépasserait alors, je pense, tout
ce qu'il peut imaginer. Les citoyens abandon-
nent actuellement d'excellentes situations.
Leur but n'est pas de pouvoir se pavaner sur
le bord des canaux ou d'aller flaner autour des
casernes. Leur motif est de servir la patrie
et de recevoir la formation indispensable, et le
gouvernement ne se fait guère l'idée des con-
séquences s'il allait négliger de leur fournir

L'hon. M. GRIESBACH.

l'occasion d'accomplir cette tâche, sil omettait
de montrer la voie et de poursuivre l'oeuvre qui
s'impose. La question n est pas à debattre.
Les circonstances se chargeront de dicter à
chacun sa ligue de conduite. La marche
égaie, inexorable des événements saura guder
le Gouvernement dans la bonne voie. Nul
moyen pour lui de s'y soustraire. Il est super-
fiu pour nous de l'y engager. Tout s'ordon-
nera à la lumière fulgurante des effondrements
successifs qui se produiront. Je ne demande au
gouvernement que dIe joindre l'action à la vi-
gilance. Voilà ce que la nation réclame.

L'honorable M. DANDURAND: Je tiens à
dire au très honorable sénateur que ceux qui
5oit aujourd'hui à la direction des affaires
publiq u es se rendent parfaitement compte de
JIurs responsabilités...

Le très honorable M. MEIGHEN: Je n'en
ai aucun doute.

L'honorable M. DANDURAND: ... et qu'ils
agiront avec courage. Ils ne se laisseront pas
infîluencer par le zèle sans bornes de certains
citoyens, dont je respecte le dévouement. Ils
suivent assidûment la marche des événements
du point de vue de Londres. Le très honora-
ble sénateur a sûrement confiance que le
Gouvernement saura faire son devoir en temps
opportun.

Des VOIX: Très bien.

Le très honorable M. MEIGHEN: Je n'en
ai aucun doute et n'entretiens aucune inquié-
tude quant à l'attitude du gouvernement bri-
tannique, mais personne ne me fera croire
que ce dernier n'accueillerait pas l'aide avec
empressement au moment critique où la lutte
s'engage à fond.

J'ai observé que l'on était un peu enclin à
s'attarder sur les événements de 1914. La pré-
cipitation de l'heure fit alors commettre des
erreurs, c'est admis. Je crois que le Gouverne-
ment s'assagira avec le temps. Il devra com-
mettre aussi des erreurs, mais je crois qu'il
peut cependant éviter quelques-unes de celles
de 1914. Je ne voudrais rien dire qui puisse
mettre entrave à un effort sincère et soutenu
de sa part en vue de les éviter; mais il vaut
mieux commettre quelques erreurs que procé-
der trop lentement, il vaut mieux se tromper
quelques fois que de refroidir et de tuer l'en-
thousiasme de la nation. Commettez le moins
d'erreurs possible, mais agissez.

Son Honneur le PRÉSIDENT: Plaît-il à la
Chambre d'adopter la motion en faveur de la
deuxième lecture?

Des honorables SÉNATEURS: Adopté.

L'honorable M. SAUVE: Sur division.

(La motion est adoptée sur division et le
projet de loi est lu pour le 2e fois.)
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TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND: Avec la
permission de la Chambre, je propose la
troisième lecture du bill.

(La motion est adoptée et le bill est lu pour
la 3e fois.)

Son Honneur le PRÉSIDENT: Plaît-il à la
Chambre d'adopter ce bill?

L'honorable M. SAUVÉ: Sur division.

(Le bill est adopté sur division.)

LOI DE L'ACCISE

PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des com-
munes accompagné du bill n° 7, Loi modifiant
la loi de l'Accise, 1934.

Le bill est lu pour la ire fois.

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
deuxième lecture du bill.

-Honorables sénateurs, avec la permission
de la Chambre je propose la deuxième lecture
de ce bill.

Ceux d'entre vous qui ont à la main un
exemplaire du bill observeront que l'impôt
sur les spiritueux distillés au Canada est aug-
menté de $4 à $7 par gallon de preuve. L'im-
pôt sur le brandy canadien est augmenté de
$3 à $6 par gallon de preuve. L'impôt sur la
bière ou liqueur de malt fermentée faite en
tout ou en partie d'autre substance que le malt
est augmenté de 22c. à 30e. le gallon. L'impôt
sur le malt fabriqué ou produit au Canada, ou
importé, est augmenté de 6c à 10c. la livre.

Le droit d'accise sur le sirop de malt em-
ployé dans la fabrication de la bière cana-
dienne passe de 10 cents la livre à 15 cents; le
droit d'accise sur le sirop de malt importé au
Canada pour consommation est porté de 16
cents la livre à 21 cents. Le droit d'accise sur
tous les tabacs de fabrication canadienne est
porté de 20 cents la livre à 25 cents la livre,
poids réel. Le droit sur les cigarettes de fabri-
cation canadienne, pesant au moins trois livres
au mille, est porté de $4 le mille à $5. Nous
percevions $6 par mille, à venir jusqu'à un cer-
tain temps; puis, le taux a été abaissé à $4.
On l'élève aujourd'hui à $5.

Le très honorable M. MEIGHEN: Tout
cela correspond aux augmentations de droits
de douane prévues par l'autre bill.

L'honorable M. DANDURAND: En effet.
(La motion est adoptée et le bill est lu pour

la 2e fois.)

TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND: Avec la
permission du Sénat, je propose la troisième
lecture du bill.

(La motion est adoptée, et le bill, lu pour la
3e fois, est adopté.)

BILL SPECIAL DES REVENUS DE
GUERRE

PREMIÈRE LECTURE

La Chambre des communes nous fait parve-
nir un message accompagné du bill n° 8, mo-
difiant la loi spéciale des revenus de guerre.

(Le bill est lu pour la Ire fois.)

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
deuxième lecture du bill.

-Je ne saurais mieux faire, honorables sé-
nateurs, que de lire les dispositions de ce pro-
jet de loi.

1. Est abrogé le premier paragraphe de l'ar-
ticle quatre-vingt-trois de la Loi spéciale des
revenus de guerre, chapitre cent soixante-dix-
neuf des Statuts revisés du Canada, 1927, mo-
difié par l'article sept du chapitre quarante-deux
du Statut de 1934, et remplacé par le suivant:

83. (1) Sont imposées, prélevées et perçues
les taxes d'accise suivantes:

a) Une taxe de quinze cents par gallon sur
les vins de toute espèce, excepté les vins mous-
seux, contenant au plus quarante pour cent
d'esprit de preuve;

b) Une taxe d'un dollar et cinquante cents
par gallon sur le champagne et tous les autres
vins mousseux."

2. L'article quatre-vingt-cinq de ladite loi,
modifié par le chapitre cinquante-quatre du
Statut de 1931, le chapitre cinquante du Statut
de 1932-1933, le chapitre quarante-deux du
Statut de 1934, le chapitre quarante-cinq du
Statut de 1936, le chapitre quarante et un du
Statut de 1937 et le chapitre cinquante-deux du
Satut de 1938, est de nouveau modifié par l'addi-
tion de l'alinéa suivant:

"g) "habitation" comprend les locaux d'af-
faires dans lesquels le débit du gaz ou de l'élec-
tricité, pour les locaux d'affaires et l'habitation
à la fois, se mesure au moyen d'un seul comp-
teur, ou les locaux d'affaires dans lesquels un
taux fixe est consenti à la fois pour les locaux
d'affaires et le logement."

3. Est en outre modifiée l'Annexe Il de
ladfte loi, édictée par l'article six du chapitre
cinquante-deux du Statut de 1938, par l'addi-
tion, à ladite Annexe, de l'alinéa quatre suivant:

"4. Gas carbonique et préparations sembla-
bles pour servir à l'aération des breuvages non
alcooliques, deux cents la livre."

4. L'Annexe III de ladite loi, édictée par
l'article sept du chapitre cinquante-deux du
Statut de 1938 et modifiée par l'article quatre
du chapitre cinquante-deux du Statut de 1939
(premiè:e session), est en outre modifiée:

a) Par le retranchement, à la sixième ligne
de la rubrique "Produits alimentaires", des mots
"Poisson et ses produits", et leur remplacement
par les mots suivants: "Poisson et ses produits,
à l'exclusion des conserves de poisson;"

b) Par le retranchement, aux dixième et
onzième lignes de la rubrique "Produits alimen-
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i Ides mots: *Viandes. salées ou fumées
l'exclusion des viandes (le ce genre qui sont

nhées, bi ées, à demi bouillies ou épicées);'
c) Par le retranchement, à la première ligne

la iibrique "Divers", di mot "Electricité"
ion remplacement par les mots suivants:

P'lectricité, sauf lorsqu'elle est utilisée dans
habitations:"

d) Par le retranchement, aux cinquième et
,ixièie lignes (le la rubrique "Divers", des mots

Gaz fabriqué avec île la houille, lu carbure de
alciiim, ou le l'huile pour fins d'éclairage ou de
lIafiiage;" et leur remplacement par les mots

suivants: "Gaz naturel et gaz fabriqué avec de
*a houille, dii carbure de calcium, ou de l'huile
pour fins d'éclairage ou de chauffage, sauf

Isqi'ils sont utilisés dlans les habitations;"
5. La présente loi est censée être entrée ci
igueur le douzième jour de septembre mil neuf

''nt trente-neuf et s'être appliquée à toutes les
marchandises y mentionnées, importées ou sor-
ies d'entrepôt pour la consommation à comp-

îcr de ladite date inclusivement, ainsi qu'aux
marchandises antérieurement importées pour
lesquelles aucune déclaration en vue de la con-
,sommation n'a été faite avant ladite date.

L'honorable M. PARENT: Je signalerai à
l'honorable leader une erreur évidente à la 24e
ligne de la première page du texte anglais, où
l' mot "for" est employé pour "or".

L'honorable M. DANDURAND: Cette rec-
tification ne nécessite pas d'amendement; c'est
une erreur de copiste que le greffier pourra
rectifier.

L'honorable FELIX P. QUINN: Honora-
bles collègues, je proteste contre la taxe de
deux cents la livre sur le gaz carbonique men-
tionné à l'article 3 du projet de loi. Ce gaz
sert à la fabrication les liqueurs douces recon-
nues comme le breuvage du pauvre et qui se
débitent à cinq cents. Les fabricants de ces
breuvages m'ont dit qu'ils bouclaient leur
budget à grand'peine et qu'ils ne pourront
supporter cette taxe, qui équivaut à $1 le
baril.

Ces liqueurs douces ont une très grande
utilité dans le pays, notamment, dans les ré-
gions privées d'eau potable.

Plusieurs de ceux qui fabriquent ces boissons
ont une installation modeste. Cette taxe les
forcerait à hausser leur prix aux détaillants et
('eux-ci, à leur tour, devraient demander six
cents au consommateur. On conçoit facile-
ment le fléchissement des ventes qui en résul-

iera, car les gens ont l'habitude de payer la
houteille cinq cents. En outre, il me semble
que cette taxe rapportera si peu que le Gou-
vernement est mieux de ne pas s'en embarras-
.ser.

L'honorable M. DANDURAND: Voici une
explication fournie par le ministre, l'honorable
M. Ilsley:

Par suite de l'augmentation des taxes perçues
.sur les liqueurs alcooliques et sur le thé et le
'afé, il semble juste que d'autres taxes soient
imposées sur les liqueurs douces. Nous voulons,
';îr conséquent, imposer une taxe dle 2c. la livre

L'hon. M. DANDURAND.

,ir le gaz earbonique et autres préparations
seibliables employées dans la fabrication des
liqueurs non-alcooliques. La taxe île ventes ne
sera pas aigientée. mais l'application en sera
étendue en faisant disparaître île la liste des
exemptions l'éleetricité et le gaz pour l'usage
domesteiue, les viandes salées ou fumées et les

iserve s île poisson.

En ce qui concerne ce chapitre, je dois dire
qlue j'ai les mains liées et que nous ne pouvons
modifier une loi d'impôt. notre rôle consistant
à approuver ou à rejeter la mesure en entier.

L'honorable M. MORAUD: Cette taxe ne
s'applique pas aux ingrédients des liqueurs
doiues importées; celles de fabrication cana-
dienne devront donc soutenir une concurrence
déraisonnable de la part des produits importés,
tes qie le Pepsi-Cola, le Coco-Cola et autres
semblables.

L'honorable M. DANDURAND: Non, mais
les liqueurs douces sont passibles de droits de
douane.

Le très honorable M. MEIGHEN: Elève-t-
on les droits proportionnellement à l'augmen-
tation de la taxe?

L'honorable M. DANDURAND: Je ne sau-
rais dire.

Le très honorable M. MEIGHEN: Le point
l-t très important.

L'honorable M. BLACK: Bien que le Coca-
Cola et autres liqueurs semblables portent une
marque américaine, ils n'en sont pas moins
fabriqués at Canada. Les fabricants devront
acheter leur gaz carbonique au pays et être
Soumis à la taxe accrue.

L'honorable M. DANDURAND: Parfaite-
ment. Je doute qu'il s'importe beaucoup de
ces boissons chez nous.

Le très honorable M. MEIGHEN: En
taxant le produit canadien, on stimule l'im-
portation, et c'est précisément ce qu'il faut
éviter.

L'honorable M. MeRAE: Les breuvages
Schwepps et autres eaux gazeuses sont impor-
ié- et je crois qu ils échappent aux disposi-
tions île ce bill. La taxe proposée encourage-
riait probablement l'importation des boissons
de ce genre.

L'honorable M. DANDURAND: Mon ho-
norable ami sait dans quelle situation je me
trouve. C'est un bill que nous ne pouvons mo-
difier. Le Gouvernement étudie souvent les
réclamations des gens visés par un certain
impôt et en vient à le changer dans la suite.
D'après ce qu'a déclaré aujourd'hui le pre-
mier ministre, le Parlement se réunira de nou-
veau en janvier et nous pourrons alors nous
reprendre, s'il y a lieu. En attendant, je si-
gnîalerai au ministre les remarques de mon
honorable ami.
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Le très honorable M. MEIGHEN: Rien ne
nous force à terminer nos travaux ce soir. Pour-
quoi ne procéderions-nous pas aujourd'hui
à la deuxième lecture du bill et ne remettrions-
nous pas la troisième lecture à demain? Il
est possible que le n° 25a, du tarif douanier,
s'applique au droit d'importation, je ne sais.
C'est peu probable, car tous les numéros qui
le précèdent ou le suivent ne s'y rapportent
pas du tout. Avec les renseignements dont
nous disposons dans le moment, nous serions
bien maladroits de taxer nos propres produits
et d'exempter les produits importés. Même
une faible taxe sur le produit domestique ren-
dra l'importation très rémunératrice. Atten-

Ions à demain pour disposer du bill. Si les
autorités compétentes peuvent nous fournir
une explication satisfaisante, tout ira bien en
ce qui me concerne.

L'honorable M. DANDURAND: J'accepte
la suggestion de mon très honorable ami.

L'honorable M. BLACK: J'ignore si la
Chambre peut faire son profit de mes com-
inentaires, mais je crois avoir raison de dire
que les boissons gazeuses importées en bou-
teilles ne concurrenceront d'aucune manière les
liqueurs douces désignées par l'honorable sé-
nateur de Bedford-Halifax (l'honorable M.
Quinn) comme "breuvages du pauvre". Par
exemple, la Schwepps se vend 10 cents et plus
la bouteille, tandis que les liqueurs dont il
parle se détaillent à 5 cents la bouteille.

L'honorable M. QUINN: Oui.

L'honorable M. BLACK: Je ne crois pas
que la taxe de 2 cents frappe les eaux gazeuses
importées, car elles ne font pas concurrence aux
liqueurs douces fabriquées au Canada.

L'honorable M. McRAE: Etant donné la
perspective d'une autre session en janvier, la
question ne présente pas tellement d'impor-
tance qu'il faille retarder l'adoption du projet
de loi. La taxe est minime et, au besoin, on
pourrait la reviser ultérieurement, alors qu'on
pourra discuter plusieurs autres aspects de la
question.

L'honorable M. DANDURAND: En ce cas,
je vais proposer la troisième lecture du projet
de loi.

Le très honorable M. MEIGHEN: Pourquoi
l'adopter aujourd'hui et non demain?

L'honorable M. DANDURAND: On vient
(le m'apprendre que le dernier des bills a été
voté à la Chambre des communes et que si
le Sénat approuve le projet de loi ce soir,
nous pourrons proroger le Parlement demain
matin.

Le très honorable M. MEIGHEN: La pro-
rogation pourra tout aussi bien avoir lieu
demain midi qu'à bonne heure demain matin.

Elle ne se produira pas ce soir. Nous rem-
plirons mieux nos fonctions et avec plus de
dignité en renvoyant la troisième lecture du
projet de loi à demain matin, pour le cas où
des propositions nous viendraient à l'idée d'ici
là et afin de que la Gouvernement puisse ré-
soudre toutes les autres questions que l'on
pourrait soulever. Nous pourrons terminer
nos délibérations demain en une heure ou
deux.

L'honorable M. LACASSE: Je ne sais pas
dans quelle mesure mes collègues médecins
appuieront ma proposition, mais les fabricants
de liqueurs douces peuvent contre-balancer la
taxe en réduisant la portion. Cela produirait
un autre heureux résultat: diminution générale
de dyspepsie.

(La motion est adoptée et le projet de loi est
lu pour la 2e fois.)

L'honorable M. DANDURAND: Troisième
lecture à la prochaine séance de la Chambre.

BILL MODIFIANT LA LOI DE L'IMPÔT
DE GUERRE SUR LE REVENU

PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des
communes accompagnant le bill n° 9 modi-
fiant la Loi de l'impôt de guerre sur le revenu.

(Le projet de loi est lu pour la 1re fois.)

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable RAOUL DANDURAND pro-
pose la 2e lecture du projet de loi.

-Honorables sénateurs, je prie la Cham-
bre de m'écouter avec patience, pendant que je
lirai les dispositions du bill, qui est fort simple,
bien que personne ne contestera la lourdeur
des charges qu'il impose. Je mentionnerai
peut-être ensuite les éclaircissements fournis
par le ministre. Voici les dispositions du pro-
jet de loi:

Le paragraphe premier de l'article cinq de la
Loi de l'impôt de guerre sur le revenu, chapitre
quatre-vingt-dix-sept des Statuts revisés du
Canada, 1927, modifié par le chapitre quarante-
six du Statut de 1939, est modifié par l'addition
de l'alinéa suivant:

"n) pas plus de cinquante pour cent du re-
venu net imposable de tout contribuable qui a
été réellement versé, et dont il a été donné un
reçu à cet affet, pendant une période de taxation,
à une organisation ou institution patriotique au
Canada qui recevra par la suite l'approbation
écrite du Secrétaire d'Etat pour le Dominion
du Canada."

Je suppose qu'on ne trouve pas à redire à
cette disposition. Elle vise les dons faits pour
des raisons de patriotisme à même le revenu
du contribuable.

L'alinéa A. de la Première Annexe de ladite
loi, modifié par le chapitre quarante et un du
Statut de 1932-1933, est modifié par l'addition
de la clause conditionnelle suivante:
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"Toutefois, les taux susmentionnés doivent
dans chaque cas être augmentés de vingt pour
cent."

L'alinéa AA de la Première Annexe de ladite
loi, édicté par le chapitre quarante du Statut
de 1935, est modifié par l'addition de la clause
coniditionnelle suivante:

Toutefois, les taux susmentionnés doivent
être augmentés de vingt pour cent."

Cela s'applique au statut de contribuable
qui après avoir déclaré le montant de l'impôt
payable sous le régime de la loi existante, y
ajoute 20 p. 100.

L'honorable M. LACASSE: Si un contri-
buable n'acquitte pas la taxe, comment peut-
il ajouter 20 p. 100?

L'honorable M. DANDURAND: Vingt pour
cent de zéro est zéro. Il y a un dicton fran-
çais qui dit: "Là où il n'y a rien, le Roi perd
ses droits."

L'honorable M. LACASSE: Sous le régime
de linpôt supplémentaire de 20 p. 100, les
personnes non imposables ne peuvent le deve-
nir.

L'honorable M. DANDURAND: Non.
L'alinéa B de la Première Annexe de ladite

loi, édicté par le chapitre quarante et un du
Statut de 1932-1933, est modifié par l'addition
de la clause conditionnelle suivante:

"Toutefois, les taux susmentionnés doivent
être augmentés <le vingt pour cent."

C'est la surtaxe de guerre.
L'alinéa C le la Première Annexe de ladite

loi, modifié par le chapitre trente-huit du Sta-
tut de 1936, est abrogé et remplacé par le sui-
vant:

"C. Eclielle d'impôt applicable aux corpora
tions et aux compagnies par actions, sauf ce qui
suit:

Sur le revenu de la compagnie, dix-huit pour
cent."

La taxe était de 15 p. 100; elle est relevée
de 3 p. 100.

L'alinéa D <le la Première Annexe (le ladite
loi, édicté par le chapitre quarante et un du
Statut de 1932-1933 et modifié par le chapitre
trente-huit du Statut de 1936, est abrogé et
remplac,é par le suivant:

"D. Echelle d'impêt applicable aux corpora-
tions et aux compagnies par actions qui dé-
posent un rapport consolidant leurs profits ou
pertes avec <eux (le leurs filiales. tel que prévu
par le paragraphe trois de l'article trente-cinq:
sur le revenu consolidé <le cette compagnie et de
ses filiales, vingt pour cent."

Ici encore, l'augmentation est de 3 ou 5
p. 100.

L'honorable M. HAIG: De 3 p. 100.

L'honorable M. DANDURAND: Oui de 3
p. 100.

1) Les articles un, deux, trois et quatre de
la présente loi s'appliquent aux revenus de la
période taxable de 1939 et les lIériodes finan-
eières qui s'y terminent, ainsi qu'aux revenus
des périodes subséquentes.

L'Jon. M. DANDURAND.

2) Les articles cinq et six de la présente
loi s'appliquent aux revenus de la période taxa-
ble de 1940 et des périodes financières qui s'y
terminent après le 31e jour de mars 1940, ainsi
qu'aux revenus les périodes subséquentes.

Le très honorable M. MEIGHEN: Hono-
rables sénateurs, aucun de ceux qui ont à cœur
l'accomplissement de la tâche que nous avons
entreprise ne trouvera à redire à ces taxes.
Nous devons supporter les charges, quelles
qu'elles soient. Je puis seulement signaler la
nécessité de veiller à ce qu'on n'étouffe pas
ou n'atteigne pas gravement les entreprises
privées, parce qu'en fin de compte le fardeau
retombe sur les sans-travail.

Si j'ai saisi la portée <les remarques de
l'honorable sénateur d'Essex (l'honorable M.
Lacasse), j'abonde dans son sens. Le Gouver-
nement pourrait fort bien envisager l'élargisse-
ment de l'assiette de l'impôt sur le revenu...

L'honorable M. DANDURAND: Que vou-
lez-vous dire?

Le très honorable M. MEIGHEN: ... en
ahaissant la limite de l'exemption, afin que la
population entière ou presque entière connais-
se la réalité de l'impôt. Le contribuable tou-
chant un revenu de $2.000 ou plus subit une
majoration de taxe de 20 p. 100. Celui qui
touche juste un peu moins de $2,000 n'est pas
atteint du tout. En Angleterre et dans d'au-
tres pays l'application des impôts est plus éten-
due. de sorte que la masse des électeurs ver-

nt une taxe directe provenant de, leur propre
revenu et ils le savent bien. C'est un bon
principe, parce que les électeurs sont ainsi in-

téressés à empêcher le gaspillage dans le
gouvernement. Plus sont considérables les
exemptions, moins est grande l'attention que
la masse des électeurs porte au sujet de toutes
les dépenses.

L'honorable M. DANDURAND: Je regrette
<le ne pas avoir un état indiquant la taxe im-
posée sur les revenus de $2.000 et plus. J'ai
vu un calcul montrant l'effet de la surtaxe
<le 20 p. 100 et j'ai bien peur que dans une
Certaine mesure quelques personnes à salaires
peu élevés en subissent le contre-coup. Cela,
cependant, ne constituera pas une augmenta-
tion bien considérable cde leurs impôts.

Le très honorable M. MEIGHEN: Non. Je
suis d'avis qu'il serait préférable d'imposer une
taxe quelconque sur les revenus moins élevés
que cela.

L'honorable M. DANDURAND: Nous
pourrons modifier la loi dans ce sens à la pro-
chaine session, si nous le désirons.

L'honorable G. LACASSE: Honorables sé-
nateurs, je voudrais faire quelques suggestions.
Nous nous intéressons tous à la question de
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l'impôt sur le revenu et je l'étudie depuis
quelques années. Je suis d'avis que l'impôt
sur le revenu, pour peu qu'il soit judicieuse-
ment et honnêtement appliqué, est la plus
juste des formes d'impôts. Je regrette de ne
pas m'être trouvé ici, lors de l'étude de cette
question au cours de la dernière session. Mon
très honorable ami, (le très honorable M.
Meighen) a fait allusion à l'Angleterre, et c'est
justement la méthode établie dans ce pays
que je veux rappeler ici comme étant un exem-
ple digne d'être suivi chez nous. Je ne m'at-
tends pas que l'on donne suite à mes sugges-
tions dès maintenant, mais on pourra les exa-
miner dans l'orientation des mesures à prendre
à l'avenir. L'impôt sur le revenu en Angle-
terre est bien plus considérable que celui du
Canada, comme le savent tous les honorables
sénateurs, mais la cotisation est fondée sur un
état montrant le revenu moyen pour les trois
dernières années. Je crois que cette méthode
est plus équitable que la nôtre. Si nous pou-
vions l'adopter au Canada, nous pourrions ren-
dre l'impôt sur le revenu applicable à presque
tous les citoyens qui ont un revenu, même
dans les cas où le chiffre de l'impôt payé ne
dépasserait pas $1 par année. Notre revenu
ne s'en trouverait pas considérablement aug-
menté, mais cela ferait sentir à tous les Cana-
diens qu'ils contribuent au maintien de l'Etat,
et, de cette manière, leur fournirait une im-
portante leçon de civisme.

Je suis convaincu, je le répète, que l'impôt
sur le revenu est la plus équitable de toutes les
formes d'impôt, mais il y a encore lieu d'en
améliorer l'application. J'espère que l'on tien-
dra compte plus tard de la suggestion que je
fais ce soir.

L'honorable M. DANDURAND: J'appelle-
rai l'attention du ministre des Finances sur
les observations de mon honorable ami. Je
le dis en passant, je vois toujours à ce que
toutes les observations d'ordre pratique faites
au Sénat, même celles qu'accompagne une cri-
tique malveillante, soient connues du ministre
intéressé.

L'honorable F. B. BLACK: Honorable sé-
nateurs, si j'ai bien saisi le sens des paroles
prononcées par le très honorable chef de notre
groupe (le très honorable M. Meighen) il a
laissé entendre que le chiffre d'exemption de
l'impôt sur les revenus devrait être plus bas
qu'il l'est actuellement. Je crois qu'en An-
gleterre tous ceux qui ont un revenu de plus
de £150, à peu près $600 ou $700 de notre
monnaie, sont tenus de payer l'impôt, tandis
qu'au Canada l'exemption va jusqu'à un re-
venu de $2.000. Personne ne voudrait imposer
une lourde taxe aux personnes dont les revenus
sont modiques, mais l'imposition d'une taxe
minime sur presque tous les revenus peu éle-

vés contribuerait énormément à faire compren-
dre à nos gens l'importance du fardeau des
taxes. Il y a plusieurs années que je suis en
faveur d'abaisser le chiffre de l'exemption de
l'impôt.

(La motion est adoptée et le bill est lu
pour la 2e fois.)

L'honorable M. DANDURAND: Du con-
sentement du Sénat, je propose maintenant la
3e lecture de ce bill.

Le très honorable M. MEIGHEN: L'hono-
rable leader ferait bien, je crois, de remettre
la 3e lecture de ce bill à demain. Nous ne
portons pas, à la vérité, une attention bien
éclairée et bien soutenue à l'étude de cette
mesure dans le moment. Je ne crois pas que
le fait de remettre à notre prochaine séance la
3e lecture de ce bill soit la cause d'un retard
bien grave.

L'honorable M. DANDURAND: Nous ne
pouvons tout de même pas modifier ce texte.

Le très honorable M. MEIGHEN: Je ne
sais bien, mais nous serons peut-être en me-
sure de faire des suggestions utiles après avoir
étudié ce bill plus attentivement.

L'honorable M. DANDURAND: Dans ce
cas -je vais remettre à la prochaine séance la
motion tendant à la 3e lecture de ce bill.

BILL CONCERNANT LE MINISTÈRE
DES MUNITIONS ET APPROVISION-
NEMENTS

PREMIÈRE LECTURE
Un message est reçu de la Chambre des com-

munes accompagnant le bill 5, loi concernant
le ministère des munitions et approvisionne-
ments.

(Le bill est lu pour la ire fois.)

DEUXIÈME LECTURE
L'honorable M. DANDURAND propose la

2e lecture du bill.
-Mon très honorable ami (le très honora-

ble M. Meighen) sait que l'on a annoncé la
présentation d'une mesure visant à l'établis-
sement d'un ministère des munitions et appro-
visionnements. Je puis dire ici que le texte
en suit d'assez près celui de la loi adoptée en
Angleterre au cours de la guerre de 1914 à
1918. Cette mesure vise à donner au Gouver-
nement l'autorité nécessaire pour instituer un
ministère des munitions et approvisionne-
ments.

Dans le Royaume-Uni, au cours de la der-
nière guerre, ainsi que les honorables membres
le savent, l'on a jugé nécessaire d'instituer un
ministère des munitions distinct afin de faire
face à la demande sans précédent concernant
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les rnunitions et autres approvisionnements.
M. Lloyd George, dans ses M'mones, fait cer-
taines obecrvations très significatives qm ont

une portée directe sur la proposition que fait
le ministère en ce moment. Tandis qu'il était
à orgaiis(er le tiistèrdes munitions, voici

ce qu'il a tlit concernant le but visé, dans un
discours qu'il prononça à Manchester:

Nous voulons mobiliser de façon à produire
dans le plus court délai les plus grandes quan-
tités de matériaux dle guerre, les meilleurs et les
plus eflicaces. Cela signifie la victoire. Cela
veut dire une grand,e économie de la force et
des ressources nationales, puisque l'on abrégera
ainsi la durée de la guerre. Cela signifie une
grande économie de vies humaines...

On peut diffiellemîent envisager la vaste portée
île notre tâche. Aui début, peu de gens pour-
raient s'imaginer tout ce que comporte les mots
"munitions de guerre" ou concevoir les vastes
ramifications des industries intéressées à leur
prod teu r...

La plupart des mesures spéciales prises après
la création du ministère des Munitions afin de
stimuler la production auraient pui également
être adoptées en 1914. C'est à l'adoption de ces
mesures spéciales que sont dus surtout le ren-
dement grandement accéléré étant donné les
commandes en souffrance du War Office dans la
dernière partie de 1915 ainsi que l'énorme aug-
mentation du rendement en 1916 des commandes
placées directement par le ministère.

Le Gouvernement est résolu d'éviter, autant
que possible, tout embarras de ce genre résul-
ant du délai à créer au Canada un organisme

efficace destiné à satisfaire les besoins urgents
de munitions et de provisions que suscite la
guerre moderne. Voilà les raisons pour les-
qnelles nous prions le Parlement de nous
autoriser à créer un ministère complet et
nouveau, jouissant île pouvoirs nouveaux et
étendus.

Les honorables membres se rappellent, que
la commission des achats de guerre, de 1915,
fut remplacée en 1918 par une commission du
commerce de guerre, toutes deux ayant été
constituées sous le régime de la Loi des me-
sures de guerre. Nous avons l'intention d'a-
dopter sans délai les mesures qui s'avérèrent
indispensables à la lumière de l'expérience ac-
quise quelque temps après le début de la guer-
de de 1914-1918. Nous nous proposons de
constituer immédiatement, sous le régime de
la Loi des mesures de guerre, une commission
îles approvisionnements de guerre qui sera pla-
cée sous la juridiction du ministre des Finan-
îes et jouira de pouvoirs étendus semblables
à ceux qui sont énoncés dans le présent bill.
De plus, en vertu des dispositions du projet
île loi actuellement à l'étude, le Gouvernement
sera autorisé à créer, à n'importe quel moment,
un ministère distinct des munitions et appro-
visionnements. Le nouveau ministère. si sa
nécessité s'impose, pourra, profiter de l'expé-
rience et de l'organisation dont jouira le Con-
seil des approvisionnements de guerre.

L'hon. M\L DANDURAND.

Pendant la dernière session du Parlement
nous avons institué un Conseil des achats de
li défense. C'était alors le temps de paix,
mais nous sommes maintenant en guerre. Les
lionorables sénateurs se rappelleront que lors
de l'instition du Conseil des achats de la dé-
fense le ministre de la Défense nationale a
iIondi en ces termes à une question pré-
ise:

La mesure à l'étude n'est que pour le temps
de paix, et j'espère qu'elle servira longtemps en
cette qualité. En cas de conflit, on prendrait
immédiatement d'autres dispositions, je n'en
doute pas.

Le principal souci était alors d'assurer qu'au-
cln profit excessif ne serait réalisé à même des
enîtreprises de défense. Le ministre des Fi-
nances a exposé diverses méthodes de contrôler
les profits en cas de guerre. M. Dunning disait
au cours du même débat:

Bien entendu, si la guerre éclatait-Dieu nous
'n garde-et si nous nous trouvions de ce fait
dans une situation où il nous faudrait tenir
compte des isultats de l'inflation causée par la
guerre sous une forme ou une autre, il nous fau-
drait élaborer, indépendamment( de cette mesure,
des métliodes de contrôle (les bénéfices qui ne
s'apliqueront pas seulement aux achats (lu mi-
nistère de la Défense nationale. Nous devrons
sans aucun doute en arriver à cela.

J'espère avoir expliqué assez clairement que
l'attitude du Gouvernement est tout aussi
ferme aujourd'hui sous ce rapport et s'il était
besoin d'autre, preuve de notre ditermina.tion.
les propositions d'impôts conteules dans lex-
posi budgétaire devraient suflire à faire dispa-
raitre tout doute. Ce que nous tenons à assu-
rer c'est que la procédure plus lente, qui aurait
'té applicable en temps de paix, ne nous re-
larde pas et ne nous empêche pas de répon-
Ire aux nécessités urgentes de l'heure. En un
temps où des vies dépendent de l'épargne de
temps, le Conseil des approvisionnements de
guerre sera constitué de manière à fonctionner
rapidement et efficacement en ce qui a trait
aux achats.

Mais le problème n'est plus restreint à
l'achat, ai jour le jour, des choses nécessaires
sur une échelle relativement limitée. Le pro-
blème prend plus d'ampleur et comprend la
question de prévoir nos besoins non seulement
pour (les mois mais peut-être pour des années.
Il englobe en outre toute la question des ap-
provisionnements de matériel de toutes sortes
nécessaire directement ou indirectement à la
poursuite de la lutte. Il comprend l'étude des
sources d'approvisionnement en denrées nom-
breuses, non seulement celles que le Canada
produit, mais aussi celles qu'il faut se procul-
rer à l'étranger, de même que l'établissement
dle mesures pour conserver ici les approvision-
nements essentiels qui, autrement, pourraient
être exportés, ainsi que l'étude des capacités
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des usines et des maisons d'affaires pour la
production et la fourniture des denrées essen-
tielles. Tout aussi important est l'effort qu'il
faut déployer pour assurer et prévoir non seu-
lement nos besoins présents mais nos besoins
futurs et pour faire en sorte que les approvi-
sionnements puissent être conservés et obte-
nus pour répondre de temps à autre à ces
besoins. L'expérience acquise pendant la der-
nière guerre a révélé clairement que la faculté
de durer, l'emploi efficace des ressources éco-
nomiques constituaient le facteur décisif.
C'est un lieu commun que d'affirmer que dans
la guerre moderne la défense économique est
aussi essentielle que la défense militaire. La
situation géographique particulière du Canada
le rend spécialement apte à une contribution
matérielle et technique à un effort conjugué.

Cet effort conjugué soulève un autre pro-
blème, celui de la distribution des approvi-
sionnements disponibles à nos alliés. Mainte-
nant que la Grande-Bretagne et peut-être
d'autres pays qui lui sont associés dans la lutte
feront probablement des achats en grande
quantité au Canada, il est opportun que soit
établie une autorité ayant pouvoir d'agir non
seulement pour le Canada mais aussi comme
agent d'autres gouvernements s'ils le désirent
et, en tout cas, pour coordonner les achats du
gouvernement canadien et ceux d'autres gou-
vernements.

Bien que le projet de loi déposé par le
Gouvernement prévoie la création d'un dépar-
tement des munitions et des approvisionne-
ments, le Gouvernement n'a pas l'intention
d'établir immédiatement un ministère com-
plet. Nous désirons éviter les chevauchements
inutiles de départements et profiter d'abord de
l'expérience réelle d'un conseil compétent et
pleinement autorisé travaillant à la réalisa-
tion des meilleures méthodes de résoudre les
vastes et complexes problèmes relatifs aux
approvisionnements de guerre.

Nous sommes d'avis que les motifs qui nous
ont conduits à rendre le Conseil des achats de
la défense responsable envers le ministre des
Finances s'appliquent avec encore plus de
force au Conseil des approvisionnements de
guerre pendant sa période d'organisation. La
question de finances est un élément capital
dans le problème général des approvisionne-
ments et le ministre des Finances doit néces-
sairement être en relation étroite avec tout
organisme chargé de procurer des munitions et
des approvisionnements.

Personne ne peut prédire les exigences que
la présente guerre peut imposer au pays. Nous
devons être prêts à y satisfaire rapidement.
Le projet de loi à l'étude nous donne le pou-
voir d'agir rapidement et efficacement si le
besoin se fait sentir d'un autre département
ayant à sa tête son propre ministre. On esti-

me toutefois qu'au début un Conseil ayant des
rapports étroits avec les affaires et au courant
des conditions pourra entreprendre des études
et des enquêtes et établir des méthodes admi-
nistratives, ces travaux devant se poursuivre
plus tard sous la conduite du Conseil ou être
confiés à un ministère, selon que l'occasion,
les circonstances et l'expérience l'exigeront.

J'ai donné ces explications afin que les hono-
rables sénateurs se rendent compte du but
visé par cette mesure.

L'honorable F. B. BLACK: Honorables sé-
nateurs, nous perdrons bien peu de temps à
la longue, je crois, si nous retardons jusqu'à
demain la 2e lecture de ce bill. Nous pour-
rions suivre plus facilement les explications
fournies par l'honorable leader de la Chambre
si l'occasion nous était offerte de parcourir au
préalable le texte de cette longue mesure.
Pour ma part du moins, j'aimerais le faire.

L'honorable M. DANDURAND: Je n'ai pas
la moindre objection à me rendre à la deman-
de de mon honorable ami, quoique, je puis le
faire observer, nous ne travaillons pas dans
des circonstances plus difficiles que la Cham-
bre des communes laquelle, n'a été saisie du
bill qu'à dix heures ce soir. Cela ne veut pas
dire que nous ne prendrions pas plus de temps
que l'autre Chambre pour examiner la mesure.
Le Sénat se réunira à dix heures et demi de-
main matin. Je présume que mon honorable
ami se lèvera à bonne heure et étudiera le
texte du bill avant la séance.

Le très honorable M. MEIGHEN: L'exa-
men du bill devrait certes être remis à demain.
Je suis étonné qu'il n'ait fallu que quelques
minutes à l'autre Chambre pour adopter cette
mesure. Il s'agit d'une mesure très impor-
tante et qui, en réalité, devrait être renvoyée
au comité. Si j'ai bien compris, le bill pourvoit
à l'institution d'un ministère des munitions qui
remplacera le Conseil des achats de la Défense
dont les membres ont eu à peine le temps de
se mettre à la besogne.

L'honorable M. DANDURAND: La guerre
a éclaté trop tôt.

Le très honorable M. MEIGHEN: Le Con-
seil fut créé à la suite de recommandations pro-
venant des embarras suscités par l'adjudica-
tion d'une certaine entreprise de guerre. Voilà
le seul rayon de gloire qui brille sur la tête des
commissaires.

L'honorable M. DANDURAND: Je me suis
peut-être trop hâté de dire que le Conseil dis-
paraîtrait.

Le très honorable M. MEIGHEN: Nous
n'allons assurément pas avoir un ministère et
un Conseil des achats de la défense afin d'at-
teindre ce but.
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L'honorable M. LITTLE: Les commissaires
ont pris possession d'un nouvel édifice cette se-
mnaine.

Le très honorable M. MEIGHEN: Et voilà
qu'ils en sortent par la fenêtre. J'ai parcouru
!e bill et j'avoue qu'il dénote un peu plus de
savoir faire de la part du Gouvernement. Il

ne renferme aucune disposition limitant les
bénéfices à 5 p. 100.

Sur la motion de M. Black, la -uite du débat
-t renvoyée à plus tard.

BILL DES TRAITEMENTS

PREMIÈRE LECTURE
Un message est reçu le la Chambre des com-

iîunes acconpagnant le bill 11 intitulé: Loi
tendant à modifier la loi des traitements.

(Le bill est lu pour la Ire fois.)

L'honorable M. DANDURAND: Ce bill fait
'luite à celui que nous venons de discuter.
Deuxième lecture à la prochaine séance de la
Chambre.

BILL SUR LES SECOURS DE GUERRE

PREMIÈRE LECTURE

Un message est reçu de la Chambre des com-
inunes accompagneront le bill Il intitulé: Loi
lur les secours de guerre.

(Le bill est lu pour la Ire fois.)

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable RAOUL DANDURAND pro-
pose la 2e lecture du bill.

-Honorables sénateurs, je me demande si
nous ne pourrions pas disposcr de ce bill main-
tenant. Le texte est le même que celui de la loi
sur les secours de guerre de 1917, sauf les
modifications que suggère l'expérience acquise
dans l'application de cette loi.

L'honorable M. HAIG: Nous n'avons pas
reçu d'exemplaires du projet de loi.

L'honorable M. DANDURAND: Je vais
vous en exposer l'objet.

L'honorable M. HAIG: Je m'oppose à ce
que l'on examine le bill avant que j'en aie eu
un exemplaire.

L'honorable M. DANDURAND: Le bill
porte que.

"Caisse de secours de guerre" signifie toute
caisse ayant pour objet, ou entre autres objets,
de subvenir aux besoins ou de procurer des
commodités, de soulager la souffrance ou la
misère, au profit des membres des forces armées
du Canada, de leurs familles, des personnes
qui sont à leur charge ou de toute autre victime
de la présente guerre, ou d'atteindre toute autre
fin charitable se rapportant à la guerre.

2. (1) Commet une infraction visée par la
présente loi

Le très hon. M. MEIGHEN.

a) Quiconque, directement ou indirectement,
sollicite du public, des dons ou souscriptions, en
argent ou en nature, pour toute caisse de se-
cours de guerre, ou prélève ou tente de prélever
des fonds pour une caisse de ce genre en orga-
nisait ou dirigeant une vente le charité, une
vente ordinaire, une fête ou exposition, ou en
sollicitant des annonces ou par tout autre
moyen, ià moins que la caisse de secours de
guerre ne soit enregistrée sous le régime de la
présente loi;

b) Quiconque fait ou tente de faire une col-
lecte pour toute caisse le secours de guerre, sans
la permission écrite lu fonctionnaire dûment
désigné, ei vertu de l'alinéa d) du paragraphe
deux île l'article quatre île la présente loi, pour
autoriser îles collectes destinées à ladite caisse.

(2) Le présent article ne s'applique à au-
(une colle'te faite pendant la célébration de
l'oflie divin dans iui lieu consacré au culte
publie.

3. (1) Sui demande de toute personne, asso-
eiatioi ou institution sous les auspices de la-
uuelle la création d'une caisse de secours de
glIerrn cst projetée. le Ministre peut en accor-
dîr l'inscription s'il est convaincu

<i) Qu'il a été suffisamment pourvu à l'éta-
blissemîent et aî c onîtrôle de cette caisse en con-
formité des règlembents établis à l'occasion
sous 'autorité le l'article huit de la présente
loi:

b) Qu'il existe des raisons île croire que le
luit particulier <le ladite caisse n'est pas déjà
atteint;

c) Que la demande d'inscription est faite de
bonne foi.

(2) Le Ministre doit tenir un registre de
toutes les caisses de secours île guerre.

J'ai oublié le texte de la loi de 1917, mais je
ne rappelle maintenant que touites sortes d'as-
sociations ont surgi. Il fallait exercer un con-
trôle et une loi semblable à celle-ci fut adoptée
pour la protection du public. Je crois que
uimon très honorable ami se souvient de cette
meure.

Le très honorable M. MEIGHEN: Oui; par-
failteient.

L'honorable M. DANDURAND: Il est abso-
lument nécessaire d'empêcher certaines per-
sonmnes malintentionnées de profiter des émo-
tions provoquées par la guerre et de prendre
divers moyens de prélever des fonds qui n'i-
raient pas tous aux personnes auxquelles ils
sont apparemment destinés. Si mon très hono-
rable ami n'y voit pas d'objection, je vais pro-
poser la 2e lecture du bill.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Nous pourrions faire franchir au bill l'étape de
la 2e lecture maintenant et celle de la 3e lecture
demain.

Les bills nous arrivent au Sénat au taux d'un
par minute. Je ne m'explique nullement cela.
C'est absolument absurde. Je vois d'un mau-
vais oeil, et je suis convaincu que d'autres ho-
norables sénateurs partagent ma manière de
voir, que la Chambre adopte des mesures dont
nous n'avons pas eu l'occasion de lire le texte.
Je ne m'explique pas pour quelle raison les dé-
putés aux Communes ont tant hâte de retour-
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ner chez eux. Nous devrions siéger demain sui-
vant moi et étudier à fond toutes ces mesures
indépendamment de ce que peuvent vouloir les
membres de la Chambre des communes.

L'honorable M. DANDURAND: Allons-nous
adopter le bill en 2e lecture maintenant?

Le très honorable M. MEIGHEN: Et lui fai-
re franchir l'étape de la 3e lecture demain.
Nous devrions assurément avoir un bill de cette
nature.

(La motion est adoptée et le bill est lu pour
la 2e fois.)

BILL SUR LA TAXATION DES SURPLUS
DE BÉNÉFICES

Un message est reçu de la Chambre des com-
munes, accompagnant le bill 12 intitulé: loi sur
la taxation des surplus de bénéfices.

Le bill est lu pour la ire fois.

L'honorable M. DANDURAND: Mon très
honorable ami consent-il à ce que nous l'adop-
tions en 2e lecture ce soir?

Le très honorable M. MEIGHEN: Voilà une
autre mesure importante dont il serait préféra-
ble de remettre l'examen jusqu'à la prochaine
séance du Sénat. On s'attend apparemment à
ce que nous légiférions en masse.

L honorable M. DANDURAND: Deuxième
lecture à la prochaine séance.

(Le Sénat s'ajourne à demain, à dix heures
et demie de l'avant-midi.)

SENAT

Mercredi 13 septembre 1939.

La séance est ouverte à dix heures et demie
de l'avant-midi, Son Honneur le Président
étant au fauteuil.

Prières et affaires courantes.

BILL SPÉCIAL DES REVENUS DE
GUERRE

TROISIÈME LECTURE

L'honorable RAOUL DANDURAND pro-
pose la 3e lecture du bill 8, Loi tendant à mo-
difier la loi spéciale des revenus de guerre.

-On a demandé en cette Chambre, hier, si
la taxe de 2 cents la livre sur le gaz cairboni-
que assujettirait les liqueurs douces canadien-
nes à une concurrence injuste avec les pro-
duits importés. Il y a, naturellement, une cer-
taine quantité de boissons importées telle-
ment coûteuses qu'elles ne pourraient rivaliser
avec nos liqueurs à meilleur marché. Quant
aux boissons importées qui, à leur endroit

d'origine. coûtent à peu près le même prix
que nos liqueurs à bon marché, voici ce que
dit M. Sim, commissaire de l'Accise:

Touchant la question des liqueurs douces im-
portées des Etats-Unis, étant donné la taxe im-
posée hier par le budget sur le gaz carbonique,
je suis d'avis que, avec les frais de transports
du produit de l'endroit de fabrication dans les
Etats-Unis aux bureaux de distribution cana-
diens, plus les frais de voiturage des bouteilles
vides et le droit douanier de 20 p. 100 et la taxe
de vente de 8 p. 100 applicable au produit, plus
le droit, et sans remboursement du droit sur les
bouteilles vides, il y aurait une ample sauvegarde
contre toute importation considérable.

Le très honorable M. MEIGHEN: L'expli-
cation de M. Sim est peut-être exacte. Je
crois que les droits et les frais de transport
qu'il mentionne sont une protection suffisante
des liqueurs canadiennes, mais seul celui qui
est dans l'industrie peut en être sûr. Appa-
remment l'honorable sénateur de Bedford-
Halifax (l'honorable M. Quinn) est absent
dans le moment.

L'honorable M. DANDURAND: Je pense
que cette déclaration montre clairement que
nous n'avons pas besoin de craindre que la
taxe ait pour résultat une sérieuse concurren-
ce des boissons americaines avec les nôtres.
Nous ne pouvons modifier ce bill, et le Gou-
vernement devra en assumer la responsabilité.
Si, quand nous reviendrons ici en janvier, il
est évident que la taxe a causé quelque injus-
tice, nous pourrons alors y apporter des chan-
gements.

(La motion est adoptée, et le bill est lu pour
la 3e fois, et adopté.)

BILL DE L'IMPOT DE GUERRE SUR LE
REVENU

TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
3e lecture du bill 9, Loi tendant à modifier la
loi de l'impôt de guerre sur le revenu.

-Honorables sénateurs, je ne me rappelle
pas que l'on m'ait demandé, hier, des rensei-
gnements que j'aurais promis de fournir, au
sujet de ce bill.

(La motion est adoptée, et le bill est lu pour
la 3e fois et adopté.)

BILL DES SECOURS DE GUERRE

TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
3e lecture du bill 11. Loi sur les secours de
guerre.

-Honorables sénateurs, j'ai sous la main une
dé"laration préparée par le sous-secréta-ire
d'Etat adjoint, M. O'Meara, expliquant ce
bill et les modifications de la loi de 1917.

Ce bill a été préparé sur la base de la loi des
secours de guerre, 1917, mais avec des change-
ments suggérés par l'expérience dans l'applica-
tion de cette mesure.
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Dans l'ancienne loi, la définition "secours de
guerre" signifie les fonds, institutions et asso-
eiations. Il semble anormal que la définition
fusionne le fonds et l'institution ou l'associa-
tion par le canal de laquelle le fonds est perçu.
Dans l'avant-projet île loi, noterons-neous,
"aisse de secours île giierr" est défini, et c'est
cette caisse qu'il faut enregistrer

On a essaié dans l'artie :1 d'empîêclîe des
cille tes au nom d'une caisse de secours de guer-
r e iin pteur non autorisé, dle même que
ie prévenir tes appels en favxeur d'une caisse
cE secouis de guie rre non enregistrée.

Pul isque c'est la cais-se et ion l'association
initér iese qui doit être enregistrée, l'exception
dans l'article 2 ( ) île la loi de 1917 concernant
les Eglises ou l'Armée dt Salut a été omise,
imiais laî disposition txemptant de l'application
île la loi iacun cllecte faite pendant la célé-
bration de l'oflice divin dans un lieu consacré
aiu culte" a été mainîtenue.

Deux aspects de la loi de 1917 qui ont causé
de considérables diffieultés ont été laissés de
cîté savo i, la disposition relative aux bureaux
loutxdu d'iiscription, et l'exemption par le mi-
iistre de certaines ''uvres 'le secours. On pré-
iend qu'avec les iiio\eiis rapides de transport
duîî courrier par avi 'n, l'inscription locale n'est
plus nécesaire, et , par conséqient, de nom-
breuix ennuis subis dans l'application de la loi
île 1917 se trouveront ainsi surmontés. Il ne
semble plus Iécessaire d'imposer au ministre la
responsabilité d'exercer sa discrétion da.ns des
circonstances qui pourraient donner lieu à une
supposition d'injustiee.

Le seul aure i poit de vue notable de ce projet
qui semble différer de l'ancienne loi concerne la
di-p ition pour le terme île l'inscription par le
milistce "lor)sqtle. à sa discrétion, il juge que
la coordination efficace ties souscriptions publi-
ques, pour le soulagement ce la souffrance ou de
la nisère. découlant de la guerre ou ion, rend
cette radiation désirable tdans l'intérêt publie",
et la disposition relative à l'institution, si c'est
déiraule, dun tUConseil séparé pour exécuter plus
efficacement le travail île coordination. Ou espè-
ne. de cette manière, éviter des doubles efforts
inutiles en certains sens et îles négligences dans
ties tentatives nécessaires dans d'autres domai-
nles, où il faudrait absolument soulager la souf-
f rance et la misère.

Le très honorable M. MEIGHEN: Hono-
rables sénateurs. je n'ai pu Saisir complètement
le sens de la partie de cette explication, disant
que le présent bill diffère de la loi de 1917
en ce sons que Ie ministre ne pourra plus
exercer sa discrétion en certaines circonstances.
On dit que la rai-on de ce changement est que
le ministre, en exerçant ce potîuvoir, pourrait
être Soupçonné d'injustice. Je me demande
comment le ministre peut être relevé d'aucun
pouvoir discrétionnaire.

L'honorable M. DANDURAND: On m'in-
forme qu'en vertu île la loi de 1917 le ministre
pourrait refuser d'exempter une association
étrangère qui demanderait à poursuivre son
œuvre sans se faire enregistrer. D'après ce
projet de loi, toutes ces associations devront
s'enregistrer.

(La motion est adoptée et le projet de loi
est lu liunr la 3c fois et adopté.)

L'hon. -. DANDURAND.

MINISTÈRE DES MUNITIONS ET
APPROVISIONNEMENTS

DEUXIÈME LECTURE
Le Sénat reprend la discussion, interrompue

hier, de la motion tendant à la 3e lecture du
bilIl n° 5. loi concrnant u ministère des
MIunitions et approvisionnements.

L'ionoralile F. B. BLACK: Honorables sé-
naeur-. îquand J'ai p lropo' hier l'ajoiirnement
du débat, je lai fait pour que nous eusSions
l'occasion de lire le projet de loi, ce qui n'était
pa possible durant le débat.

Au cours tde la dernière session, nous avons
adopté une loi pour nommer un organisne qui
devait être clhirgé de conseiller le ministre
au sujet île achats che matériel de guerre. Le
Gouvernement avait sans doute présenté cette
mesure à cause d'une certaine enquête qui eut
lieu immédiatement avant l'ouverture de la
dernière se-sion. Je pense que cet organisme
s'appelait le Conseil des manitions.

Le très honorable M. MEIGHEN: Le Con-
seil îles Achats de la Défense.

L'honorable M. BLACK: Je constate que,
dans ce bill, il n'est pas question du Conseil
des Achats de la Défense. Qu'est devenu ce
Conseil? On considérait apparemment qu'il
fallait tun tel organisme pour conseiller le mi-
nisiètc cn temps de paix. Ce projet de loi
contient-il une dis'position établissant un grou-
pe semblable d'hommes d'affaires et d'experts
enta temps de guerr,' à une époque où lassis-
lance de ces gens serait bien plus importante?
En d'autres termes, pourvoit-on, en établissant
un nouveau ministère, à la formation d'un
bureau qui con-eillera le ministre de ce depar-
tement?

L'honorable M. DANDURAND: Mon ho-
norable ami se trouve à parler de l'article 5,
relatif aux pouvoirs du ministre. Il y est dit
ceci:

(1) Le ministre possède, relativement à Pap-
provisionnement en munitions et fournitures,
ainsi qu'à l'exécution et à la réalisation des
projets de défense, pour, durant et concernant
la guerre actuelle, les pouvoirs et devoirs admi-
nistratifs que peut lui conférer le gouverneur
ou conseil; et si ce dernier juge opportun, à
l'égard de l'approvisionnement en munitions et
fournitures et de l'exécution et réalisation des
projets de défense, que des fonctions ou attri-
butions d'un département, d'une commission ou
d'une autorité gouvernementale. conférées par
statut ou autrement, soient transférées au mi-
nistre ou exercées ou accomplies par ce der-
nier, concurremment ou d'une autre manière, il
peut aussi, par arrêté en conseil, prendre les
iispositions nécessaires à cet effet: et tout
arété ei conseil édicté en conformité du pré-
sent article peut inclure les prescriptions sup-
pléientaires qui paraissent indispensables pour
donner plein effet à cet arrêté en conseil.

(2) Tout arrêté en conseil rendu sous le ré-
gime du présent article peut être modifié ou ré-
voqué par un arrêté en conseil subséquent.
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J'apprends que le présent conseil des achats
demeurera en fonctions jusqu'à ce que le mi-
nistre des Finances ait décidé s'il y a lieu de
le remplacer par un autre organisme ou de
confier son travail au ministère des Finances.
Le Gouvernement est d'avis que l'organisme
créé lors de la dernière session ne saurait fonc-
tionner assez rapidement pour répondre aux
besoins urgents de la guerre, et peut-être le
ministère, après avoir étudié la question, se
décidera-t-il d'organiser un autre système de
consultation. Ne perdons pas de vue le fait
qu'il nous faudra peut-être collaborer à l'achat
d'approvisionnements pour le compte d'autres
gouvernements, ce qui aurait pour effet d'ac-
croître la tâche de la commission des achats.
Il est quelque peu difficile de s'imaginer une
commission indépendante du Gouvernement,
chargée de veiller aux achats, disons, du gou-
vernement impérial et qui ne travaillerait pas
de concert avec notre propre commission des
achats. C'est là une question que le ministre
des .Finances devra étudier et il est par consé-
quent difficile de prévoir les services que pour-
ra rendre le présent conseil des achats. Peut-
être le transformera-t-on en une division du
ministère des Finances, afin de hâter les cho-
ses et de donner au public en général toute
la protection que lui assure la loi adoptée à la
dernière session.

L'honorable M. BLACK: Le conseil des
achats existe-t-il encore?

L'honorable M. DANDURAND: Oh, oui.

L'honorable M. BLACK: Il fonctionne en-
core?

L'honorable M. DANDURAND: Oui. Le
ministère des Finances a l'intention, pour le
présent, de s'en tenir à cette commission, dont
nous devrons probablement coordonner les
efforts avec ceux de tout organisme spécial
que pourra nommer le gouvernement impérial,
ce qui ne se ferait, évidemment, qu'avec l'as-
sentiment des autorités britanniques. Vu l'im-
portance du domaine dans lequel nous nous
lançons, nous avons jugé bon de créer ce
ministère, et de lui donner plus d'importance
au fur et à mesure que le besoin s'en fera sen-
tir. A un certain stage de la dernière guerre,
le gouvernement britannique jugea opportun
de créer un ministère des Munitions. Ainsi que
je le disais hier soir. M. Lloyd George nous
fournit un aperçu, dans ses mémoires d'après-
guerre. des mesures prises par son gouverne-
ment dans le but d'accélérer la fabrication des
munitions à un rythme convenable. et de con-
tribuer ainsi à la victoire. Il est évident
qu'en temps de paix. nous ne songerions pas à
conférer dles pouvoirs ausi vastes à un minis-
tère; mais nous sonmes actuellement en
guerre.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Un Anglais éminent a écrit un jour-je ne
cite que l'essentiel-"Ainsi, d'heure en heure
nous évoluons; et il y a là toute une histoire".
Cette phrase s'applique très bien à ce bill et
aux circonstances qui l'ont amené. Au cours
de la dernière session, nous avons été saisis
d'une mesure établissant un Conseil des achats
de la défense. A grand renfort de propagande,
on a représenté cette mesure comme une ini-
tiative fort louable. Elle naquit sous les meil-
leurs auspices possibles, c'est-à-dire à la suite
de la recommandation d'un juge de la Cour
suprême. Elle visait à enlever l'achat du
matériel pour des fins de défense des mains
incompétentes ou plutôt entachées de politi-
que, des ministres, -pour le confier à une com-
mission impartiale et compétente, naturelle-
ment dépositaire de toute sagese et de toute
capacité. Le bill fut adopté. Il fallait qu'il
comporta plusieurs dispositions spéciales- des
dispositions d'un caractère politique comme
je n'en ai vu dans aucune autre mesure; des
dispositions bien propres à introduire un nou-
veau régime, qui serait marqué par la suppres-
sion des bénéfices sur la fourniture de matériel
de guerre.

Qui ne se rappelle la disposition ayant trait
à un bénéfice de 5 p. 100? Qui ne se rappelle
le rôle que cette disposition a joué pendant
toute la dernière session? Pendant que nos
soldats combattraient et mourraient, disait-on,
les profiteurs ne pourraient réaliser de béné-
fices sous le régime du gouvernement actuel.
Les profits seraient limités à 5 p. 100. J'hé-
site à le dire, mais à ce moment-là, je doutai
dé la bonne foi du Gouvernement qui avait
présenté cette mesure. Aujourd'hui, je ne
crois nullement qu'il l'ait présentée de bonne
foi.

L'honorable M. DANDURAND: Vous
dites?

Le très honorable M. MEIGHEN: Qu'ils
l'ont présentée de bonne foi.

L'honorable M. DANDURAND: Le bill?

Le très honorable M. MEIGHEN: Le bill
relatif au Conseil des achats de la défense,
déposé au cours de la dernière session.

L'honorable M. DANDURAND: Je croyais
que nous nous étions engagés, mon très hono-
rable ami et moi, à ne pas revenir sur le
passe.

Le très honorable M. MEIGHEN: Il m'eût
été tout à fait impossible de donner à mon
honorable ami un tel témoignage d'amitié,
c'est-à-dire la promesse de ne jamais revenir
sur le passé. La situation vaut vraiment la
peine d'être examinée; elle est si amusante.
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L'ionor cile Ml. IDANDURANýD: EsZt-e
1)1<-n le montent approprié?

Le trèês honorabe ALM. EIGHEN: Nous. en
ai ou- Ii -nin pour nonus refaire le moral. Le

mnis-tre p'ré'tend qu'au rythlme aceéér U
nouiis fau t adopîte r maintenant la di-ýparition
clit Consecil chs Aehats., commie iel. simpose.

L'hontorable M., DANDURAND: Ce-t pos-
tube.

Le très honor-able M. MEIGIIEN: Ciet
bien M Wvlarai-on ci ête du prok t cde loi diecvant
nons. admiettant qu'il en ai t une, savoir,
qu'il non-.s faut dorénx at îirceder pIn- ra-
pidement et que le régime du Conseil actcîe
des achats ne le permettr pas, bien que sa
crcéation ne date que cie trois ou quatre mois.
Lors.que le ciel était -.oibre it que Ilélar
fendait la nie. quand àla fcdre grondait, non
pIm au lIn, niai tout àil ditce nonus nons
n'aviions. pu- be'.on d'agir promp emen Quel-

Osen cut ix existîaient doue dan.s la loi aur leu
achats (le la Défense pour noeur retenir et pa-
ralyser notre initiative? Je n'en connais an-
-une quii ne se retrocuve ici, sauf la clan-e de
5 p. 100. Sous le régime de rette loi le piré-

sident dii Con-cil doit faire ses recommindca-
tions ai conseil des iniires et en om&nî
les- ins.îCieions. Le nouxveauî ministre anira la
même dbligation. Selonî la loii actueclle, le

uîr-é-clefnt di (Cou-cil fait, partie dci iin-rer
îles rianes levIiant in mnistre; il rcle-
xc ra clii nouvxeau ini-.tre en xvcrtn de la nou-
v-elle mesure. Sa po-.itioî ne sera pa" antre-
menut modifie. C'éait la cse cde à p. 100
(Jii constituiait l'entrav e. Je n'aime pas en-
tendre répéter: "Je vous lavai bien Wi' Je

uis pMS 'té puis -mge qpie to nite homme
dlo a<r u pv-'.

l.'h)onorabille M. D)ANDIURAN-\D: Le très
hionorablh e -nalt îr seilae oublier tine c'lo-e

quii'il a luii-mêime affirmée.

Le très honorabhle M. MEIGIIEN: J'aime-
rai-. bien qu'on me la rappelle.

L'honoiabl . DANDI'RAND: Il luipa
rais-ait éxvicdent. à ce cIii il ai dclare. quien
t emps île crise ou de guerre lai loi dles me-
surc sdîe guerre pirencdra c pas -n tbust autre
lygila ton.

le trè- lionorible MI. iNEIGIHEN: Je scuis
b)icn a-c que lhonorable sénaeur ait rapelé
la cho-se J'ai dit que sous le coup de la guîerre
nous aurions recouîrs à la, loi îles mesure-. dc
guerre et j~'ci aussi déclaré je pense, que l'on se
servirait île la loi des meoues de guîerre pour
-e clébarrascr cle ce Conseil. Mai qua dit le

lecaler ilc la Chlambre ? Il a clé: 'Vous~
noius athirinecz que, cette mcesurec nc nous- per-
ic ir i pin d'lbtenir lii iai-.on il'- niiclîan-

ihi qu lcus fai ianl- ne lcs îc'lîiîi uitm pas
L.e tuès lion. DL MEIGIIEN.

Jlinvxoqueiirai I i loi drc msutres. de gurîire et jc
vu y'îidiiain'li:îi. L.Iloirlile -enatur ai

invoquié, la loi dce ic -. uri die guerre, non pas
afin de criaiuclre les- mianufacuriers à effec-
nicr i l îdii icua ie-. mi- p)our cibroi
la loîil- cèsiq'il faIllut agir.

LIionur i lI. DA -\DUR XND: C'est li
(cr cqueî IliorchIe *''nattci axait lui-même
-. iigéré.

Le Ibn lioncabe AI. MEIGHEN : Crtai-
nec iu. lEt je ne xveuîx pas avoir l'air de me,
an im erde ma, ir cience. Il n'était pas nece--
co ireî'n axb Oi.E rcsortait des témnoignage s

rcnclîî iciani liere comité que le pro.ict étai
ii'éali.,le -i Yi Cotix rnemni xvalait faire

ce cliii s'impoaicc t. Mais le Gouvernenment
s entêta.

Qui -st-il arrix f ? Les hionorables sénateur. qui
appuient, le Gouxernement savent qu'en temps
île paix cn ne Iwo'n aplâcjur auix attciîî' inté-

'irt-' lOs amrid'in- riîplie'hii'- cei temîips de
guer. On ne pacsîî cru aindre un facmnt n

pmià&iir' miovîînnt une ecriaie marrge île
profi.Le- lu à»ci iis-ontl (Os- nanuîcîairi -. Il-
lic picix ut 1cr m m'iî-cr e muic- c pu'êiili'iblc'

ae liicii ci icx cqi ils reliri nint. En cie
Pii il- x iolc'aic t r c ii'n1C Tous- lu

pairtisans-.ciiCoî i''uiîcu hç -aaiisnt, niais
(mcx Gueriili'l'i îiiêiýa. Il x'ilîiîa--i

lin- caiti h' pays pour le, pci'rain dul'id îée dlu
c"icitiicit{ i' 5 1)p 100. lOn irait ii-icé

cli îîîciîi clins, lý,iic queiilî' k. cli' h at
i 'e ciaila isp-os.ition lîiiiaznt ainsi les lie,-

iiéfi'î'- Té, taui cde '-wnurcli di-me-. u île--
nyirin s ài rat- r' t<'Wt Pis- on nom;-l ré"-
Mcu rail w i'iles hi'- i et c-s ilifi'n- d îes
zanili euiîipauiretc le Cccti\ii nîmnit oh)-

ticndiîut le ini'i l'' ýii c 11iiihi', en i1ii pouîr
la Iboniîe c'aus.e. Tcl I éit l'util dtî pri'iit de
lioi. Niii aions lit qui'on ne pcoturait lappli-
1tue r.

Qu'es-.il alix î"v apîrès le 26 août, le premier
.1 ocr aîirè- quec le Gouvxer'nemecnt eût proclauiý
IJ'ex'i-tcelce ii'iîier irise? Apirès aivoir déjà

ahtren ci un mniact clii gouverc neulr gc'li i'a l'ail
liionhital t r cI87,500.000 pot- la cons trctioni
clatiiui-. clapparicil- ct dlaccess~-oires, (lont la
plcipart scni ficipisdaprès (les densms clîi
son à nli Wirocré de 'îhî-i ci cmpaglis pal'-
fitclièîc et iii lieuxveît êr'e ~Liriqué'i epi pal,
uinc -curIecoîîî )igie , le Gouvxecrnemen lt a dlé-
clasé: 'lIe îîîoi-.ar rapporte qtm'eutraxi c'Pari

lec rc-tri'tiorîtis inutie(s par la Loi sur le
c'onil drIul achati idce la ciere le coniseil ne
tceut -e Icrocuîrer (Ies ricles; par conséqcuent,
il plaît mxi Gouvxecrnceur générlI en con-.oil de
décréte r et il iiWîèe par les -lré-.entcs due le
Conscil des achats cie la clfnse se procurera
ris autles -dce ]ic façýon qu'il jugera b)on. no-
îîoh-i ît le-. clpi-io-icn dc 1< Loi -sur les

achiats (cla îL"f n-ham ou de tondîe aubte loi''.
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C'est alors que la Loi des mesures de guerre
est intervenue. Elle a été appliquée, non
pour obliger les fabricants à fabriquer des pro-
duits,-on ne peut pas les contraindre à le
faire-mais pour abroger une loi. La situation
était plus mauvaise que je ne le supposais.
Je prie les honorables sénateurs d'écouter la
lecture de cet extrait d'un journal du matin:

Deux importantes dispositions du Conseil des
achats (le la défense créé au cours de la der-
nière session, ne seront pas maintenues relati-
vement à un nouveau Conseil des approvisionne-
ments (le guerre qui sera établi sous le régime
de la Loi des mesures de guerre...

Je prie les honorables sénateurs de noter
soigneusement ceci:
... a déclaré mardi soir le ministre des Trans-
ports Howe devant la Chambre des communes.

L'une (les dispositions qui sera éliminée c'est
celle qui stipule que tout le matériel doit être
acheté par enchère publique.

Voici ensuite une citation des paroles du
ministre:

Il est parfaitement raisonnable et satisfai-
sant, a dit le ministre de faire cela en temps
de paix, mais cela peut devenir impossible pen-
dant la guerre en certaines occasions, et il ne
serait pas pratique de rendre obligatoire la de-
mande (le soumissions, comme c'était le cas dans
le bill antérieur.

La disposition à l'effet que les profits de-
vraient être limités à 5 p. 100 du capital utilisé
pendant la période de fabrication de l'article
sera également éliminée.

J'ai eu une expérience de nombreuses années
dans l'achat de matériel et il est impossible, à
mon sens, de tracer une règle uniforme pour les
profits relativement à une grande variété
d'achats.

Voilà qui était bien tourné.
La disposition du 5 p. 100 a été insérée dans

le bill antérieur, après étude attentive, comme
minimum de profit pour le service rendu, mais
des gens de grande expérience étaient d'avis
qu'elle était inapplicable.

Il n'a pas dit qu'il était de ceux qui étaient
de cet avis, mais je sais qu'il l'était.

Jusqu'ici le Conseil des achats a fait de son
mieux pour adjuger des contrats sur cette ban
et a exercé toute la pression possible sous fo-
me d'appel au patriotisme et ainsi de suite, mais
jusqu'à présent il n'a pas réussi à placer un
seul contrat sur cette base.

Ainsi se termine la plus fantastique comédie
législative dont une Chambre ait jamais été
témoin. Quelle bouffonnerie!

L'honorable M. DANDURAND: Encoura-
gée qu'elle était par une opposition loyale
et consciente de ses devoirs qui a unanime-
ment insisté pour que la disposition soit insé-
rée et qui a voté son adoption.

Le très honorable M. MEIGHEN: J'ai re-
levé le fait en ce temps-là. Quand un gou-
vernement ne cherche qu'à établir sa propre
popularité, il est très probable que l'opposi-
tion emboîtera le pas pour en obtenir sa part.

L'honorable M. HORSEY: C'est humain.

Le très honorable M. MEIGHEN: Certes,
c'est bien humain, mais c'était du pur et clair
nonsens. J'ai combattu le bill de toutes mes
forces. Je ne me souviens pas avoir rien
oublié, mais je ne l'ai pas représenté aussi mal
qu'il s'est révélé. Dans toute l'étendue du
pays des résolutions ont été adoptées où il
était déclaré qu'un leader de cette Chambre
s'était rangé du côté des profiteurs et le re-
niant comme ami. Imagine.z ce que l'on au-
rait dit dans tout le pays si cette Chambre-ci
avait défait le projet de loi. Je prie le Gou-
vernement de ne pas se rendre coupable
d'une telle conduite durant la guerre. Ce n'est
pas une conduite digne, même en temps de
paix. Le bill fut la plus mesquine duperie
politique qu'on puisse imaginer. M. Howe
savait. personne n'en doute, que la mesure
resterait suns effet pratique. Il savait que ce
n'était là que de la politique et d'autres mcm-
bres du cabinet, possédant tout autant d'expé-
rience et d'intelligence que lui, le savaient
également. Finissons-en maintenant.

Où en sommes-nous aujourd'hui? Ainsi que
l'a dit le ministre, le bill prescrit la mise au
rancart du Conseil des achats, en tant qu'orga-
nisme dictinct. Il veut dire, j'imagine, que
nous pourrons l'inclure dans ce nouveau mi-
nistère. Je ne crois pas que l'intention soit de
mettre ce conseil au rancart, car c'est un orga-
nisme qui a pris d'énormes proportions.

Avant d'aller plus loin, j'ai un compliment
à faire au Gouvernement. Je crois qu'il a
désigné un Conseil compétent. Je ne connais
pas le troisième membre, mais je connais M.
Vaughan et en apprenant sa nomination je
lui ai écrit pour lui exprimer la satisfaction que
j'en éprouvais en tant que Canadien. Pour moi,
c'est un homme compétent. M. Sherman est as-
surément compétent, s'il peut s'occuper assidû-
ment de sa tâche. Il n'y a rien à dire contre le
Conseil. Il existe actuellement, et forme un or-
ganisme très considérable. J'imagine qu'on se
propose de le faire relever du ministère des
Approvisionnements. A mon sens, l'idée qu'a-
vait le juge, c'était que ces questions fussent
traitées hors de toute influence politique. Je
ne crains pas l'influence politique lorsqu'il y
a un véritable ministre. Apparemment, tout
ce qui a été dit à l'appui du bill créant un
Conseil des achats n'était qu'un simulacre.
Nous en revenons ai point où nous étions;
l'unique différence c'est que le nouvel organis-
me relèvera d'un autre ministre. Si l'on juge
essentiel d'inclure le Conseil dans le nouveau
ministère je ferai remarquer qu'on ne pourra
jamais faire de ses membres des fonctionnaires.
On ne pourra jamais faire des fonctionnaires
ni de M. Vaughan ni de M. Sherman.

L'honorable M. DANDURAND: Ni de M.
Gravel.
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L'honorable M. DANDURAND: Ne pou-
von-nous lias faire aussi baien auîjourd'huti?

Le trèslhonor-able M. MEICHEN: Nous
pouivons faire aussi bien aujourd'huei. J',espère
qtîe les pîrochiaines nominations du Gouîverne-
ment seront aussi bonnes que celles qu'il a déjà
faites, mais nous ne pouvons aboutir au succès
avec quatre organismes différentes. Je sais
que le Gouvernement n'a pas l'intention de les
maintenir tous les quatre. et c'est pourquoi je
ne pulls comparendre pourquoi on les crée. Quel
besoin aivens-nous d'un Conseil des approvi-
sionnements de guerre? J'ai lu le projet de

L'hon. M. DANDURAND.
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Le très honorable M. MEIGIIEN: Je suis
totrt-à-fait de cet avis. La critique est le seul
moyen que nous ayons de nous rendre utiles
dins cette Chambre, et nous devons faire en
sorte que tontes nos critiques soient d'ordre
pratique. Je tiens à assurer le Gouverne-
ment qu'il me sera beaucoup pltus agréable de
louanger quîe do blâmer, et, tant qu'il s'effor-
cera, à mon sens, de bien faire les choses, il
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pourra compter sur mon entier appui. Et s'il
m'arrivait de croire qu'il commet une erreur,
les critiques que je lui adresserai ne naîtront
d'aucun motif politique mais simplement du
désir que j'ai de coopérer avec lui.

Je remercie mon honorable ami d'avoir fait
allusion à la nomination du nouveau ministre
des Finances. J'avais bien l'intention de dire
un mot à ce sujet, mais j'aurais pu l'oublier.
Je suis heureux que l'honorable M. Ralston se
soit trouvé en mesure d'accepter ce porte-
feuille, et j'estime que le Gouvernement n'au-
ra qu'à se féliciter de son acquisition. C'est
donc avec plaisir que je le vois prendre part
de nouveau à la direction des affaires du pays.

Jespère que toute autre nomination dans le
cabinet sera également heureuse. Il ne serait
pas juste de mentionner le nom de la per-
sonne qui, m'a-t-on rapporté, sera nommée
ministre des Munitions et des Approvisionne-
ments, mais je puis affirmer que cet homme
est tout-à-fait compétent et que le choix du
Gouvernement sera très judicieux. Mon
honorable ami sait. j'en suis sûr, de qui je
veux parler.

Revenant à la question qui nous occupait,
il y a un instant, je tiens à mettre la Cham-
bre en garde contre le danger de recourir à
plusieurs moyens d'action lorsqu'un seul suffi-
rait.

L'honorable M. DANDURAND: Très bien,
très bien. Je demanderais à mon très hono-
rable ami de me confier en particulier le nom
de la personne dont la nomination à la tête
du ministère des Munitions et des Approvi-
sionnements serait bien vue, à son sens, de
toute la population.

Le très honorable M. MEIGHEN: Je veux
bien.

L'honorable M. DANDURAND: Et je ver-
rai à ce que l'on en tienne compte.

Le très honorable M. MEIGHEN: J'aurais
une suggestion à faire au sujet de cette me-
sure. Un mémoire de notre conseiller par-
lementaire, et dont l'honorable leader doit
sûrement avoir reçu une copie, appelle notre
attention sur le mot "community" à l'article
6, lequel se lit comme suit:

The Minister shall examine into and organ-
ize the resources of Canada. . . and shall
explore and estimate the needs present and
prespective of the Government and the com
munity...

Je n'ai jamais rencontré ce mot dans une
loi avant aujourd'hui.

L'honorable M. DANDURAND: Je propo-
serais que le Sénat se forme en comité et
passe à l'examen des articles du bill.

Le très honorable M. MEIGHEN: Très
bien.

(La motion est adoptée et le bill est lu pour
la 2e fois.)

EXAMEN EN COMITÉ

Sur la motion de l'honorable M. Dandurand,
le Sénat se forme en comité, sous la présidence
de l'honorable M. Robinson.

Sur l'article 2 (définitions).

L'honorable M. HUGESSEN: Le mot
"community" est également employé dans cet
article, à la ligne 23 de la page 1.

L'honorable M. DANDURAND: Notre
conseiller parlementaire déclare que c'est sans
grande importance et qu'il serait peut-être
préférable de ne pas le changer. Cependant,
ce n'est pas lui qui doit en décider; Je porte
simplement son opinion à l'attention du
Sénat.

Le très honorable M. MEIGHEN: A mon
avis, cela n'a aucune importance. L'honora-
ble sénateur tient-il à ce que ce mot soit
changé?

L'honorable M. DANDURAND: Je crois
qu'il est un peu tard.

(L'article 2 est adopté.)

Les articles 3 à 20 inclusivement sont adop-
tés.

Sur l'article 21 (entrée en vigueur).

Le très honorable M. MEIGHEN: Honora-
bles sénateurs, l'honorable leader de cette
Chambre a déclaré, je crois, que ce bill a été
calqué presque entièrement sur la loi anglaise.
Cette loi a été adoptée il y a quelques mois,
à peu près à l'époque où nous adoptions la loi
créant le Conseil des achats de la Défense.
Le gouvernement britannique pensait à la pos-
sibilité d'une guerre et c'est pourquoi il pré-
senta son Munitions Supply Bill. Je voudrais
savoir sous quels rapports ce bill-ci diffère de
la loi adoptée en Grande-Bretagne. S'il ne
s'agit que de modifications de détail prove-
nant du fait que notre pays est un Dominion,
point n'est besoin d'en parler. Existe-t-il
une différence notable entre les deux? S'il
existe une différence, quelle est-elle?

L'honorable M. DANDURAND: Non. Le
projet de loi que voici est une reproduction
de la loi anglaise, mais modifiée de façon à
s'appliquer au Canada.

Le très honorable M. MEIGHEN: Y a-t-il
une différence notable?

L'honorable M. DANDURAND: Non.

(L'article 21 est adopté.)

Le titre est adopté.

Rapport est fait du projet de loi.
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TROISIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
3c lecture de ce projet de loi.

L'honorable W. A. GRIESBACII: Honora-
blcs sénateurs. j'avais l'intention de discitet
toute la question de la coopération dont le
Gouvernemet a besoin, et je l'aurais fait si
je n'avais entendu les dernières remarques des
deux lealers (l'honorable M. Dandurand et le
très honorable M. Meighen) qui ont nani-
fe-té un désir et une intention sincères de
coopérer.

L'honorable sénateur de Pictou (l'honora-
ble M. Tanner) a discutté aujourd'hui une
question semblable et il a fait remarquer que
toute coopération serait presque impossible
sans un échange confidentiel de renseigne-
ments. Nous avons dans la province de l'Al-
berta un homme ci prône hautement la co-
opération. Son attitude est celle-ci: "Croyez
ce que je crois, faites ce que je dis; voilà de
la coopération". Ce genre de coopération
ne suffit pas dans des circonstances critiques
comme celles d'aujourd'hui. Il y a dans notre
pays des gens qui, forts de l'expérience de
la dernière guerre, peuvent contribuer au
grand effort que nous faisons, et le Gouverne-
ment doit trouver quelque moyen de leur faire
savoir comment ils peuvent coopérer d'une
façon intelligente. J'ose affirmer que le peu-
ple canadien ne consentira pas en principe à
ce que la poursuite de cette guerre soit une
affaire du domaine exclu-if du Gouvernement
et de ses amis.

L'honorable M. DANDIRAND: L'honora-
ble sénateur veut-il répéter? Il dit que le
peuple canadien...

L'honorable M. GRIESBACH: ... ne con-
sentira pas à ce que la poursuite de cette
guerre soit une affaire du domaine exclusif
du Gouvernement.

L'honorable M. DANDURAND: Mais le
Gouvernement a fait appel à tous les Cana-
diens de l'Atlantique au Pacifique.

L'honorable M. GRIESBACH: J'ai enten-
du cet appel et 'attends maintenant que l'on
m'assigne une tâche. Je me rends compte que
nou ne sommes qu'au début de la lutte et que
le Gouvernement a bien des choses à faire;
mais nous sommes à la dernière heure de la
session et voici mon dernier mot: Le Gouver-
nement a le devoir d'inviter chaque homme
et chaque femme du pays à se mettre à l'oeu-
vre. de faire appel à quiconque est en mesure
de collaborer et disposé à faire sa part. Rien
ne démontre que ion ait encore fait quoi que
ce soit en ce sens. Je soutiens donc que le
Gouvrnement doit se consacrer à cette tâche.
Sous l'empire de la loi des mesures de guerre,
nous avons revêtu le premier ministre de pou-

Lon. M. DANDUJRAND.

aoie- dictatoriaux, mais nous sommes encore
en démocratie, et si nous voulons réaliser un
grand effort pour seconder la Grande-Bretagne
et ses Alliés, il faut que le pays puisse dispo-
ser de toute la puissance et c toutes les for-
ces de la démocratie.

Abordant un sujet connexe, au moment de
l'étude de ce bill, je veux traiter brièvement
la question d'une force expéditionnaire, alors
que le parlement est sur le point d'être pro-
rogé sans avoir obtenu de précisions sur ce
sujet. De fait, quelques-uns de nous n'ont
pas manqué d'être un peu désappointés d'en-
tendir le leader du Gouvernement en cette
Chambre (l'honorable M. Dandurand) et le
preamier ministre lui-même laisser entendre
que notre position était la même que celle de
l'Australie et que le gouvernement australien
n'en était qu'à l'étude des mesures à prendre.

Je ne partage pas cet avis. Notre position
n'est absolument pas la même. Il y a plu-
sieurs années déjà, abordant la question de la
défense navale, j'ai signalé à cette Chambre
ce que l'Australie accomplissait en ce sens.
On me répondit immédiatement, soit l'hono-
rable leader ou l'un de ses amis, que la posi-
tion de l'Australie n'était pas du tout la
même que celle du Canada; qu'il incombait
à l'Australie de maintenir une marine du fait
lu voisinage d'une nation hostile, le Japon.

J'ai de suite admis la différence de la position
australienne au point de vue de la défense na-
vale. Elle est d'autant plus marquée main-
tenant que le Japon se fait encore plus mena-
çant. La position de l'Australie est donc bien
différente de celle du Canada en ce qui a trait
à la levée des forces expéditionnaires. La po-
sition de la Nouvelle-Zélande ressemble de
prs à celle de l'Australie, bien que la Non-
velle-Zélande. à ce que j'ai appris, recrute
déjà une force expéditionnaire.

La position de l'Afrique du Sud diffère aussi
de celle du Canada. Le gouvernement sud-
africain doit tenir compte des Allemands du
sud-ouest de l'Afrique, et à maintes et main-
tes reprises le général Suants a signalé les dan-
gers que font courir les levées d'une armée
noire par les Italiens en Abyssinie. De tous
les dominion; du commonwealth des nations
britanniques, le Canada est donc le seul à pou-
voir envoyer librement une force expédition-
naire sans s'exposer aux menaces de nations
voisines.

L'envoi d'une force expéditionnaire n'est
guère compliqué. Il y a environ six mois il
a été question, entre les officiers supérieurs
des armées anglaises et des armées françaises,
des fo-ces expéditionnaires. "Nous savons,
dirent les Français, que nous devrons com-
battre sur le front allemand, probablement
aus-si sur le front italien, et actuellement le
front espagnol offre quelque menace. Nous
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avons l'intention de mobiliser tout le person-
nel voulu pour garnir ces frontières et nous
défendre nous-mêmes. Quelles sont vos in-
tentions?" La question a été une suprise pour
la population britannique; en effet, si vous
avez bonne mémoire, M. Baldwin avait dé-
claré il y a environ deux ans qu'il n'y aurait
plus d'envoi de forces expéditionnaires. M.
Bennett a répété la même chose chez nous,
sans doute parce que M. Baldwin s'était ex-
primé dans ce sens. Mais c'était là, même
alors, une déclaration très imprudente. En
réponse à la demande des hauts officiers mili-
taires français, les hauts officiers militaires
anglais promirent dix-sept divisions, en ajou-
tant que sous peu il y en aurait encore au-
tant. Aujourd'hui une force expéditionnaire
est rendue sur le sol de France; elle se bat
avec les soldats français, et elle ajoute chaque
jour à ses effectifs.

Il me paraît absolument certain que notre
contribution à la guerre devra prendre la for-
me d'une force expéditionnaire. Notre popu-
lation ne compr-ndrait pas autrement l'accom-
plissement de nos promesses. Il importe donc
de prendre la ferme décision d'envoyer une
force expéditionnaire et de procéder inconti-
nent à son organisation.

La seule question à résoudre est celle du
moment de l'envoyer. Ici deux facteurs en
trent en cause: l'organisation et l'entraîne-
ment de la force, et l'outillage. L'esprit le
plus ardent ne pourrait s'attendre à ce que
notre première force expéditionnaire à tout
événement soit outillée à même les ressources
du Canada. Il faudra utiliser les ressources de
la Grande-Breitagne. Il serait inutile d'envoyer
un contingent avant qu'il n'ait été entraîné
ou de le conduire en Angleterre avant qu'il
puisse être outillé.

Le très honorable M. MEIGHEN: L'en-
traînement peut-il se faire sans outillage?

L'honorable M. GRIESBACH: C'est une
autre difficulté. Avec l'outillage que nous pos-
sédons nous pourrons, dans quatre ou cinq
mois, procurer quelque entraînement. Si l'ou-
tillage est prêt en Angleterre, les troupes pour-
ront être traversées. Il faudra encore une
couple de mois pour les familiariser avec l'ou-
tillage dont elles devront se servir.

En terminant cette partie de mes remarques,
je dis que l'on devrait déclarer qu'il y aura
une force expéditionanire, en faire connaître
l'importance, procéder à l'organisation et à
l'entraînement, et se procurer l'outillage le
plus tôt possible.

Le discours du premier ministre contient
un autre passage qui m'inquiète fort. Par-
lant des projets du Gouvernement, le premier
ministre disait:

Les renseignements que nous avons obtenus
indiquent que les moyens les plus immédiats et

les plus efficaces de collaboration seraient l'ex-
pansion rapide des écoles d'aviation, des instal-
lations aériennes et navales et l'expédition d'un
personnel de l'air aguerri. Nous nous propo-
sons de prendre immédiatement ces mesures.

Je veux saisir la première occasion qui m'est
offerte pour protester là-contre. En 1899,
lorsque le Canada affecta un contingent à la
guerre sud-africaine, les autorités britanniques
ont dit: "Nous ne désirons pas accepter vos
troupes inexpérimentées. Nous sommes prêts
à accepter vos compagnies et vos escadrons,
que nous mélangerons avec nos troupes. Les
vôtres manquent trop d'expérience". Et sir
Frederick Borden, ministre de la Milice de
l'époque, de répliquer nettement que jamais
le contingent canadien ne partirait du Canada
s'il ne restait une unité par elle-même sous le
commandement de ses propres officiers. Nous
avons pris cette ferme décision et le gouver-
nement britannique a accepté nos conditions.
Tous les régiments que nous avons envoyés en
Afrique-Sud ont gardé chacun leurs officiers
et ont revêtu l'uniforme du Canada. Nos trou-
pes ont fait honneur aux annales militaires de
notre pays.

Lors de la Grande Guerre de 1914, nous
avons offert d'envoyer une force expédition-
naire, et le gouvernement britannique trouva,
vu le manque d'expérience de nos militaires,
qu'il vaudrait beaucoup mieux fondre nos
unités dans l'armée britannique. Et sir Sam
Hughes de protester vivement en disant: "Si
le contingent canadien passe l'Atlantique, il
restera une division distincte, avec ses propres
officiers et son propre uniforme". Encore
cette fois nos soldats ont soutenu l'honneur du
Canada et se sont battus côte à côte avec les
autres alliés.

Aujourd'hui notre Gouvernement lance la
même invitation: entraîner nous-mêmes nos
aviateurs, les envoyer en Angleterre pour les
fondre dans l'armée britannique de l'air, de
sorte que partout ils passeront pour des mem-
bres de l'armée britannique de l'air. Je pro-
teste énergiquement là-contre. Je voudrais
que nos aviateurs, entraînés chez nous, con-
servent outre-mer leur identité, leurs officiers
canadiens et leurs cadres d'organisation, et que
ce soit le Canada qui paie la note. Je suis
certain qu'ils accompliront des prouesses au
front, tout comme ceux de la dernière guerre,
et.qu'ils enrichiront d'autant les fastes de no,
tre armée de l'air. Lors de la dernière guerre
notre armée de l'air l'a emporté sur celle de
l'Angleterre, nos pilotes étaient ce qu'on pou-
vait désirer de mieux et ont pris la direction
de toutes les attaques qui ont eu lieu. Mais
ils faisaient partie de l'armée britannique de
l'air, et le nom du Canada n'était mentionné
que lorsqu'un aviateur se distinguait parti-
culièrement.
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En terminant je protesterai énergiquement
contre la fusion de notre 'armée de l'air dans
celle de l'Angleterre. Notre population ne
voudrait pas d'une pareille condition. Elle
exigera que nos aviateurs constituent des uni-
tés distinctes, qu'elles portent l'uniforme, les
boutons et les insignes du Canada, et que nos
militaires soient des unités vraiment cana-
diennes.

Je désire appeler l'attention sur une autre
question urgente; les événements se succèdent
avec une grande rapidité du jour au lende-
main et dans nos engagements militaires nous
risquons fort de prendre des décisions par ail-
leurs peu sages. Le Canada compte actuelle-
ment plusieurs milliers d'anciens combattants
de la Grande Guerre, qui ont été démobilisés
avec divers grades à des âges variant de 20 à
25 ans. Ils ont aujourd'hui 45 ans ou moins.
Après la guerre, ils se sont mis au travail,
se sont mariés et ont fondé des foyers. Depuis
vingt ans ils ont fait preuve d'énergie, d'initia-
tive et d'aptitude, et occupent aujourd'hui des
positions importantes et responsables dans la
finance, l'industrie, la vie sociale et économi-
que de la nation. Dans la grande majorité des
cas ces anciens militaires n'ont ni le temps ni
les moyens de s'enrôler de nouveau, et n'ont
fait aucun service militaire depuis la guerre.
On me passera une allusion particulière. Je
veux parler, à titre d'exemple, de M. David
Sim, devenu commissaire de l'Accise, ancien
simple soldat dans le premier bataillon d'in-
fanterie canadienne et licencié comme tel en
1919. à l'âge d'environ 21 ans. Aujourd'hui
David Sim est l'on des plus distingué fonc-
tionnaires du Canada. Plusieurs de ceux dont
je parle étaient lieutenants ou capitaines lors
de leur licenciement. et après avoir rempli
leurs devoirs de militaires avec distinction.
Bien qu'il- n'ait pas fait partie de la milice
depuis 1919. j'affirmerai cependant que leur
expérience de la guerre et leurs succès dans la
vie civile depuis la guerre leur donnent une
valeur militaire précieuse pour le pays. Tou-
tefois, les plans de mobilisation que l'on pré-
pare aujourd'hui les laissent complètement
de côté. On se passe totalement de leurs
services. Ils constituent un atout très pré-
cieux du point de vue militaire, et nos projets
militaires devraient en tenir compte. Je prie
donc le Gouvernernent de faire en sorte d'uti-
liser cet excellent apport militaire, qui ris-
querait autrement de se gaspiller. Si le Gou-
vernement négligeait de 'le faire, ce serait un
scandale et un outrage.

Autre point de grave importance relative-
ment à nos troupes armées de l'heure, sur le-
quel je désire appeler l'attention: au commen-
enient des hostilités, en 1914, le plus haut
grade auquel nos militaires, tant de l'armée
permanente que de l'armée non permanente,
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pouvaient prétendre. était celui de colonel. Je
ne connais que deux exceptions à cette règle.
Les offieiers des effectifs permanents en charge
île districts portaient le titre de colonels et les
officiers dirigeant les départements de l'admi-
nistration mililtaire à Ottawa portaient aussi le
même titre. Les officiers de l'armée non per-
nianente commandant des brigades et certains
autre, pouvaient devenir colonels. C'est-à-dire
que le rang de colonel était le plis élevé au-
quel pouvaient atteindre les offieiers de l'armée
permanente ou non permanente au commence-
ment de la guerre de 1914.

Quand il s'est agi du commandement des
brigades d'infanterie de la première division
canadienne, sir Sam Hughes nomma les colo-
nels Currie, Turner et Mercer, tous officiers
de l'armée non permanente. A la fin de la
guerre, Currie commandait les effectifs. La
première et la seconde division étaient com-
mandées par Macdonnel et Burstall, officiers
de l'armée permanente, et la troisième et la
quatrième division, par Lomas et Watson,
officiers de l'armée non permanente.

Après la dernière guerre, lorsqu'il s'est agi
de réorganiser les cadres, on a contracté l'ha-
bitude de décerner le grade de brigadier, qui
équivaut à celui de brigadier-général, à tous
les officiers de l'armée permanente comman-
dans un district, et le grade de major-général
aux officiers nommés à la direition d'une
division, à Obtawa. C'est pouirquoi notre
armée permanente renferme aujourd'hui de
cinq à sept majors-généraux et entre douze et
quatorze brigadiers; mais aucun officier de la
milice non-permanente ne détient un grade
supérieur à celui de colonel.

Sauf ce que j'ai pu apprendre ici et là,
j'ignore absolument quels sont les plans de
mobilisation du Gouvernement, mais on me
donne à entendre qu'il confiera les postes supé-
rieurs de toute force expéditionnaire suscep-
tible d'être mise sur pied à des officiers de l'ar-
mée permanente. Je m'oppose à cette poli-
tique. R-appelons-nouis. que l'armée peirma-
nente constitue un moy en le sélectionner les
instruciteurs; jusqu at un certain point, un
moyen de former un personnel d'état-ma-
jor; tune forae auxiliaire à la police civile en
temps de paix. D'autre part, la force non-per-
manente est notre armée proprement dite.
En temups de paix, elle surpasse en nombre
l'armée permanente dans une proportion d'au
moins dix à un, et en temps de guerre dans
une proportion <le cinquante à un. Il est
essentiel à la dignité et au moral de la force
non permanente que ses officiers puissent
compter sur les promotions qui donnent accès
aux plus hauts grades de l'armée. N'oublions
pas non plus que nos troupes non-perma-
nentes renferment aujourd'hui tout comme en
1914. des officiers magnifiquement doués et
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qui valent n'importe quel soldat de carrière.
Si je suis bien informé, le Gouvernement a
pris pour ligne de conduite, au début du
moins, de confier tous les commandements et
tous les principaux postes aux officiers de l'ar-
mée permanente et de reléguer les officiers des
troupes non-permanentes aux postes nette-
ment subalternes. Il ne sera pas tenu compte
des avantages et des possibilités-encore igno-
rés peut-être---de formation qu'offrent les
troupes non-permianentes en vue du haut com-
mandement. En d'autres termes, si l'on avait
appliqué en 1914 la politique qu'on est en
train d'adopter, nous n'aurions jamais enten-
du parler de sir A.rthur Currie, de sir Richard
Turner, de sir David Watson, de sir Frederick
Lomas et de tant d'autres officiers non perma-
nents qui se sont distingués et qui se sont éle-
vés aux hauts grades pendant la guerre.

L'histoire et notre connaissance de ce qui
a été réalisé au point de vue militaire au
Canada. en Australie, en Nouvelle-Zélande
et en Afrique-Sud ne confirment pas l'affir-
mation que l'officier de carrière constitue
le meilleur commandant des troupes de ces
dominions. Fort de maints témoignages,
j'affirme que c'est l'officier qui n'est pas un
officier de carrière qui commande et dirige le
mieux les soldats qui ne sont pas des troupes
de métier. Cela se comprend facilement. Ces
soldats sont tirés de la vie civile. On leur in-
culque toutes les connaissances possibles, mais
il faut les conduire d'une certaine façon et les
officiers qui appartiennent à la même catégorie
possèdent bien mieux l'art de les diriger que
les -officiers de carrière. C'est un fait que tous
les officiers présents pourront confirmer. C'est
une chose que l'on peut prouver. De fait,
en Australie, en Nouvelle-Zélande et en Afri-
que-Sud les officiers des troupes non perma-
nentes sont sur un pied d'égalité avec ceux des
troupes permanentes et, dans ces dominions, les
plus hauts commandements sont détenus à
l'heure actuelle par des officiers des troupes
non permanentes. Ceux des troupes permanen-
tes sont affectés à diverses fonctions d'état-ma-
jor. En Australie, les officiers de carrière ont
pour tâche particulière la mobilisation et l'ins-
truction des soldats, et une loi stipule que les
officiers des troupes permanentes qui comman-
dent des dépôts de base devront continuer à
remplir ces fonctions.

Le Gouvernement devrait donc veiller à ce
que les officiers des troupes non permanentes
aient accès aux plus hauts commandements et
aux fonctions de l'état-major. Il doit viser à
former ces officiers, car c'est sur eux que nous
comptons pour le recrutement, l'entretien et
la formation de nos troupes en temps de paix
et en temps de guerre et nous pouvons espé-
rer que de leurs rangs sortira le genre de com-
mandant que nous avons obtenu au cours de
la dernière guerre.

Je ne voudrais pas qu'on s'imagine que je
critique l'officier de carrière. A mon sens. il
est supérieur à l'officier de 1914. A lui aussi
il faut fournir la possibilité d'avancement.
Je prétends simplement qu'il ne doit pas déte-
nir le monopole de l'avancement et que c'est
maintenant le temps de déclarer qu'il ne le
détient pas et ne le détiendra pas. Ce devoir
incombe essentiellement et particulièrement
au ministre de la Défense nationale, car une
fois que le principe sera adopté et que les
premiers éléments de notre corps expédition-
naire seront adaptés au système, il sera trop
tard.

Maintenant, je vais discuter brièvement le
système de mobilisation actuel par contraste
avec celui qui a été adopté en 1914. Ce der-
nier reposait dans une large mesure sur la
propagande et la publicité. Il y avait le mi-
nistre qui avec son agréable personnalité fai-
sait partout son apparition, prononçait des dis-
cours, donnait des interviews et maintenait
l'entrain. Il adoptait la politique en vogue
sous le règne de la reine Anne, c'est-à-dire qu'il
nommait colonels dans divers centres ca-
nadiens des centaines de citoyens qui s'of-
fraient à constituer des bataillons et des
unités d'une sorte ou de l'autre. Une demi-
douzaine de ces distingués messieurs siègent
actuellement en cette Chambre. Le fait que
deux cents colonels levaient des bataillons
dans deux cents centres canadiens en même
temps servait de publicité, de propagande,
d'émulation, produisait un certain degré d'ex-
citation et d'enthousiasme. En définitive, ces
méthodes donnaient naissance à une forme de
conscription sociale. Toute politique inten-
sive de recrutement qui frise la contrainte
aboutit à une sorte de conscription sociale, ne
l'oubliez pas. Elle se manifeste dans la dis-
tribution de panaches blancs à des hommes
robustes qui paradent dans les rues. Les mé-
thodes compétitives de recrutement employées
durant la dernière guerre ont eu pour effet
l'enrôlement d'un grand nombre d'inaptes,
fait que l'honorable leader de la Chambre
(l'honorable M. Dandurand) a mentionné
l'autre jour. J'ose dire qu'au moins la moitié
de nos dépenses annuelles de pensions résulte
de ces méthodes.

L'honorable M. DANDURAND: Cent mille
hommes inaptes au service sont allés outre-
mer.

L'honorable M. GRIESBACH: Je ne dirai
pas qu'il y en a eu tant que cela. A peu près
la moitié de la somme nécessaire à défrayer le
coût des pensions vient de ce que nous avons
envoyé outre-mer tant d'hommes inaptes au
service actif, bien qu'ils eussent été aptes, à
remplir d'autres emplois. Mais le fait princi-
pal c'est qu'avant l'établissement de la cons-
cription légale, notre système de recrutement
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de la dî'înîi're guerre nous a donné 500.000
homme-. La iitode eta:t cofteuse et ineffi-
caee et c( présen t Gouvernemnent es.t sage de
s'en départir.

Je passe mlaintenant à la niet bode que l'on
emploie" auuouid'hui. On mobilise et forme
certaines unités dle la milice ca'nadienne. Les
recrues sont afrcintes à un iexamen médical
très sévèire et je cr-ois quliinsmi le trésour public
s'cn trouvîe protégé. J'approuve pileiniement
le présent -<isi émi' (le mobilisation, mais jap-
pelle l'attention dlcs honorables siémners sur
le fait quie son suc'cès depend dFute chose: la
conscript ion. Le présceut sXi-,_t mie clet cuit oit
retien t lent toiti iiec; il n7y a aucune excita-
tion. Vous assurerez l'enrôlement do jeunes
chômeurs et dîttui eî'tain nombre d'autres qui
ont de l'attiait p)our la guerre ou qui sont dans
l'attente joyes di'uchne aventure avec un cor'ps
expédit ionn'îire. Mais nous n'aurmons pas cet
enrôlemc nt en mnasse qtue nous avons ou on
1914 et lc s annécs suiv antes, par suite de la
propagande et (le l'émulation entre les batail-
Ions. L~e présent sy-stèmi-e nous; vaucdra un ex-
celent corps; d'hommes, et on consécqtence il
donnerta (le bons résultats jusqt'à cn certain
point; mais il ne produira pas lio armee x-
péditioninaire qlii pourra so c'omparer' à celle
cIe la dernière guerre. Dut point cie vue F.cien-
tifiqîtetient militaire il nc rit.ira qtue si la
politiqute de l'enrôlecment volontaire est aban-
donnée et remplacée par la conscription.

Au cours de la dernière'c guterrte nous avons
recruté notr'e arméýe at m oyen cie la propa-
gande. cde la publicité., dc' campagnes dans les
journaux, c'apîpel atix sentimenots, et do l'ému-
lation cnt rc 200 colonels cqti recrutaient des
bataillons. Auicun de Ces éléments ne tjotue un
rôle dans le progtamme actuel. Il est efficace,
je0 l'admets. mai-. il e-t nmonotone et sans vie, et
il tuerta l'enthîouiiasme aut lieu (le le soulever.
Il met le régime di ivolontariat à l'épretuve.
En ce moment ce pincipe est on jeti. et si
vous espérez le faire triompher il vouîs faudra
faire cquelcque chiose pouir remplacer les mé-
di odes suivles au1 c'ur s les tri p05lre mières
années <le la dlernièr'e iure. Je voudrais
demande r aîi Goutiernemlent d'entreprendre
îîne campagne dce ptublicité et de propagande.
Il ne faut pas (lie la source de l'enrôlement
ftrisse.

Att c'ours. (le la derière session j 'ai recom-
mandé l'établissemnent d'un bureau de rela-
tions puibliques à lat Chamrbre afin de faire
apprécier notre service militaire à notre peu-
ple. On n'a tenu aucun compte (le ma, recom-
mandation, oit du moins on n'a rien fait à ce
sujt J deande dlonc cIe nouvieam qu'on
établisse un butreaui compose dle personnes (le
la pleus grande c'ompétenice, le pîluis tôtý poss--
ble. 'in d' amner 1<s jeunes gen s à faio d1ît

servicemltate Je v(u-ý îci que d'ici
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ttne semtaine le nombre des. recreues baissera. Il
flécîit déjà. J'ai reçu (les rapports indiquant
ctie le recruîteiment e-t peu conicdérable dans
diverses pairtics du pays, et .je suis ud'avis que
cýet état cie chloses ist auitabi:lle atu fait que
nious ne suiv ons pats les nméthodes cui ont
dlonné dle bons té-ýuttats dauns le pass-é. Je le
répète. siu s vouîlez maintenir le système du
s olonu triat. il voots. faudcra ilépenser beaucoiup
d'argent en ptîlliî'ité. Autrerment v'ous ne
pouîrrez pas mietic' stir piedu tne armée ex'pé-
cditiconnaire le moîncîrente nt considlérable, sanis
avoir recouril aILa conscript icn.

J'ainieriaffuttirei' l'at tentioni (le la Chambre
su t' îe a utrt if ene etre Ia pi îcî'c n te si-
tuationî et celle jui extstait etu 1911. JLes Ca-
nîadiens. n'étuîiî'u pae. alos préparés à l'idée
de la guerre. Ils mie conni--atoint rien à ce
,sujet et n'ielient atuctîte opinion sur la guterre.
Danýs l'inters ille not.us ons t ravers,é la Cran-
cle Guerre. Lis femme s etîi étaient :figées de
vingt aits il v utln quart (le -uécle ert comptent

qtuaratnte-cincq maintenant, et dlans bien des cas
elles sont mères de tils. -Noce. avons totîs
vieillis. Nosconnaissons t ui manttenanît la
,signiticat ion de la guerre et la portée de ses
otséi1tic es, et cela influencera considlérable-

tment la dlécisionî de no1tre peuptle aui sujet de ce
conflit. On a fait obs.erver qu'il sembhli' ne pis
e xe.tr <t'tauc'l utp cd'enithtousiasime, ft cd'autrces
ont iti voir ('ne- ilî'te'miinatioiîié-epée
Ehi bient, je cr'ois, de faiit, (tue l'on esc bien dé-
terminé,-etcct ausis- bien cqt'on le soit dés-
téietniitît Caie finir.

C rà'e ati, renlseigne ments plus com-plets que
nous aivons miainte'nant, eni regard dle ceux do
1914. tnotîs prendcrons des dlécisîions pluis sagles et
auiu-. te cr0is. plus liionptos. M\ais la diffé-
rence d'ans le opinionîs de nos gens vient dii
fait que nous c'omptons aujouircl'lteiii au sein (Ie
notre popeultation civile de 400.000 à 500.000
anciens soldats, aivec leurs femmes et leurs en-
fa n ts. Ces gens s-ont des, graduées d'une
grande uiniversité et un grand nombre d'entre
eutx olît suivi le cours 'omnplet dle qîuatt'e an-
née-. Il cdiffèrcent piai' lui nationalité. la religion

-e't les cr'oyan0c'cs poliuiqutes. malis il existe des
q~ucst ions suri lesquîelles ils sont tous dii même
avis. lis sont animés d'un t tés -if sentinment
pîersonneil cie loY atté envers notte souiverain.
Ils ac''ptent sanis r'estriction l'idée demn com-
monîi calth îîîi et poutr eux l'honneur, la digni-
té et le prestige clu Canada sont aussi précieux
îue la i ie elle-môme. Les idéaux qui les irs-

luiront v'iennent de letîr formation et île lexpé-
riemîce qetils, omit accquise au cours (le la guerre,
île maême autssi cqce cle leur associcatiotn u'n grou-
ples <lanciens combattants. gt'oupes cdisseminés
tpartolut dlans notre pay~s. D7après le principe

clélnuîntionet île .4élcetion. il- représc'ntent la
cteème di n0s citoven-: Ils portent emncore sur
burs iorps J<us qî vi utilc'S 1 cIe lttt-s -adi-
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fices et de leurs états de service. Ils ont le
droit de se faire entendre et ils le seront. Ils
demanderont que la participation du Canada
dans ce conflit soit généreuse, chevaleresque et
sans réserve. Ils savent que l'on ne peut pas
entreprendre une guerre en se fiant à des
moyens limités. Ils demanderont que notre
pays appuie l'Angleterre jusqu'au dernier hom-
me et jusqu'au dernier sou, jusqu'au bout afin
que le Canada se sauve lui-même, que notre
grand Commonwealth se maintienne avec fer-
meté et honnêteté, que la liberté, la justice et
le droit commun ne disparaissent complète-
ment de la terre.

L'honorable M. DANDURAND: Mon hono-
rable ami d'Edmonton (l'honorable M. Gries-
bach) a acquis beaucoup d'expérience au cours
de la dernière guerre et il y a joué un très
beau rôle. Malheureusement j'ai dû m'ab-
senter pendant une partie de son discours,
mais j'ai entendu quelques-unes de ses observa-
tions très pratiques. D'autres de ses observa-
tions sont peut-être contraires à la politique
du Gouvernement, mais je verrai quand même
à ce que le ministre de la Défense en prenne
connaissance.

L'honorable GUSTAVE LACASSE: Hono-
rables sénateurs, j'aimerais dire quelques mots
d'ordre général sur la question maintenant en
jeu devant le Parlement et répondre à certai-
nes des observations faites par l'honorable sé-
nateur d'Edmonton (l'honorable M. Gries-
bach). Je m'efforcerai de tromper l'attente de
mon honorable leader (l'honorable M. Dandu-
rand) qui redoute que mes observations soient
peut-être trop violentes. Les circonstances
sont trop tragiques et les sentiments de tous
les intéressés trop sincères pour justifier de
violentes explosions surtout dans cette Cham-
bre. Je serai donc très prudent et garderai
mon sang-froid autant que je puis le faire.
Cependant, en somme, il existe une opinion
publique qui a aussi ses exigences, une opinion
publique à laquelle cette Chambre doit por-
ter quelque attention indépendamment du
fait que nous ne sommes pas élus directement
par le peuple. Malgré que le Canada soit en
état de guerre, j'estime, à l'instar de tous les
autres honorables membres, que nous vivons
encore sous le régime d'institutions démocrati-
ques pour le salut desquelles nous avons déci-
dé de faire notre part afin d'aider les pays
européens qui sont reconnus comme les
grandes démocraties des temps modernes.

Les observations qu'a faites mon honorable
ami d'Edmonton, lorsqu'il a appuyé avec beau-
coup de vigueur sur la nécessité de préserver
l'identité des forces canadiennes qui seront en-
voyées outre-mer, me fournissent un argument
très éloquent et très au point en faveur de
l'adoption d'un drapeau distinct pour le Ca-

nada. J'admire sa franchise et son patriotisme
sincère, mais j'espère qu'à l'avenir personne ne
mettra en doute la. loyauté de ceux qui s'éton-
nent de l'absence d'un étendard véritablement
canadien lorsque nos fils sont appelés sous les
drapeaux. Nous sommes arrivés à une époque
dans nos annales où le Canada doit assumer
ses responsabilités à la face du monde entier
de sorte que, ainsi que mon honorable ami le
déclare, il est à peu près temps que nos sol-
dats conservent leur identité dans les cadres
d'une armée canadienne.

Le vieux 'proverbe français (lit que: "Toute
comparaison est odieuse". Je crois qu'il s'ap-
plique tout particulièrement dans le cas qui
nous occupe. Je croyais qu'il avait été bien
entendu, dans un autre endroit aussi bien
qu'ici dans cette Chambre, qu'afin de discuter
avec plus de profit les problèmes auxquels
nous devons faire face, il serait préférable pour
tous les intéressés de revenir aussi peu que pos-
sible sur le passé. Mon honorable ami de
Montarv ille (l'honorable M. Beaubien) a par-
ticulièrement insisté sur ce point-là. Par con-
séquent, je ne crois pas que l'honorable séna-
teur d'Edmonton ait été bien inspiré lorsqu'il
a parlé des incidents qui se sont déroulés en
1899. Sans vouloir être trop désagréable à son
égard, puis-je lui demander s'il considère que
les circonstances qui entourent la présente
guerre sont exactement les mêmes que celles
qui existaient à l'époque de la guerre Sud-
africaine? Cependant, je n'insiste pas pour
obtenir une réponse; je veux tout simplement
souligner combien les comparaisons sont loin
.d'être heureuses dans certains cas. Mon hono-
rable ami était sur un terrain plus solide lors-
qu'il a comparé le statut actuel du Canada
avec celui des autres dominions, mais, une fois
de plus, je crois que nous devrions faire des
réserves et insister. La Nouvelle-Zélande,
l'Afrique du Sud et l'Australie ont, il est vrai,
leurs propres problèmes. Mais il est égale-
ment vrai que le Canada a un bien plus vaste
territoire que ceux des autres dominions à
défendre.

Quelques mots au sujet de l'enrôlement. Je
ne blesserai pas les sentiments d'aucun de mes
honorables collègues. J'ai un profond respect
pour mon honorable ami et pour les membres
de la hiérarchie militaire à laquelle il appar-
tient, mais il doit être généralement compris,
d'après les déclarations faites en cette Chambre
et ailleurs par les ministres de la couronne
responsables des diverses mesures de guerre
sanctionnées par le Parlement, que l'enrôle-
ment actuel a surtout, sinon entièrement pour
objet la défense du Canada. Les officiers de
recrutement ne doivent pas perdre ce principe
de vue.

L'honorable sénateur d'Edmonton a cité,
hier, le cas d'un homme qui s'est enrôlé,
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tout en étant marié et père de neuf enfants.
L'honorable sénateur a fort désapprouvé cette
sorte d'enrôlement, et je crois qu'il a raison.
Je mentionnerai un autre cas. et s'il est vrai,
c'est un défi porté aux autorités militaires ainsi
qu'au Gouvernement. On m'a appris qu'en
certains endroits les officiers de milice font
signer aux recrues deux formules sous serment,
dont l'une pour la défense dit Canada. et l'au-
tre dont la nature ne leur est pas révélée. pour
le service outre-mer. Je doute que ce rensei-
gnement soit exact, mais je le donne à la
Chanibre pour ce qu'il vaut. S'il est vrai, les
faits devraient être portés à l'attention des
autorités compétentes.

A mon avis, l'honorable sénateur d'Edmon-
ton accepte trop comme un fait établi que, à
l'heure actuelle, on est à organiser des troupes
expéditionnaires pour le front. Je ne suis pas
opposé à l'expédition <le troupes expédition-
naires outre-mer, si c'est absolument néces-
saire. Comme le savent les honorables séna-
teurs, j'ai depuis trois ans appuyé le program-
me d'armements présenté au pays par le Gou-
veinement et j'ai voté en faveur d'une pro-
tlamation déclarant que l'état de guerre existe
entre le Canada et l'Allemagne. J'ai pleine-
ment conscience de ma responsabilité en asst-
mant cette attitude, et je tiens à être logique
en tenant ce langage aujourd'hui. Néanmoins,
je crois sincèrement qu'on ne songe pas du
tout maintenant à l'envoi de troupes expédi-
tionnaires' au front. Nous devoun, soigneuse-
nient tenir compte de l'opinion publique en
général. Il nous faudra dissiper tout malen-
t endu et ménager toute susceptibilité légit:ime.
si nous voulons sauvegarder l'unité nationale.
qui e-t à la base de notre pacte fédératif.

L'on a exprimé l'avis que seule la province
de Québec s'oppose à la conscription. Je ne
cr'ois pas que cela soit exact.

L'honorable M. BLONDIN: Très bien.

L'honorable M. LACASSE: J'affirme que la
plupart des Canadiens-Français domiciliés en
dehors de la province île Québec-il y en a
environ 800,000-sont opposé, à la conscrip-
tion tout aussi fortement que le sont leurs
compatriotes du Québec, et qu'un bon nombre
le Canadiens de langue anglaise, domiciliés oit
non dans cette province, s'opposent également
au service obligatoire. C'est ainsi que je com-
prends la situation, et je prétends avoir quel-
ques connaissances personnelles sur ce sujet.
Avant passé la première moitié de ma vie dans
la province de Québec, et la seconde en On-
tario. je crois pouvoir parler avec connaissance
de cause. En discutant cette question. je tiens
a souligner combien il est nécessaire pour le
Canadia de sauvegarder son unité de pensée et
dl':ctiotn lorsque l'ennemi est à nos portes.
Bref. ainsi que je l'ai d'claré à mon honorable

L'hon. M. LACASSE,

ami, le représentant d'Edmonton, à la con-
clusion d'un les discours qu'il a prononcés dt-
rant la dernière session: L'unité doit précéder
toute action.

Il nous arrive fréquemment, d'enteidre dans
la rue, à l'endroit des membres du Parlement,
îles remarques telles que la suivante: Ces gens-
là qui occupent de belles positions et jouissent
de tous les avantages matériels possibles, mon-
trent beaucoup d'empressement à envoyer à
la mort, sur un sol étranger, nos fils et nos
filles, au lieu de manifester quelque apprécia-
tion des difficultés qu'éprouvent les pauvres
gens, qui eux, doivent gagner leur pain à la
sueur de leur front. Ces parlementaires vo-
tent sans hésiter des centaines de mille et mê-
me des millions de dollars pour financer une
guerre, mais ils refuseraient île consacrer la
moitié le cette somme à la solution du problè-
me du chômage. Or, honorables sénateurs, je
vous répète ce que j'ai déclaré à un de mes
concitoyens quelques instants avant d'entrer
dans cette Chambre: "Nous votons, en effet,
des millions( de dollars pour financer une guer-
re, mais n'allez pas croire qu'en prenant de
telles mesures, nous ne nous rendons pas comp-
te de nos lourdes responsabilités. Si nous
agissons promptement. c'est que l'heure est
extrêmement critique".

Quant à envoyer la fine fleur de notre jeu-
nesse se faire faucher allègrement sur <le
lointains champs de bataille, j'avais l'intention
de consulter les archives du Parlement afin de
constater le nombre le députés des parlements
fédéral et provinciaux qui ont activement servi
le pays durant les guerres passées, et qui se-
raient prêts, en ce moment, à répondre à l'ap-
pel du devoir. M'est avis que ces chiffres
s'avéreraient fort intéressants. Je me permet-
trai de faire, à c'et égard, la suggestion suivante.
Si le sacrifice volontaire d'un père de famille
pouvait empêcher le massacre de nos jeunes
gens et li destruction <le ses propres enfants, je
proposerais au Gouvernement <le lever un ha-
taillon spécial composé d'hommes agés de 40
à 50 ans. Et afin que personne ne doute île
ma sincérité à cet égard, je déclare solennelle-
nient que ce serait pour timoi ui grand honneur
et un privilège que d'être appelé à m'enrôler
le premier dans un tel bataillon. Ce ne sont
pas là île vains mots. mais une réponse sincère
et non équivoque aux rumeurs qui circulent
à l'extétieur je fais cette déclaration afin que
le peuple continue à mettre sa confiance dans
le Gouvernement et à se fier à ses représen-
tants au Parlement. De plus, cette offre solen-
nelle a pour but de préserver l'unité ait sein
de notre population et d'aider le peuple n eni-
sager l'avenir avec espoir et confiance. J'espère
que tots les honorables membres de cette
Chambre reconnaîtront ma sincérité et que
personne ne m accusera de parler à tort et à
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travers. Certains honorables sénateurs pré-
tendent que j'ai des idées assez avancées.
Honorables messieurs, le moment n'est pas aux
mesquineries; n'oublions donc pas notre de-
voir.

Dans le même ordre d'idée, j'ajouterai les
quelques remarques suivantes. Je m'oppose
irrévocablement à la conscription en vue du
service à l'étranger, car il y aura suffisamment
de volontaires pour faire fonctionner notre
organisation militaire. Certains adversaires
de la conscription tinrent trois assemblées à
Montréal la semaine dernière. Afin de me
renseigner sur place, j'assistai à l'une de ces
assemblées et je suis heureux de vous dire
qu'en dépit de l'éloquence des orateurs, plus
de 1,200 jeunes Canadiens-Français de la ville
de Montréal accoururent s'enrôler de leur plein
consentement, dans les deux bataillons locaux.

Des VOIX Très bien!

L'honorable M. LACASSE: Je soutiens donc
qu'il y aura suffisamment de volontaires pour
accomplir la tâche sacrée que nous nous som-
mes imposée, sans que notus ayons à recourir
à la contrainte, car c'est là l'antithèse des prin-
cinpes mêmes que nous défendons.

Un mot et je termine car il me faut bien
faire preuve de considération à l'égard de mon
chef et l'aider à maintenir la discipline dans
les rangs. Depuis l'ouverture du Parlement
il y a quelques jours, nous avons travaillé avec
célérité et je me suis abstenu de prendre la
parole. L'on devrait, par conséquent, me per-
mettre d'exprimer mes vues à cette étape de la
session. Je n'ai qu'une déclaration à faire. Si
jamais le gouvernement de mon pays juge op-
portun de lever une armée de cent, deux cent
ou trois cent mille hommes pour servir la
patrie, pour la défense de nos côtes ou la pro-
tection de nos institutions religieuses, économi-
ques, sociales ou autres, je serai le premier à
applaudir et à agréer la conscription. Ici en-
core ai-je quelque droit à me prononcer, parce
qu'à titre de l'un des milliers de pères de fa-
milles du pays je suis en situation, je pense, de
formuler les sentiments patriotiques de tous les
véritables fils du Canada; et je le répète, hono-
rables sénateurs, il n'y a rien ici d'une vulgaire
parade de sentiments. Je crois qu'il nous in-
combe de faire tout en notre pouvoir et de
donner tout ce que nous possédons pour assu-
rer la défense du pays. L'opinion devrait être
unanime sur ce point. Mais je m'oppose à
toute politique voulant que nous poussions no-
tre sacrifice jusqu'au dernier homme, jusqu'au
dernier dollar et jusqu'à la dernière goutte
de notre sang dans une guerre sur un sol
étranger.

L'honorable M. DANDURAND: L'honora-
ble sénateur a déclaré que l'on avait enrôlé
des pères de familles nombreuses. Certains

d'entre eux étaient officiers de Milice. Je
tiens à affirmer que le Gouvernement entend
enrôler d'abord les célibataires et que l'on
n'accepte pas ceux qui ont plus de deux en-
fants. Plusieurs de ceux qui ont déjà répondu
à l'appel l'ont fait parce qu'ils faisaient partie
de la Milice. On devra se dispenser des ser-
vices de ceux qui ont des familles nombreuses.
J'ai ici une déclaration du ministère de la Dé-
fense dont j'aurais dû donner communication
hier. Voici:

En effectuant l'enrôlement, il est préférable de
choisir ceux qui n'ont personne à leur charge;
on ne devrait pas accepter les hommes mariés
ayant quatre personnes ou plus à leur charge.

Je crois que l'on donnera instruction de ne
pas accepter ceux qui ont plus de deux enfants.

(La motion est adoptée; le bill est lu pour
la 3e fois et adopté.)

LOI DES TRAITEMENTS

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
deuxième lecture du bill n0 10, Loi modifiant
la loi des traitements.

-Honorables sénateurs, ce bill se rattache
par voie de conséquence à celui que nous
venons d'adopter. Il autorise le paiement
d'une rémunération ou d'un traitement au
ministre des Munitions et des Approvisionne-
ments lorsqu'il sera nommé.

(La motion est adoptée et le bill est lu
pour la 2e fois.)

TROISIÈME LECTURE

L'hon. M. DANDURAND: Avec la permis-
sion du Sénat, je propose la 3e lecture du pro-
jet de loi.

(La motion est adoptée et le projet de loi est
lu pour la 3e fois et adopté.)

LOI SUR LA TAXATION DES SURPLUS
DE BÉNÉFICES

DEUXIÈME LECTURE

L'honorable M. DANDURAND propose la
2e lecture du projet de loi n° 12 sur la taxa-
tion des surplus de bénéfices.

-Honorables sénateurs, je puis informer la
Chambre que Son Excellence le Gouverneur
générai a reçu avis que nous pourrions le re-
cevoir à midi. Son Honneur le Président n'a
pas encore lu le message annonçant sa venue.
Nous espérions pouvoir terminer nos travaux
vers midi. Si le très honorable sénateur me
dit que les délibérations sur ce projet de loi,
le dernier au Feuilleton, dureront probable-
ment plus d'une demi-heure, j'informerai
l'aide-de-camp de Son Excellence qu'elle n'a
pas besoin d'attendre.

Le très honorable M. MEIGHEN: La dis-
cussion du projet de loi durera et devrait durer
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plus d'une demi-heure, je pense. Je ne suis
pas opposé à une taxe sur le surplus de béné-
fices; aur contraire, je la vois d'un bon oeil
et c'est maintenant le temps de la proposer.
Mais dans tout corps législatif sérieux, cer-
tains aspects de la mesure législative appelle-
raient et requerraient une dicussion. S'il y a
ici un fonctionnaire du ministère disposé à ré-
pondre aux questions, je le prie de se rappeler
ceci...

L'honorable M. DANDURAND: Je prie M.
Faton d'avancer sur le parquet de la Chambre.

Le très honorable M. MEIGHEN: S'il
m'entend, cela suffit. Je sais comment la loi
précédente a fonctionné. Je sais comment on
a appliqué les principes relatifs à la caiai I-
sation, aux réserves et à la comptabilité et je
voudrais savoir s'il existe une différence entre
le projet de loi et la loi antérieure, à cet égard.

Pendant que j'ai la parole, permettez-moi de
dire ceci: on se souvient qu'au cours dle la
cleinière session, j'ai dit en cette enceint au

Gouvernement qu'une taxe sur les bénef ices
constituait le bon moyen de remédier à l'ex-

ploitation du public. C'est le seul moyven
sens' que je connaisse. Le projet dle loi est

judicieux. Quant à la loi précé(ICnte, il est
déplorable qu'elle n'ait pas été présentée plus
tôt. Il eût été preférable que nous l'eussions
fait. En faant cette remarque. surtout en me
rappelant les services rendus par sir Robert
Borden, je ne veux pas laisser se répandio
l'impression qu'on ne comprenait pas tout à
fait la situation. On la comprenait. Notre
pays a été le premier di monde à imposer une
taxe sur les profits de guerre. Je ne me sou-
viens pas au juste quand elle a été instituée;
c'était longtemps après la guerre, mais pas
trop tard après pour que l'on puisse dire que
nous avions CId l'avance sur tout autre pays.

A propos de profits excessifs il faut se rap-
peler que les exigences économiques de la
guerre entraînent inévitablement une hausse
des prix. Nous ne pouvons espérer la con-
trôler qu'à la surface. Les vrais facteurs de
contrôle résident dans les grands pays ache-
tours. Ces pays ne réussiront pas à régir com-
plètement les prix, mais j'espère qu'ils feront
beaucoup en ce sens. C'est la loi des affaires-
vous ne pouvez la modifier plus que vous ne
pouvez régler la température-que les denrées
ne peuvent se vendre que sur la base du coût
de remplacement. Vu que les prix de vente
sont déterminés par le coût de remplacement
et non par le coût des matières premières,
quand il y a hausse du coût de remplacement
il s'ensuit nécessairement que des profits sont
réalisés sur les denrées vendues. Par consé-
quent, cette situation se maintiendra tant que
durera la hausse, mais nous devons tenir comp-
te de ce qui suit: Soudainement, le coût de
remplacement tombe, peut-être à un niveau

Le très hon. M. MEIGHEN.

inférieur à ce qu'il était quand la hausse a con-
mencé. Toute les affaires doivent absorber
cette chite. Le prix de xvente doit toujours
être basé sur le coût de remplacement tant
lorsqu'il est, à la baisse que quand il est à la
bausse. Il arriv-e souvent que le coût de rem-
placement des denrées tombe bien au-dessous
île ce que les fabricants paient pour les ma-
tières premières entrant dans la fabrication
de ce- denrées. Alors, les compagnies qui
n'ont pats maintenu leurs réserves sont en
butte à tdC sérieuses conséquences et sont peut-

trC aceulées à la faillite.
Je voudrais que les profits fussent aussi mo-

déré s que possible, mais j'estime que le Gou-
vernement devrait se laisser guider par l'expé-
i.ence en la matière. Je me souviens bien
que pendant la derniire guerre, vers la fin de
la marche a(cenClante, alors que les profits
étaient supérieurs à ta normale--une bonne

proportion d'entre eux étant repris sous le ré-
gime île la loi taxant les profits d'affaire, pour
la guerre-le sentiment publie contre les pro-
I xtcessfs e lit si fort que pliu-ieurs en-
qu'(tes fui Ct entrepriscs. Deux compagniies
Cn particulier furent clouées au pilo'i et leurs
dirctet ftii-unt ('ards comme des ennemis

île lI'Eat, comme gLens rapaces et mépr is'bles.
Qu'est-il arrixé? Quand la Chute Cu coût de
remplacement fit sentir son plein effet sur ces
ompagnies, toutes dcux étaient ruinées. Au-

un'e dl'l ie put s'empêcIr de courir 'à la
ftillite saiuf n ec fusionnant à d'autrcs com-
pagnies. Toutes les tirades tue nous entendî-
mses par tout le pays n asaiert as le sens
commun. Il se peut que les directeurs de ces
compagnics aient vendu leurs intérêts et que
les acheteurs aient été victimes de l'effondre-
ment, mais cela ne c'lange rien à l'argument.

Le Gouvernement, ne devrait pas se faire
l'idée que les prix dle vente sur un marché à la
hausse sont déterminés par le coût de la ma-
tière première. On ne saurait diriger un com-
merce de cette manière. Le coût de remspla-
cernent est le facteur qui détermine s'il y aura
hausse ou baisse dans le prix de vente. Le
Gouvernement ne devrait pas oublier cet élé-
ment lorsqu'il cherche à intervenir dans le jeu
des opérations commerciales. Vous pouvez
difficilement rendre un impôt sur l'excédent
de bénéfices trop élevé pourvu que vous n'é-
touffiez pas l'entreprise. Si vous agissez de la
sorte, ce sont les pauvres gens du pays qui
souffriront. C'est parce qu'on a trop entravé
l'industrie qu'un si grand nombre de pauvres
gens souffrent aujourd'hui.

L'honorable M. DANDURAND: Je deman-
derais qu'on me permette de citer la déclara-
tion du ministre, ce qui sera, je crois, une ex-
plication satisfaisante du bill. Je me deman-
de si nous ne pourrions pas ensuite adopter le
bill de finance, que nous ne pouvons pas modi-
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fier et lequel, j'en suis certain, le Sénat ne vou-
dra pas rejeter. Si cette proposition n'est pas
acceptable j'enverrai un mot à Son Excellence
et au premier ministre à l'effet qu'il serait pré-
férable de remettre la prorogation jusqu'à
trois heures.

Le très honorable M. MEIGHEN: Je ne sais
trop si nous serons satisfaits de l'explication du
ministre, et je ne saurais dire combien de
temps il nous faudra pour étudier le bill.
Formons-nous en comité et faisons venir un
représentant du ministère, afin que nous puis-
sions comparer le présent bill avec la loi anté-
rieure. Je suis quelque peu préoccupé au sujet
des définitions du capital, et le reste.

L'honorable M. DANDURAND: Alors je ne
lirai pas l'explication du ministre. Elle est du
domaine publique. Si nous adoptons le bill en
deuxième lecture maintenant, je proposerai
que le Sénat se forme en comité.

(La motion est adoptée et le bill est lu pour
la 2e fois.)

ÉTUDE EN COMITÉ

Sur la proposition de l'honorable M. Dandu-
rand, le Sénat se forme en comité général,
sous la présidence de l'honorable M. Copp, et
passe à l'examen des articles du bill.

Sur l'article 2 (définitions)
Le très honorable M. MEIGHEN: Le pré-

sent article est important, et je ne suis pas
assez bon comptable pour dire s'il est bon ou
non, et en conséquence j'aimerais savoir à
quel point il diffère de l'ancienne loi au point
de vue de la comptabilité.

L'honorable M. DANDURAND: On me dit
que le premier paragraphe des définitions est
essentiellement semblable et qu'il renforce le
même principe que celui qui se trouve dans
la loi antérieure.

Le très honorable M. MEIGHEN: Dans la
loi antérieure l'impôt sur les profits ne s'appli-
quait pas à partir du même point que dans la
présente loi. Voyons un peu ce qu'il en est
dans celle-ci. Elle permet un bénéfice de 5
p. 100, mais en calculant ce 5 p. 100 vous ne
pouvez pas comprendre dans l'actif certaines
choses, qui sont, au même titre que quoi que
ce soit, des éléments d'actif. Au cours d'une
période d'années vous pouvez avoir constitué
un fonds de commerce d'une grande valeur,
mais vous ne pouvez tenir compte d'un fonds
de cette nature que si vous l'avez acheté
d'un autre moyennant finance. Ainsi dans la
plupart des cas le profit de 5 p. 100 ne peut
être calculé que sur un petit capital, et les
bénéfices sur le capital réel peuvent être aussi
bas que 3 p. 100. Sur ces bénéfices, qu'ils
soient de 3, 4 ou 5 p. 100, il y a une déduction

de 18 p. 100 ou de presque un cinquième, à
titre d'impôt sur les compagnies. Même dans
les cas où le fonds de commerce a été payé
en espèces,--ce qui n'arrivera pas une fois sur
cinquante,-et où le profit sera de 5 p. 100, le
profit net après avoir soustrait l'impôt sur les
compagnies ne sera que de 4 p. 100. Dans la
moyenne des cas le profit sur le capital réel,
avant la déduction de l'impôt sur les compa-
gnies, sera de 3 p. 100, à mon avis.

Je sais qu'il faut imposer une taxe sur le
surplus de bénéfices, mais je me demande si le
Gouvernement tient compte des éléments que
je souligne. Il y a danger d'aller trop loin,
et de retirer moins d'impôts que si vous laissiez
plus de latitude aux entreprises commerciales.
Les gouvernements ont agi de la sorte dans le
passé. L'Ontario l'a fait récemment, et nous
l'avons fait ici dans le cas des cigarettes, com-
me le ministre l'a reconnu.

L'honorable M. DANDURAND: Je vais
vous donner lecture de ce que le ministre du
Revenu national (M. Ilsley) a dit dans son
exposé budgétaire sur le surplus de profits.

Il est excessivement difficile d'établir un im-
pôt sur le surplus de bénéfices qui sera juste à
l'égard de toutes les entreprises commerciales.
Ceux qui n'ont pas essayé de rédiger une telle
mesure ne peuvent pas se rendre compte des pro-
blèmes épineux que cela comporte. D'abord le
taux normal des bénéfices n'est pas le même
pour toutes les industries. Les risques sont
beaucoup plus grands dans certaines industries
que dans d'autres et, en conséquence, le taux
des bénéfices doit être plus élevé dans les
entreprises hasardeuses si ces dernières doivent
obtenir les capitaux dont elles ont besoin et
survivre. On leur ferait une grande injustice
en établissant une mesure générale qui taxerait
tous les profits au-dessus d'un niveau commun
en supposant que le taux annuel de bénéfices
devrait être le même dans tous les cas. De plus,
toutes les entreprises n'ont pas besoin de la
même proportion de capitaux par rapport à la
valeur de leur production. Ainsi en temps nor-
mal lorsqu'il n'y a pas surplus de bénéfices, la
relation des profits par rapport au capital d'une
compagnie engagée dans une entreprise qui ne
demande pas une grosse mise de fonds semblera
exceptionnellement élevée même s'il y a pas
de bénéfices excessifs. Ainsi, bien qu'un impôt
sur les surplus de bénéfices qui serait basé
sur le taux du rendement du capital pourrait
être entièrement juste et équitable dans le cas
d'un grand nombre d'industries, il pourrait en
résulter une injustice grave dans certains cas.
On devrait se rendre compte de la chose dès le
début et y pourvoir.

Pour ce qui est de la taxe dont on a frappé
récemment les profits sur les armements dans
le Royaume-Uni on a adopté la méthode de
l'imposition sur l'augmentation du montant des
bénéfices réalisés par une firme comparative-
ment à la moyenne des bénéfices qu'elle a réali-
sés ces dernières années. Cette méthode suppose
que les bénéfices des années qui servent de base
aux calculs doivent être considérés normaux,
et en conséquence que toute augmentation sur
ce taux normal est censée être la mesure du
surplus de bénéfices attribuable aux conditions
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de guerre. Le Royaume-lni frappe (es profits
anormaux d'une taxe de 60 p. 100. Cette mé-
thode peut être assez équitable dans le Royau-
rue-Uni pour ce qui est du nombre restreint de
compagnies auquel il s'applique, mais au Canada
elle ne serait pas satisfaisante si on en faisait
une application générale, car plusieurs de nos in-
dustries n'ont pas réalisé des bénéfices normaux
ces dernières années, et en effet dans certains
cas elles n'en ont pas réalisé du tout.

Il est évident, par conséquent, que chacune des
deux méthodes générales de percevoir l'impôt
sur les surplus de bénéfices. que j'ai exposées,
pourrait s'appliquer injustement dans certains
cas. Après avoir longuement et soigneusement
étudié cette question dans le but île rendre
justice à toits les genres d'affaires, il fut décidé
d'offrir le choix entre les deux méthodes dans
la mesure que nous recommandons à la Cham-
bre. En conséquence, une maison d'affaires peut
choisir que son impôt soit perçu d'après l'une ou
l'autre des deux méthodes, c'est-à-dire, soit
d'après une échelle île taux des profits sur le
capital utilisé, soit d'après l'augmentation des
profits sur le chiffre moyen les quatre dernières
années. Lorsqu'une méthode peut donner lieu
à îles injustices oct à des difficultés, la maison
d'affaires petit choisir l'autre méthode. Oit croit
que cet arrangement aura pour effet de réduire
ai minimum les injustices ou les difficultés
inutiles que pourraient comporter lune et l'au-
tre des deux méthodes appliquées distinctement.

Quant aux taux île l'impôt, le tableau suivant
s'appliquera dans les cas où le contribuable
choisira la méthode du poureentage îles profits
sur le capital utilisé:

Sur la partie les bénéfices excédant 5 p. 100
mais 1nît 10 p. 100, un taux île 10 p. 100.

Sur la partie des bénéfices excédant 10 p. 100
mais non 15 p. 100. un taux de 20 p. 100.

Sur la partie des bénéfices excédant 15 p. 100
mais non 20 p. 100, un taux de 30 p. 100.

Sur la partie des bénéfices excédant 20 p. 100
mais non 25 p. 100, un taux de 40 p. 100.

Sur la partie des bénéfices excédant 25 p .100,
un taux de 60 p. 100.

Lorsque le contribuable choisit l'autre mé-
thode, il devra verser au trésor 50 p. 100 de
toits les profits excédant le chiffre moyen de
ses profits annuels ait cours de ses quatre der-
nières années d'affaires. Vu l'augmentation de
l'impôt sur les profits des compagnies dont je
parlerai tout à l'heure, cela représentera un
impôt à peu près aussi sévère que celui qui est
appliqué aux profits sur les armements dans le
Royaume-Uni.

Il faudrait faire observer tout de suite que
cet impôt sur les surplus de bénéfices doit être
perçu sur toits les genres d'affaires, qu'il s'agis-
se de compagnies constituées oit non constituées
en corporation et peu importe que l'augmenta-
tion des profits soit ou ne soit pas attribuable
à îles entreprises de guerre. Cette mesure s'ap-
plique à toutes les maisons d'affaires. naturelle-
ment, parce que durant la guerre il est impos-
sible d'établir ue distinction entre l'établis-
sement qui réalise de plus forts bénéfices diree-
tement sur les commandes d'armements et les
autres établissements dont les bénéfices ont aug-
menté simplement parce que leur chiffre d'affai-
res est plus considérable ou peut-être parce que
le niveau îles prix est plus élevé à cause de la
guerre. Je dis ensuite que la taxe sur les sur-
plus île bétéfices devra s'ajouter à toutes les
taxes actuellement en vigueur. A ce point die

T 'hon. M. DANDURAND.

vue. la piésente mesure liffère de la taxe de
guerre sur les profits d'affaires imposée au cours
île la dernière guerre. A cette époque, les so-
eiétés connerciales acquittaient soit l'impôt sur
le revenu des sociétés commerciales soit l'impôt
île guerre sur les bénéfices commerciaux, c'est-à-
lire le plus élevé des deux. D'après notre pro-
position, l'impôt sur le revenu des sociétés comn-
tmerciales sera traité comme une dépense dans
le calcul des excédents de bénéfices aux fins
de l'impôt. Par conséquent, l'impôt sur les
surplus de bénéfices s'appliquera à la somme des
bénéfices restant dans la caisse d'une société
tommerciale après le paiement de l'impôt sur
le revenu. Ce nouvel impôt frappera les béné-
fices réalisés durant l'année 1940 et au cours
des périodes financières qui se termineront cette
année-là après le 31 mars 1940.

J'ajoute que la projet île loi tendra à résou-
dre îles problèmes nés de certaines circonstances
particulières. Songeons aussi que, afin d'être en
mesure de répondre à la demande urgente d'ap-
provisionnements de guerre qui va se produire,
les industriels canadiens devront probablement
construire de nouvelles usines ou procéder à
d'importantes additions aux usines et aux outil-
lages existants. Les hommes d'affaires, surtout
s'ils prévoient une guerre de courte durée, ne
voudront pas accepter le risque des nouvelles
imînobilisations de capitaux nécessaires en dépit
d'un impôt sur les excédents de bénéfices aussi
rigoureux que celui que nous proposons. à
moins d'entrevoir la possibilité d'amortir leurs
frais en une période assez longue. Nous pren-
îdrons îles dispositions particulières à l'égard de
ce problème.

Cela répond, je crois, aux questions que se

pose peut-être mon très honorable ami. Dans
ces circonstances, je suis d'avis que nous de-

vrions accepter ce bill dans sa forme ac-

tuelle. Nous ne pouvons pas le modifier.

Le très honorable ARTHUR MEIGHEN:
Je n'ai aucune intention d'en proposer la mo-
dification. Je ne sais pas très bien le sens de
l'article 11:

Les dispositions de la présente loi s'apphi-
quent à toits les bénéfices de l'année 1940 et de
toutes les périodes s'y terminant après le 31e
jour de mars 1940.

L'honorable M. HAIG: Mais supposons que
la période de comptabilité se termine au mois
d'avril île cette année, la loi s'appliquera dans
ce cas.

Le très honorable M. MEIGHEN: Mais elle
s'applique "aux bénéfices de l'année 1940". Il
s'agit des bénéfices de toute l'année. Puis,
le texte de l'article dit encore: "et de toutes
les périodes subséquentes au 31 mars 1940".
Cela veut dire que tous les bénéfices réalisés
après 1940 seront certainement frappés de la
taxe; peu importe la période de comptabilité.
Ensuite tous les bénéfices réalisés at cours de
la période de comptabilité se terminant le 31
mars 1940 seront sujets à la taxe, même s'ils
ont été réalisés en 1939.

L'honorable M. HAIG: Certainement.
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Le très honorable M. MEIGHEN: De sorte
que cette taxation est en vigueur depuis le 31
mars dernier.

L'honorable leader du Gouvernement (l'ho-
norable M. Dandurand) a appelé notre atten-
tion sur la différence qui distingue cette taxe
de la taxe anglaise. La taxe imposée en An-
gleterre est une taxe très lourde qui frappe
les bénéfices nettement attribuables à la guerre
sur les commandes obtenues du Gouverne-
ment. Voici comment on détermine et distin-
gue que ces bénéfices sont attribuables à la
guerre: on prend la moyenne des bénéfices
pendant une période d'années et alors tout ce
qui excède cette moyenne est tenu pour des
bénéfices attribuables à la guerre. La taxe
anglaise s'applique à un groupe restreint de
très gros entrepreneurs; le montant perçu
serait ainsi très considérable. Dans le présent
bill, nous appliquons la loi à tout le monde.
Je ne fais pas de reproche au Gouvernement
à ce sujet. Nous devons, je crois, appliquer
cette taxe à tout le monde. Certaines indus-
tries de notre pays ne feront rien de plus que
ce qu'elles ont toujours fait, mais elles auront
tout autant bénéficié des achats de guerre.
Elles feront beaucoup plus d'affaires avec des
compagnies qui fabriquent des munitions. Le
Gouvernement, à mon avis, a parfaitement
raison. Je me demande, cependant, s'il ne va
pas trop loin, vu le fait qu'il étend l'applica-
tion de la taxe à tout le monde et qu'il
l'ajoute à la taxe actuelle que nous venons
justement d'augmenter. C'est aller beaucoup
plus loin que n'ose le faire le gouvernement
de l'Angleterre. Une expérience acquise au
cours de longues années a enseigné aux auto-
rités britanniques à ne pas porter un coup de
mort aux affaires. Les affaires sont la vie
même de la Grande-Bretagne, et c'est en les
maintenant que le peuple anglais peut faire
cette guerre. Tenons donc compte de l'exem-
ple qu'elle nous a donné. Je prie le Gouverne-
ment -d'étudier avec beaucoup de soin la mise
en vigueur de ces impôts, qui sont terribles,
mais tant que les affaires poursuivront leurs
cours, peu m'importe. Plus nous taxerons, en
permettant ainsi la continuation de la marche
des affaires, fort bien, 'mais prenez garde d'aller
trop loin. Si vous le faites, vous désarmerez le,
Canada. Nous avons cherché à frapper la note
juste dans la dernière guerre, et je crois que
nous avons assez bien réussi. Bien que nous
puissions faire davantage cette fois-ci, il est
très aisé de dépasser la limite, et alors il serait
difficile de remédier aux conséquences.

L'honorable M. DANDURAND: Je suis
bien aise d'entendre mon très honorable ami
exprimer ses vues à ce sujet. Je suis con-
vaincu que le ministre des Finances en tiendra
compte et ne perdra pas de vue la situation au

fur et à mesure qu'elle se développera. Avec
cette mesure législative nous entrons dans un
nouveau domaine. Nous reviendrons ici en jan-
vier; on n'aura pas encore fait de perception
d'impôt à ce moment-là, et nous pourrons alors
examiner cette loi et la modifier, s'il y a lieu..
Dans les circonstances, je propose l'adoption
de ce bill.

(L'article 2 est adopté.)

Les articles 3 à 11, inclusivement, sont
adoptés.

Le titre est adopté.

Rapport est fait du projet de loi.

TROISIÈME LECTURE

Sur motion de l'honorable M. Dandurand,
le bill est lu pour la 3e fois et adopté.

PROROGATION DU PARLEMENT

Son Honneur le PRÉSIDENT informe le
Sénat qu'il a reçu du secrétaire adjoint du
Gouverneur général une communication lui
apprenant que Son Excellence se rendra au
Sénat ce jour même à une heure et quinze
minutes de l'après-midi pour proroger la ses-
sion du Parlement.

(Le Sénat s'ajourne à loisir.)

SANCTION ROYALE

Son Excellence le Gouverneur général étant
venue et s'étant assise au pied du trône, et la
Chambre des communes étant venue avec son
Orateur, il plaît à Son Excellence le Gouver-
neur général de donner la sanction royale aux
bills suivants:

Loi constituant en corporation le Fonds pa-
triotique canadien.

Loi modifiant le tarif des douanes.
Loi modifiant la loi de l'accise, 1934.
Loi modifiant la loi de l'impôt de guerre sur

le revenu.
Loi modifiant la loi spéciale des revenus de

guerre.
Loi concernant un ministère des munitions et

des approvisionnements.
Loi modifiant la loi des traitements.
Loi concernant les contributions charitables

de guerre.
Loi de l'impôt sur le surplus des profits.
Loi ayant pour objet d'accorder de l'aide à Sa

Majesté pour la défense et la sécurité natio-
nales.

DISCOURS DU GOUVERNEUR GÉNÉRAL

Après quoi il plaît à Son Excellence le Gou-
verneur général de clore la cinquième session
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de la dix-huitième législature du Canada par
la discours suivant:

Honorables membres du Sénat,
Membres de la Chambre des communes,

Je vous remercie au nom de Sa Majesté le
roi de la façon avec laquelle vous avez satisfait
aux exigences de la période critique que nous
traversons. Par la sanction de mesures néces-
saires à la défense du Canada, vous avez accom-
pli un devoir national essentiel. En pourvoyant
volontairement à la collaboration efficace du
Canada aux côtés de la Grande-Bretagne et de la
France dans une guerre dont le but est de résis-
ter à l'agression, vous avez pris une décision
d'une extrême importance. La promptitude avec
laquelle vous avez agi démontre indubitablement
qu'un peuple libre, par l'intermédiaire de ses
représentants à un parlement libre, peut faire
face aux graves et pressantes nécessités de la
guerre.

Membres de la Chambre des communes,
Je vous remercie des crédits que vous avez

votés pour répondre aux besoins résultant de
l'état de guerre.

Honorables membres du Sénat,

Membres de la Chambre des communes,

La population du Canada, je le sais, affron-
tera l'avenir avec calme et un courage résolu.
Les jours de tension et d'anxiété que lui ré-
serve l'avenir constitueront inévitablement une
suprême épreuve de persévérance et de détermi-
nation nationales.

En clôturant cette session spéciale de guerre,
je prie la Divine Providence, dans Sa sagesse in-
finie, de protéger et guider le pays, uni en un
effort suprême pour aider à la défense et à la
sauvegarde des libertés du genre humain.
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